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ma li po{teno novinarstvo, zasnovano na ~injenicama, ono koje govori �o drugima�,
ikakvu {ansu da ubijedi, recimo, mog taksistu da ^e~eni nisu �ni{ta drugo nego banditi
i olo{�? Ovaj novope~eni emigrant iz Bugarske govore}i ovo imao je na pameti ekstrem-
nu ~e~ensku grupu koja je dr`ala zato~enike u moskovskom pozori{tu.

Ili, na primjer, mo`e li po{teno pisanje u Slova~koj pomo}i da nestane rasna netole-
rancija koja je kao u izlogu pokazana kada su doma}i navija~i izvikivali pogrde na ra~un
crnaca u reprezentaciji Engleske na utakmici u Bratislavi?

Institut za medije i razli~itosti smatra da je u demokracijama u ra|anju novinarstvo
suvi{e ~esto igralo negativnu ulogu objavljuju}i poluistinite pri~e, dezinformacije i uvre-
de na rasnoj osnovi.

Osniva~ i direktor MDI-ja Milica Pe{i} strastveno se zala`e, i vjeruje u to, da odgova-
raju}a obuka nove generacije svjesnih i odgovornijih novinara mo`e promijeniti �ple-
mensku� mr`nju i natjerati susjede da `ive tolerantnije i produktivnije. 

Ne radi se o tome da Milica Pe{i} i MDI imaju namjeru da od novinara naprave so-
cijalne radnike zaklete da mjenjaju dru{tvo u kome `ive. Oni su tu samo da pru`e mo-
gu}nost za novinarstvo zasnovano na ~injenicama, nezavisno novinarstvo ~ija je uloga
da informi{e a ne da bude sjeme razdora. 

Kako bi novinari bolje razumjeli u ~emu ponekad golemo grije{e, MDI se odlu~io ob-
javiti priru~nik koji poma`e izvje{tavanju o razli~itostima. Radi se o zbirci ponekad uz-
nemiravaju}ih pri~a, ~esto zlonamjernih, koje slu`e kao uzorak toga kako novine iskri-
vljuju stvarnost i ne slu`e onima koji ih ~itaju. Zamislimo da su urednici takvih izdanja
ljekari - dozvole za rad bi im bile ve} oduzete. 

Ovaj priru~nik, tako|e, daje novinarima (i svima onima koji vode brigu o unapre|e-
nju novinarske profesije) konstruktivni savjet kako da isprave po~injene gre{ke i izbjeg-
nu njihovo ponavljanje. Svaki urednik i novinar trebao bi imati ovaj priru~nik na stolu
i iznova bi se trebao pitati da li pri~a koju je upravo dovr{io ili priredio zadovoljava
osnovne uredni~ke standarde. 

I nije ta~no da samo postkonfliktne demokracije u tranziciji trebaju preispitati kako
izvje{tavaju �o drugima�! Neki britanski tabloidi uporno poku{avaju podi}i tira` svojih
novina omalova`avaju}i one koji tra`e uto~i{te u njihovoj zemlji (�Cigani� - prosjaci) ili
politi~are homoseksulace, na primjer. Ovim profitiraju na kratku stazu, ne razmi{ljaju}i
o kredibilitetu na du`i rok. U USA producenti nekih od najgledanijih TV emisija prizna-
ju da po~esto izbjegavaju intervjuirati manjinsko stanovni{tvo iz straha da }e ve}insko
stanovni{tvo zbog toga promijeniti kanal. 

Gotovo se u cijelosti sla`em sa Milicom Pe{i} da novinarstvo koje se bavi razli~ito-
stima nije bauk koji kao kamen visi o vratu zbunjenih urednika i novinara. Urednici ko-
ji imaju osje}aj za to lako }e prepoznati da zanemarena publika ve} pripada talasu onih
koje interesuje slogan �Razli~itost se isplati�. To bi urednici morali znati i imati taj slo-
gan istaknut na zidovima svojih redakcija. 

John Owen je biv{i {ef i urednik Informativnog programa televizije CBC, osniva~ i direktor 

Evropskog centra Freedom foruma i vanredni profesor novinarstva na City univerzitetu u Londonu. 
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nogi od nas koji smo `ivjeli u komunizmu vjerovali su, vjerovatno naivno, da }e pad
Berlinskog zida osigurati po{tovanje za pojedinca, i omogu}iti svakome pravo da bu-
de razli~it. Vjerovali smo da }e strah od predrasuda zasnovanih na etni~kim, politi~-
kim ili religijskim razli~itostima � ustupiti mjesto novom dobu tolerancije i brige za
drugoga.

Ako ni zbog ~ega drugog, onda su nam barem dugotrajni krvavi ratovi na Balkanu
dokazali koliko smo bili u krivu. To {to se dogodilo nama nije samo uni{tilo ljudske
`ivote i stabilna dru{tva nego nam je dalo i ubistvenu lekciju � ako nam je jedna ta-
kva ikad trebala � kako mediji mogu, zala`u}i se i podsti~u}i me|uetni~ki sukob, do-
prinijeti cijepanju dru{tva i razdvajanju ljudi. Propaganda Televizije Srbije, jezik mr-
`nje koji je iz dana u dan ra|ao nove neprijatelje, la`i i podmetanja u izvje{tavanju,
jesu jedinstven primjer za sebe, ali ne i jedini ove vrste. ^esto je izgledalo da se novi-
ne, radio i televizija u ovoj regiji natje~u u tome ko }e dati ve}i broj dezinformacija,
pogre{nih stereotipa i predstava o onima koji se do`ivljavaju kao � DRUGI. 

Mada se situacija, u medijskom pra}enju balkanskog prostora i, uop{te, Jugoisto~-
ne Evrope popravlja u nekoliko posljednjih godina, mnogi problemi su jo{ prisutni.
Kr{enje ljudskih plava i etni~ko rivalstvo jo{ truju ovu regiju. Postala je rutina da po-
liti~ki rivali iskazuju me|usobna neslaganja na primitivan i sva|ala~ki na~in. Diskri-
minacija i netolerancija, zasnovane na religijskim, spolnim, socijalnim razlikama, ili
dobu i fizi~koj i emocionalnoj hendikepiranosti, seksualnoj orijentaciji i drugim ka-
rakteristikama, prijete stabilnosti cjelokupne regije i ostavlja ekstremistima plodno tle
da djeluju. 

Regionalna sredstva za informisanje ne bave se izvje{tavanjem koje bi pomoglo
ve}inskom stanovni{tvu da razumije prava, tradiciju i potrebe razli~itih manjinskih
grupa sa kojima je ono u su`ivotu. Umjesto toga, novinarima ~ak polazi za rukom da
plasiraju negativnu i vje{ta~ku sliku stvarnosti koja samo doprinosi nepovjerenju i
strahu. Uz nekoliko ~asnih izuzetaka, mediji se i dalje trude da opomenu kako razli~i-
tost zna~i inferiornost, te da su manjinske grupe prijetnja naciji, pa prema tome ne za-
slu`uju jednaka prava i tretman. 

Naravno, ovo nije ekskluzivni problem Jugoisto~ne Evrope i ostalih regija u tran-
ziciji. Posljednjih godina novinari i urednici u Velikoj Britaniji, USA i drugim zemlja-
ma Zapada ~ine sve ve}e napore da {to bolje izvje{tavaju o manjinskim pitanjima. Ma-
da je napredak vidljiv, problemi su o~iti kada se kroje stereotipi, koristi uvredljiv jezik
ili se jednostrano izvje{tava.

Ruku na srce, zemlje koje tek kr~e put ka demokraciji u jo{ su ve}oj opasnosti ka-
da je rije~ o profesionalnim pogre{kama. Svaki demokratski projekt sam za sebe pret-
postavlja puno uklju~enje i integraciju svih ljudi u `ivot zemlje u kojoj `ive. A mediji
predstavljaju sna`an socijalni izvor koji mo`e � i mora � biti pokrenut da pomogne u
procesima pomirenja. Kada novinari koriste svoju misiju dobre volje i otvoreni su za
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nove ideje, onda oni mogu igrati glavnu ulogu u transformaciji odnosa me|u razli~i-
tim etni~kim, religijskim i drugim dru{tvenim grupama u zemljama gdje nastaje demo-
kracija. 

Prepoznav{i ovaj potencijal, MDI je razvio i implementirao regionalni program
obuke za izvje{tavanje o razli~itostima, zahvaljuju}i podr{ci Evropske komisije. Sr` pro-
grama je Mre`a za izvje{tavanje o razli~itostima (Reporting Diversity Network, RDN),
pokrenuta u novembru 1998, koja povezuje novinare, novinske organizacije, novinar-
ske {kole i druge medijske organizacije, kao i centre za ispomo} u Centralnoj i Isto~noj
Evropi. Mre`a `eli promovirati i institucionalizirati najvi{e standarde profesionalnog
novinarstva, strategijom obuke i inicijativama za prakti~no izvje{tavanje, ali tako|e `e-
li mobilizirati snagu medija kako bi se omogu}ilo bolje razumjevanje teme razli~itosti
me|u stanovni{tvom, i saznalo vi{e o manjinskim grupama i ljudskim pravima. 

Mi smo ubje|eni da je korektno, precizno, jasno i sveobuhvatno izvje{tavanje od
vitalnog zna~aja za me|usobno razumijevanje, brana predrasudama i izazov radikal-
nim politi~kim idejema. U stvari, izme|u razvijanja demokratskih institucija i po{to-
vanja razli~itosti postoji neraskidiva nit. Nema istinski homogeniziranog dru{tva, niti
tranzicija ka demokraciji mo`e biti ostvarena bez uva`avanja ove ~injenice. Ako je ulo-
ga novinarstva da odista odra`ava potrebe i aspiracije svih ~lanova dru{tva, onda no-
vinarstvo mora na}i na~ine i tehniku da to postigne � ne samo da bi zadovoljilo prin-
cip korektnosti nego kao korak naprijed, da svako dobije priliku da ravnopravno dije-
li odgovornosti i prava koja proizlaze iz uloge gra|anina. 

Naglasak na izvje{tavanju o razli~itostima nije samo pitanje dobrog novinarstva.
Ovo ima i svoja poslovna opravdanja. Bave}i se vi{e ovim temama, medijske organiza-
cije }e lak{e iza}i iz zatvorenosti segmentiranih tr`i{ta u ~ijim se okovima neke zemlje
nalaze. Brzo }e svi otkriti da se ja~anjem pomenutih inicijativa i veza mo`e do}i do pu-
blike ~ijim se `ivotima i perspektivama posve}ivalo malo mjesta na medijskoj pozorni-
ci. 

Uprkos razli~itostima, svi smo mi dio jednog okru`enja u kojem `ivimo i radimo.
Svi `elimo `ivjeti u miru i doprinositi dru{tvu u kome `ivimo. Svi mi `elimo hraniti
vlastite porodice i obrazovati vlastitu decu. Zato moramo u~iti da `ivimo s razli~itosti-
ma kao sa snagom i nadom koja oboga}uje i pro{iruje vidike, a ne kao s izgovorom za
nasilje i razlogom za patnju. 

Kao novinari imamo jedinstvenu privilegiju da u~estvujemo u procesu pomirenja
me|u ljudima. Nama je data {ansa da pomognemo da svi ~lanovi dru{tva izraze svoje
`elje i stremljenja. Nama je dat autoritet da usmjerimo diskusije i oblikujemo zajedni~-
ki interes kroz istinito, nekorumpirano izvje{tavanje. 

Ovaj priru~nik je samo dio jednog sveobuhvatnoga programa, osmi{ljenog da po-
mogne dru{tvima u nastojanju da razumiju pitanja razli~itosti i �druga~ijeg�. Prven-
stveni cilj mu je da omogu}i novinarima da unaprijede svoje izvje{tavanje o manjin-
skim grupama, me|uetni~kim odnosima i ljudskim pravima. Priru~nik je tako|er pri-
kladan za urednike i vlasnike medijskih ku}a koji imaju najve}u odgovornost u izvje-
{tavanju o ovim temama. 

Otkako je nastao Program za izve{tavanje o razli~itostima, objavili smo osam na-
cionalnih verzija izvornog priru~nika za razne zemlje u Jugoisto~noj Evropi, kao i dvi-
je verzije na engleskom jeziku, internacionalna izdanja, u kooperaciji sa svojim RD
partnerskim organizacijama. Ovaj najnoviji priru~nik jeste plod iskustva dobivenog
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kombinacijom svih na{ih dosada{njih kurseva � kako za novinare tako i za urednike u
medijima. Nadamo se da }ete ovaj priru~nik smatrati korisnim i prikladnim. Osje}ajte
se slobodnim da umno`avate i dijelite materijale iz priru~nika, jer to mo`e samo do-
prinijeti njegovoj svrsi. Jedino {to tra`imo jeste da prilikom preno{enja materijala na-
vedete izvor kojim ste se slu`ili. Hvala.

Milica Pe{i} 
direktor

Media Diversity Institute 
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2. Op{ti savjeti za izvje{tavanje
o razli~itostima

Institut za medije i razli~itosti

16



edan od glavnih zadataka s kojim se novinari suo~avaju jeste da pi{u o ljudima s koji-
ma nemaju ni{ta zajedni~ko. Bez obzira na to da li je izvor informacija druge etni~ke
ili religijske pripadnosti, seksualne orijentacije, druge socijalne grupe ili ekonomskog
statusa, uloga novinara je da prenese {to vjerodostojnije rije~i onoga koga intervjuira,
njegove perspektive, ideje i pogled na svijet, ~ak i kad su razlike u mi{ljenjima nepre-
mostive. 

U podru~jima poput Jugoisto~ne Evrope, u kojima su socijalne i etni~ke raznoliko-
sti pocijepale dru{tva, ostvarenje ovakvog zadatka je skoro nemogu}e, ali nije i neizvo-
dljivo. Oni novinari koji imaju nakanu da pomognu proces pomirenja i ozdravljenja u
dru{tvima u kojima `ive moraju razvijati klimu razumijevanja i tolerancije, a ne klimu
straha i nepovjerenja od onih �DRUGIH�.

Savjeti za pronala`enje izvora informisanja

Neke strategije odnose se uglavnom na specifi~ne grupe i vrste razli~itosti. Ali sljede}i
savjeti su na neki na~in op{ti:

Ø Kad pi{ete tekst o etni~koj, socijalnoj ili religioznoj manjinskoj grupi, od izuzetne je
va`nosti intervjuirati predstavnika te grupe i ista}i njegovo mi{ljenje u ~lanku. U pro-
tivnom }e ta grupa biti objekt a ne subjekt informacije. U ~lanku se ne smije jednostra-
no kritikovati cijela grupa a da se ne pru`i {ansa ~lanovima te grupe da odgovore, da
izraze svoje mi{ljenje i tako reagiraju na optu`be.

Ø Vodite ra~una o tome kojim se rije~ima i frazama koristite. Ogromna je snaga rije~i
kad vrije|aju i kad �lije~e�. Nepa`ljiva upotreba jezika mo`e poja~ati etni~ke i socijal-
ne tenzije, ~ak kad je gre{ka po~injena nenamjerno. Morate misliti na to kako oslovlja-
vate ~lanove manjiske grupe na jeziku kojim pi{ete. Albanci se me|usobno oslovljava-
ju kao �[iptari�, na primjer, i to je u redu, ali kada se ta rije~ koristi u slovenskom je-
ziku, Albanci je smatraju uvredljivom. 

Ø Jo{ u procesu prikupljanja materijala morate prepoznati eventualnu vlastitu naklo-
njenost i predrasude. Naravno da je va`no va{e vlastito mi{ljenje, ali je uloga novina-
ra da svoje mi{ljenje uvijek iznova preispituje. Mnoga predubje|enja koju jedna grupa
ima o drugoj nisu zasnovana na ~injenicama, nego nastaju na osnovu stereotipa, ma-
da stereotipi ~esto u sebi nose klicu istine. Na primjer, neki homoseksualci su nalik `e-
nama (kao {to su i neki biseksualci), ali ve}ina nije.
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Ø Pa`ljivo upotrebljavajte fraze poput �kao {to svi znaju� ili �o~igledno je da�. Ova vr-
sta izra`avanja je obi~no na~in kojim novinari objelodanjuju li~nu naklonjenost ili na-
klonjenost opredjeljenju svoje dru{tvene grupe, i u tom pogledu fraza �svako zna� pred-
stavlja ili predrasudu ili ukazuje na na~in razmi{ljanja o ~injenicama u datoj situaciji.

Ø Ve}ina situacija u kojima postoji konflikt socijalnih grupa jeste komplikovana. Obje
strane su �uvijek u pravu�, te je veoma bitan zadatak za novinara da prenese njihove
stavove i razmi{ljanja ta~no i po{teno. Treba poku{ati ne predstavljati te{ka socijalna
pitanja u crno-bijeloj tehnici.

Ø Uklju~ivanje u pri~u ljudi razli~itog porijekla nije samo pitanje korektnosti i balan-
sa nego je va`no i sa poslovne strane medijskih ku}a. Mnoge medijske ku}e limitiraju
svoju potencijalnu publiku prenose}i razmi{ljanja samo jedne dru{tvene grupe. U~ine
li medijske ku}e napor da pro{ire svoje vidike, pro{iri}e se i publika koja ih ~ita, gleda
ili slu{a.

Ø Treba se potruditi da o doga|aju koji pratite imate nekakvo predznanje. Etni~ki, re-
ligijski ili socijalni sukobi ne izbijaju ni zbog ~ega. Obi~no takvim sukobima prethodi
cijela istorija netrpeljivosti u kojoj svaka strana tuma~i pro{lost na svoj na~in. Ako iz-
vje{tavate o aktualnim doga|ajima trebali bi razumjeti i prou~iti pro{lost a onda odlu-
~iti koliko je te informacije o pro{losti potrebno va{em ~itaocu da bi shvatio su{tinu
problema o kojem izvje{tavate.

Ø Na|ite svoj ugao gledanja na svaku temu o kojoj je rije~. Ako je potrebno, provedi-
te cijeli dan sa besku}nikom, lezbijkom ili izbjeglicom kako biste imali bolju sliku o
njihovim `ivotima. Kakvi su njihovi strahovi i nade? Kako oni razumiju stereotipe i {ta
tim povodom osje}aju? Ako odre|ena socijalna grupa ima primjedbu povodom kori-
{tenja odre|ene rije~i koja opisuje njihovog pripadnika, ispitajte etimologiju rije~i. Ka-
kve asocijacije i ideje budi ta rije~? Zbog ~ega ta grupa stavlja prigovor? I za{to ~lano-
vi druge, rivalske grupe i dalje koriste tu rije~ kao prikladnu? 

Ø Njegujte izvore informacija koji dolaze iz razli~itih grupa. Na|ite ljude u tim grupa-
ma koji }e vas na vrijeme informirati o na~inu razmi{ljanja svoje grupe, o ~emu razgo-
varaju i {ta ih brine. Kontaktirajte s nevladinim organizacijama koje predstavljaju ove
zajednice i pitajte ih koji aspekti iz `ivota grupe nisu obra|ivani. Zamolite ih da vas in-
formi{u o politi~kim, socijalnim, ekonomskim i drugim doga|anjima koji mogu pro-
maknuti va{oj pa`nji.

Ø Budite oprezni. Uvijek provjeravajte podatke. Ne uzimajte zdravo za gotovo ono {to
vam se ka`e, bez obzira na to da li re~eno dolazi od pripadnika va{e ili druge grupe. Za-
pamtite da svaki pojedinac sa kojim razgovarate ima svoj interes. O svemu dobro promi-
slite i izbalansirajte ono {to ~ujete od drugih da biste tome dali vlastiti ugao gledanja.

Ø Ne tretirajte etni~ke i druge manjine kao monolitne. Mada mo`e izgledati da svi ~la-
novi odre|ene grupe razmi{ljanju na isti na~in, `ivot nikada nije tako jednostavan. Ka-
da jedna grupa vidi drugu grupu kao solidnu i homogenu, to samo mo`e doprinijeti
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tenzijama jer to hrani saznanje da jedni od drugih moraju strahovati. Razgovarajte sa
{to vi{e ljudi iz razli~itih socijalnih grupa i prenesite spektar njihovog razmi{ljanja jed-
nostavnim i jasnim jezikom.

Ø Mnogi ljudi gaje jaka negativna osje}anja prema drugima koji ne pripadaju njiho-
voj grupi. To {to odre|eni autoriteti, politi~ari, sve{tenici ili drugi koriste pogrdan je-
zik kojim karakteri{u manjine ne zna~i da isti takav jezik morate koristiti i vi kao no-
vinar. Ako je potrebno, parafrazirajte njihove rije~i. Ako ipak odlu~ite da prenesete ri-
je~i doslovno, morali biste pomenuti da ~lanovi manjine o kojoj je rije~ smatraju da je
takav jezik potpiruju} i uvredljiv. 

Savjeti za intervjuiranje pripadnika drugih socijalnih grupa

Ø Budite pa`ljivi i promi{ljeni. Morate znati da su ljudi koji se smatraju druga~ijim od
vas prepla{eni od mogu}eg razgovora sa novinarom, ~ak i kad im to nije prvi put. Da
biste ih opustili u razgovoru, po~nite }askanjem o njihovoj porodici, poslu, hobijima
i tako redom. Ovakav pristup }e ih relaksirati. Time }ete im pokazati da ih ne do`ivlja-
vate samo kao predstavnika manjine nego i kao osobu koja `ivi sa svim drugim obilje`-
jima normalnog `ivota. 

Ø Morate razumjeti i po{tovati uslove pod kojima je osoba pristala na intervju. Postu-
pajte onako kako ste se prethodno dogovorili povodom intervjua. Provjerite da li oso-
ba sa kojom razgovarate `eli da joj ime bude objavljeno. Mo`da je sve u redu povodom
kori{tenja imena ali nije i povodom prezimena, grada u kome `ivi i drugih detalja ko-
ji bi je mogli odati. Prihvatite uslove i ne insistirajte na njihovoj promjeni. 

Ø Ako vam je na raspolaganju izbor mjesta na kom }ete razgovarati, uvijek izaberite
mjesto na kom se va{ sagovornik najprijatnije osje}a. Najbolje je intervjuirati ljude u
okoli{u na koji su navikli � stanu ili uredu, na primjer � jer se tu osje}aju najopu{teni-
jim. To je i vama od velike pomo}i jer je sagovornik u svom ambijentu pa tamo mo`e-
te ~uti vi{e nego negdje gdje bi razgovor bio formalan i zategnut.

Ø Pustite ljude da slobodno pri~aju. Ako njihova pri~a po~inje doga|ajem od prije pet
ili deset godina, pustite ih da govore ~ak iako to nije relevantno za ono {to zaista `eli-
te ~uti. Ostavite dovoljno vremena za intervju kako ne biste stvarali nervozu oko du-
`ine ispovijedi. Najdragocjenije izjave dolaze kada su iskrene, od srca, ali nekada je lju-
dima za takvo raspolo`enje i da se izreknu potrebno vrijeme. 

Ø Pripremite listu pitanja, ali se nje ne morate slijepo dr`ati. Morate biti uklju~eni u
intervju i slu{ati, kako biste intervenisali valjanim potpitanjima. Budite fleksibilni. Ako
ste preoptere}eni vlastitom idejom o tome kako bi intervju morao te}i i izgledati, mo-
gu vam proma}i va`ne stvari kojih ranije uop{te niste bili svjesni. 

Ø Va{a uloga nije da dr`ite predavanja onome koga intervjuirate, bez obzira na to u
kojoj je mjeri ta osoba druga~ija od vas. Osoba koju intervjuirate lako }e osjetiti va{u



krutost te se ne}e osje}ati komotno da govori ili da vam vjeruje da }ete informacije ko-
ristiti valjano. Osobe sa kojima razgovarate vi{e znaju o svojoj situaciji nego vi, {to i
jeste glavni razlog da ih intervjuirate.

Ø Ra{~istite prije intervjua sa vlastitim predrasudama i naklonostima u vezi sa manji-
nama, i ostavite svoje ideje na stranu. Slu{ajte sagovornika. Ako ste vi optere}eni ste-
reotipima, i ne prepoznajete ih, vrlo je vjerovatno da }e se to pokazati i u va{em ~lan-
ku, po~ev od samih pitanja do zavr{nice. 

Ø Zapamtite, va{i izvori informacija su va{i eksperti. A ekspert nije samo doktor ili na-
u~nik. Ekspert je onaj ko vlada svojim `ivotom. Ako mislite da sve znate prije nego {to
je intervju i po~eo, propusti}ete va`na iznena|enja. Ono {to vi `elite jeste njihova pri-
~a, i va{a je du`nost da je publici koja to ~ita i slu{a vjerodostojno prenesete. 

Ø Obi~aj je da na kraju intervjua ispoljite interesovanje za novi izvor informacija, no-
vu osobu. Ovo mo`e biti od velike va`nosti za naredne ~lanke. Od va{eg pona{anja pri-
likom intervjua zavisi da li }e intervjuirani biti raspolo`en za preporuke. 

Ø Iznad svega, postupajte bri`no sa dobijenom informacijom. Ako ste nekoga privo-
ljeli da razgovara, onda vam ta osoba ~ini veliku uslugu. Kada o toj osobi pi{ete, postu-
pajte korektno i savjesno. Vrlo je lako uzbuniti svoju ~itateljsku publiku kada joj pre-
nosite utiske o ljudima druga~ijim od njih koriste}i stereotipe, potpiruju} ili uvredljiv
jezik, neprovjerene informacije i drugi pristrasni materijal. Va{a uloga kao novinara je-
ste da obavije{tavate ljude tako da razumiju druge ljude, a ne da ih se boje.
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3. Izvje{tavanje s obzirom 
na etni~ke razlike 
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tni~ke razlike su bez sumnje igrale izuzetno negativnu ulogu u posljednjim ratovima i
konfliktima u Jugoisto~noj Evropi. Mada su religijski i drugi faktori dolijevali ulje na
vatru, percepcija rivalske grupe kao �onih drugih i druga~ijih�, s obzirom na njihovu
etni~ku pripadnost, ra|ala je najni`e strasti i nasilje � {to je na kraju rezultiralo trage-
dijom devedesetih. 

Na nesre}u, i novinari su se u svim ovim prilikama na{li u neprilici. Oni sami, kao
~lanovi odre|ene etni~ke grupe, nisu uspjevali razgrani~iti pravila objektivnosti, biva-
ju}i ~esto izlo`eni politi~kim i drugim pritiscima. Umjesto da budu objektivni, oni su
svoju ulogu pretvarali u za{titni~ku prema vlastitoj etni~koj grupi, radije nego da kao
posmatra~i stoje sa strane i ~injeni~no izvje{tavaju. Pristrasnost su naro~ito pokazivali
u obilje`avanju drugih kao krvo`ednih i onih koje izri~ito treba kriviti za sukob. Bilo
im je najlak{e u tekstovima koristiti negativne stereotipe, pri tom su ignorirali socijal-
ne i politi~ke uzroke konflikta, ne intervjuiraju}i nikoga ko misli druga~ije ili pripada
�drugima�. ^esto se smatralo da doga|ajima nije potrebna hronologija niti kontekst iz
koga bi proizi{lo bolje razumijevanje.

Ovo su samo neki savjeti koji bi u budu}nosti mogli pomo}i novinarima u proce-
su pomirenja i uva`avanja etni~kih razli~itosti:

Ø Zaboravite pri~u u kojoj nemate sagovornika koji pokazuje {irinu u debati. Ako pri-
~u razvijate samo iz jednog izvora, ona je unaprijed osu|ena na propast. Ako va{ izvor
kritikuje jednu cijelu etni~ku grupu, predstavnicima te grupe bi trebalo dati {ansu da
odgovore. U protivnom, novinar nije ni{ta drugo nego kota~ propagandne ma{ine jed-
ne strane.

Ø Birajte rije~i i fraze. Moraju se izbje}i oni jezi~ni sklopovi koji su uvrije`eni kada se
vrije|aju druge nacionalnosti i narodi. Ako navode rije~i ljudi koji se pogrdno izra`a-
vaju, onda koristite navodnike ili parafrazirate takve govornike. Ovo podru~je jezika je
vrlo osjetljivo, jer {to je pogrdno za jedne, ne mora biti pogrdno i za druge, tako da je
uloga novinara da prepozna {ta je {ta. Ako niste sigurni u to kakav je jezik koji neko
koristi, pitajte osobe na koje se te rije~i odnose da li ih one vrije|aju. 

Ø Njegujte izvore informacija u zajednicama koje nisu isklju~ivo va{e. Pozovite NVO
(nevladinu organizaciju) koja ih predstavlja i zaka`ite sastanak. Pitajte ih o njihovim
dilemama, nadama, tradicijama, strahovima. Provedite neko vrijeme na mjestima gdje
se oni okupljaju � dru{tvenim centrima, {kolama, pozori{tima i drugdje � i razgovaraj-
te sa {to ve}im brojem ljudi. Uklju~ivanje u njihovu zajednicu, koliko god mo`e u po-
~etku izgledati nelagodno, jeste najbolji na~in da se dobije slika o ciljanoj grupi.
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Ø Zavirite u sebe i probajte ra{~istiti sa vlastitim predrasudama. Svako je sklon dono-
siti sudove o drugima, svjesno ili nesvjesno, naro~ito ako su oni drugi � �druga~iji�.
Ova je pojava razumljiva, ali korektno izvje{tavanje tra`i da ra{~istite sa pristrasnosti-
ma i stavite ih u stranu. Ovo je jedini na~in da dobro razumijete druge, njihove `ivo-
te i osje}anja.

Ø Doga|aje treba dovoditi u vezu, ne treba se samo usredsre|ivati na to ko je koga ju-
~er napao. Ni{ta se ne de{ava iz ~ista mira. Kada do|e do etni~kog sukoba, novinari to
nerijetko tretiraju kao izolirane procese. Me|utim, obje strane u sukobu mnogo bolje
znaju {ta je ~emu prethodilo. Zato bi i novinar morao razumjeti uzroke i posljedice,
prirodu sukoba, njegovu zale|inu kako bi ~itala~ka publika imala potpuniju sliku.

Ø Razgovarajte sa ljudima na obje strane, a ne samo sa onima koji se predstavljaju kao
lideri. Nerijetko obi~ni ljudi imaju druga~iji pogled na problem od onih koji se name-
}u kao njihovi predstavnici i tuma~i stvarnosti koji `ele govoriti umjesto njih. [ta je to
{to oni zaista `ele? Pitajte obi~ne ljude da li se sla`u sa politikom koja se vodi u njiho-
vo ime, i {ta bi trebalo mijenjati.

Ø Obratite pa`nju ne samo na globalne razmjere etni~kog konflikta nego i na manje
o~igledne posljedice tih sukoba. U kojoj je mjeri prisutna ta dugogodi{nja trauma me-
|u ljudima? Kakve su posljedice sukoba na du`u ekonomsku i socijalnu stazu? [ta do-
nosi budu}nost zbog doga|aja koji se sada odvijaju?

Ø U izvje{tavanju sa obje strane sukoba poku{ajte na}i zajedni~ke imenitelje tih stra-
na � i onda osvjetlite te elemente. Najlak{e je na}i one ljude koji }e demonizirati �dru-
ge�. Ali iole ozbiljan novinar mo`e svojim pametnim pristupom i pitanjima ustanovi-
ti da razlike me|u grupama i nisu toliko velike kako ih neko predstavlja ili vidi. 

Ø Usredsredite se na civile, na one koji se ne bore, kao i na su{tinu doga|aja. Na kra-
ju krajeva, svi smo mi ljudska bi}a i bolje }e civili razumjeti me|usobne strahove ne-
go generali i politi~ari ~iji potpiruju}i jezik nerijetko pro{iruje sukob. Ve}ina ljudi ima
tu sposobnost da saosje}a sa drugim, ko god on bio, kada je u pitanju smrt djeteta, gu-
bitak doma ili odsustvo svake nade. 

Ø Ne naga|ajte o tome da li je svaka strana monolitna i da li vlada jednoumlje. Svaka
strana ima svoje izuzetke me|u ljudima koji misle druga~ije od ve}ine. Problem je {to
su takvi ljudi prepla{eni da ka`u {ta misle jer strahuju od prvih kom{ija, politi~ara i
svih drugih. Ali novinar treba da bude uporan i svjestan da takvi ljudi postoje, i da na-
stavi napor da ili pridobije kao sagovornike.

Ø Uvijek poku{avajte opisati doga|aje ta~no, citiraju}i svoje izvore informacija a ne
oslanjaju}i se na pridjeve kao {to su �brutalan�, �nehuman�, barbarski�. Novinari ~e-
sto padaju u isku{enje da koriste ovakve ekspresivne rije~i kao na~in da se demonizira
jedna strana, namjerno ili nenamjerno, ~ime uvode onu drugi stranu u sljede}i krug
pakla i nasilja. Ovakav pristup je veoma jednostran.
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Ø Zapamtite � ostanite nepovjerljivi. Ne dozvolite da vas iskori{tava bilo koja strana u
sukobu. Provjerite svaku ~injenicu do kraja. Ako niste u potpunosti sigurni da je ne{to
ta~no, ne uklju~ujte tu informaciju u svoj tekst ili je pripi{ite svom izvoru ne predsta-
vljaju}i to kao krajnju istinu. Kada preispitujete ono {to ste ~uli, sjetite se koliko je iz-
vor bio povjerljiv u pro{losti. Neka va{a publika zna {to je vi{e mogu}e o va{em izvo-
ru informacije i njegovoj motivaciji da bi ona sama prosudila o ta~nosti informacije.

Ø Ignorirajte apele vlasti i svih drugih koji od vas tra`e da poka`ete lojalnost i etni~ku
solidarnost prema grupi kojoj pripadate. Va{a uloga nije da plasirate stereotipe, pona-
{ate se kao kolovo|a jedne strane ili raznosite tra~eve koji mogu izazvati akcije ekstre-
mista. Va{a lojalnost i solidarnost pripada ~itaocima, slu{aocima i gledaocima za koje
radite.

Ø Mnogi ljudi su neprijateljski raspolo`eni prema onima iz druge grupe zbog autorite-
ta politi~ara, sve{tenika i drugih koji ih predstavljaju. Kao novinar ne citirajte ~esto ta-
kve ljude, posebno ako je njihov jezik uvredljiv. Ako je to potrebno, oni se uvijek mo-
gu parafrazirati. 
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Masovna tu~a, nalik revoluciji,
dogodila se u {umi blizu Botev-
grada u utorak uve~e. 

Oko 50 do 60 Cigana, nao-
ru`anih motkama, napalo je
{umsku i vojnu policiju u 8 i 30
sino} kada im je dojavljeno da
su njihovi ro|aci i prijatelji
uhva}eni i uhap{eni dok su ile-
galno kr~ili {umu. 

Kada je vojna policija pristi-
gla na mjesto incidenta, poku-
{ali su odvratiti Rome od napa-
da pucaju}i u vazduh. Ta akcija,
me|utim, ne samo da ih nije
odvratila od napada nego su oni
jednostavno po~eli bu{iti gume
na policijskim kolima pred o~i-
ma policajaca. 

Panika je zavladala me|u
zaposlenima u ovoj {umskoj
ustanovi i svih 26 zaposlenih su
dali otkaze na posao koji rade.
Uglas ka`u: Romi }e se svetiti.

Institut za medije i razli~itosti
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Zna~i li ovo da policajci nisu bili na-
padnuti nego da su napadnuti bili
samo njihovi automobili? Da li su
policajci ravnodu{no stajali po stra-
ni? Kako je incident okon~an?

Ovo bi moglo biti istina, ali zvu~i
kao pojednostavljivanje situacije. Da
li je zaista svih 26 radnika dalo otka-
ze? Da li je novinar dobio izjavu od
svih 26 zaposlenih kako ih strah od
osvete Roma tjera na taj potez, ili je
u pitanju naga|anje ili informacija iz
druge ruke? Postoji li stvarna prijet-
nja, ili je u pitanju samo strah zasno-
van na stereotipima o Romima? Za-
{to novinar nije obezbijedio nijednu
izjavu, bilo od zaposlenih u [um-
skoj ustanovi ili od nekoga od Ro-
ma? Bez toga pri~a je puna nedore-
~enosti da bi se mogla smatrati pro-
fesionalnim opisom doga|aja.

Opisati jedan ovakav dogadaj kao
ne{to nalik revoluciji veoma je pot-
piruju}e, posebno kad se zna da je u
incidentu u~estvovalo desetine Ro-
ma, a ne stotine ili hiljade. Ovakvim
rije~nikom {iri se strah umjesto da se
~itaoci obavijeste o tome {ta se
stvarno desilo.

Slu~ajevi za razmatranje 

Slu~ajevi navedeni u narednim sekcijama omogu}avaju uporednu analizu ~lanaka koje je Institut za me-
dije i razli~itosti sakupio u Evropi i USA. ^lanke prate komentari prije i tokom izno{enja teksta. Komen-
tari osvjetljavaju primjere �dobrog� i �lo{eg� novinarstva i vodi~ su za bolje izvje{tavanje o razli~itosti-
ma.

Doga|aji opisani u ovom ~lanku su veoma nejasni, izazivaju konfuziju jer se oslanjaju na stereo-
tipe o Romima kao kradljivcima i osvetoljubivcima. Nikakav napor nije u~injen da se razgovara
sa bilo kim iz romske zajednice ko je u~estvovao u doga|aju, niti se obja{njavaju pozadina situ-
acije, tenzije i agresivne reakcije koje su prethodile uzvratnoj reakciji.

u

24 sata, Sofija, 29. avgust 2002.

Naslov odmah stvara sliku koja za-
stra{uje � Rom tr~i za policijom sa
motkom u rukama napadaju}i je bez
ikakvog razloga. Istina je, naravno,
mnogo slo`enija.

Da li su svi noslili motke u rukama?
Po pri~i bi se reklo da jesu. Ako je to
ta~no, neminovno bi bilo da je neko
od pripadnika vlasti ubijen ili ozbilj-
no povrije|en. Po{to novinar ne po-
minje povrede, moglo bi se zaklju~i-
ti da sâm doga|aj nije imao takve
razmjere. Motivacija za akciju Roma
je tako|e nejasna. Ko je ta~no bio
uhap{en? [ta su ta~no oni napravili?
Koji su zakon prekr{ili? Gdje su od-
vedeni? Gdje su zadr`ani u pritvoru?
Kako su drugi Romi iznenada do{li
na tu ideju kao grupa, {ta se stvarno
de{avalo?

u

3. a) Cigani napali vojnu policiju 
motkama
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Prvi put Matáv ima Rome za ciljnu grupu 
�Da li ~uje{, neko te zove, da li ~uje{, brate,

na|i me, samo ako me potra`i{. Reci mi kako si,
sve mi ka`i.� Ova se pjesma mogla ~uti na Radiju
C tri sedmice. Na radio kanalu za slu{aoce Rome
Ma|arska telekomunikacijska kompanija Matav
reklamirala je svoju �Csevegö� ponudu. 

Prema rije~ima Bálint Nagyja, koji je direktor
za komunikaciju u kompaniji, bilo je to prvi put
da su se Romi u Ma|arskoj �na{li� u reklami.

Q. Za{to smatrate da je reklama namjenjena
Romima opravdana?

A. Iz tri razloga. Mi ovdje govorimo o
500.000-700.000 ljudi � mu{terija, ako ve} ho}ete.
Bilo bi gre{ka zanemariti takvu jednu klijentelu.
Na drugoj strani, Matáv opravdano tra`i socijalni
i poslovni sektor telekomunikacijskog tr`i{ta gdje
mo`e pove}ati profit, i ovim grupama treba pri}i
sa ciljanom marketin{kom strategijom. Romi su u
ovoj grupi. Tre}e, mi pretpostavljamo i nadamo se
da }e potro{a~ke navike i kupovna mo} Roma pra-
titi one koje ima ostatak dru{tva.

Q. Ako su nakane Roma sli~ne nakanama
ostalih u dru{tvu, za{to ih je potrebno posebno
navoditi?

A. Romi }e ih pratiti, ali u ovom ~asu u tome
zaostaju.

Q. Kao Ju`njaci, Romi vole vi{e i pri~ati. Da li
je to razlog {to je promovirana �Csevegö� ponu-
da? 

A. Zaposleni na Radiju C su zaista pomogli iz-
boru ciljanog proizvoda. Tako|e smo ra~unali i na
telefonsku karticu, ali imamo saznanja da je Romi
manje koriste. Me|utim, istina je da njihovi raz-
govori du`e traju. Oni ne priznaju kratak razgo-
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[ta je �Csevegö� ponuda? Bilo bi korisno kada bi novinar
to objasnio.

Nagy tvrdi da je ovo prvi put . To bi moglo biti i istina �
ali bi daleko korisnije bilo da novinar provjeri ovaj po-
datak. U svakom slu~aju, barem je izvor poznat. To je
Nagy.

Ovo je ponajbolji primjer neobi~nog fenomena � reklamne kampanje kojoj su ciljna grupa Romi
i pisanja o toj kampanji u novinskom tekstu. Ovo tako|e pokazuje da je mogu}e pisati o Romi-
ma tako da stereotipi ne dominiraju, i da se ne insistira na slabim vezama izme|u Roma i drugih
socijalnih grupa.

3. b) Zaposleni na Radiju C pomogli pripremu 
ciljane reklame � �Oni vole pri~ati�

Zar ne bih bilo bolje da je novinar pitao koje potro{a~-
ke odlike Roma su razli~ite od odlika drugih u dru{tvu?

t

t

t

Ovo je jedno od onih mjesta gdje se novinar oslanja na
streotip. Romi vole pri~ati, kao {to Nagy i obja{njava u
nastavku, ali zar to ne vole i �sjevernjaci�?

t



vor. U romskim krugovima se smatra neukusnim
ako se diskusija vodi samo o najaktualnijim stva-
rima. Treba uvijek pitati i za druge stvari � kao {to
je zdravlje prijatelja i ro|aka. To nas je rukovodi-
lo da preporu~imo Romima na{u �Csevegö� ponu-
du, koja omogu}ava popust za du`e razgovore.
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Pretpostavlja se, dakle, da ~lanovi drugih grupa ne kane
pitati za svoje ro|ake, odnosno da oni vode samo kratke
telefonske razgovore, {to je apsolutno neta~no.

Magyar Hirlap, Budimpe{ta 22. jun 2002.

t



U Somogyszentpalu izgleda da su Romi i ostalo
stanovni{tvo koje ovdje `ivi dva razdvojena svi-
jeta. Tenzije su neprestane. Ve}ina ljudi, naro~i-
to starijih, vi{e i ne prijavljuje razbojni{tva i pro-
vale jer se pla{e osvete. Lokalna je vlast poku{a-
la kontrolirati situaciju ali je to bilo bezuspje{no.

Dr Sandor Berenyi, gradona~elnik
Somogyszentpala, ka`e: �Nema prazne ku}e u
koju do sada Romi iz obli`njeg sela nisu provali-
li; ili podruma u koji nisu upali; stalno kradu iz
tu|ih ba{ta i iz {ume.�

�Lokalna vlada je sve poku{ala da rije{i ovu
situaciju. Kontaktirala je s nacionalnim organi-
zacijama etni~kih manjina i tra`ila je od etni~ke
istra`iva~ke grupe pri Akademiji nauka da istra`i
situaciju s Romima u Szentpalu i predlo`i rje{e-
nja. Uzaludno, svi oni do|u, ocjene situaciju i iz-
jave da je problem mnogo ve}i od onih koje su
ranije vidjeli�, ka`e dr Sandor Berenyi. 

�Niko od onih sa kojima smo komunicirali
do sada nije nam uspio dati savjet kako da rje{i-
mo ovaj problem. Cijelo selo je u opasnosti; ov-
dje, u na{em selu, `ivi vi{e od 30 odsto romskog
stanovni{tva i javna sigurnost je toliko lo{a da je
budu}nost ovog kraja u pitanju. Ovo sve uprkos
~injenici da se za Rome stvaraju radne mogu}no-
sti i da lokalna vlada tro{i 30 miliona forinti go-
di{nje ne bi li im pomogla.�

Stanovnici Somogyszentpala su ~ak poku{ali
formirati civilne stra`e kako bi se za{titili od opa-
snosti. Me|utim, ni ovo ne poma`e. Samo na-
kon nekoliko mjeseci ljudi su odbili ovo raditi
jer je svako prepla{en.

Dr Sandor Berenyi ka`e da lokalna vlast i da-
lje tra`i neko rje{enje. Budu li neuspje{ni na
kratku stazu, ka`u, ovaj }e problem rije{iti tako
{to }e istjerati iz sela one porodice koje uzrokuju
najve}u {tetu.
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3. c) Romski rat 
u Szentpalu Naslov je pretenciozan i zastra{uju}. Nije problem u �ra-

tu� Roma nego, navodno, u konfliktu izme|u Roma i
ostalog stanovni{tva. Po ovom naslovu bi se moglo za-
klju~iti da za tu situaciju krivicu snose isklju~ivo Romi �
i to ne pojedina~no, nego cjelokupno romsko selo.

Za{to novinar nije direktno kontaktirao s Ma|arskom
akademijom nauka i pitao da ocjene situaciju. Pita li ov-
dje iko i{ta Rome?

t

Koji su dokazi? Kako gradona~elnik mo`e biti tako sigu-
ran da su za sve ove doga|aje krivi isklju~ivo Romi?

t

t

Koje im poslove nudi vlast? Kakvi se napori ~ine da im se
pomogne? Kakvu pomo} primaju? Odgovor na ova pita-
nja u~inio bi ~lanak potpunijim.

t

t Za{to? [ta se u stvari desilo nakon nekoliko mjeseci? Da
li je neko napadnut? Ako nije, u ~emu je onda problem.
Za{to je u po~etku postojala volja za patroliranjem, a on-
da se odustalo?

Uj Néplap, Budimpe{ta, 25. januar 2002.

Da li je onda ~itav problem u nekoliko porodica? Ako je
to ta~no, za{to se onda krive svi Romi?

t



Jedanaestogodi{nji Venhar Rexhepi iz Ljubotena
govori:

Ljuboten je i dalje u centru pa`nje, ne samo
doma}e nego i svjetske javnosti, nakon {to sta-
novnici ovog sela trpe nasilje koje jo{ od pro{le
godine provode snage Ljube Boskovskog jer tero-
riziraju nedu`ne ljude ne po{te|uju}i ~ak ni `ene,
djecu i starce. Ubistva, brutalnost, plja~ke i nehu-
mano pona{anje policijskih hordi ne zaobilaze
Ljuboten nikako, a posljedice nasilja }e osje}ati i
najmla|i jo{ dugo.

Slu~aj 11-godi{njeg Venhara Rexhepija, koga
je policija natjerala da legne na zemlju uperiv{i
pu{ku u njegovu glavu, u}i }e u anale kriminalnog
djelovanja po tome {to oni koji to rade vi{e ne bi-
raju svoje `rtve. 

I evo sada, kako je prolje}e nastupilo, dok se i
dalje prepri~ava doga|aj povodom ekshumacije
10 `rtava, crnokosi dje~ak sjedi pored mene.
Spontano se oko nas okupljaju i njegovi prijatelji
kako bi ponovno ~uli Venharovu pri~u. Po~injem
sa pitanjem {ta se ta~no desilo.

�Bilo je ljeto�, ispovjeda se bistrooki dje~ak, �i
trebao sam odnijeti ru~ak ujaku, koji je ~uvao sto-
ku u staji.� �Tu�, uperio je prst prema mjestu gdje
se cijela stvar zbila, iznad sela gdje su policijske i
vojne snage bile smje{tene. �Po{to su primjetili da
idem u pravcu staje, zaustavili su me, i natjerali da
legnem na zemlju. Uperili su mi automatsku pu-
{ku u glavu i stali me pretra`ivati, a nosio sam sa-
mo zamotan hljeb i drugu hranu za ujaka. S obzi-
rom na to da nisu na{li ni{ta sumnjivo, policajci i
vojnici su me pustili da nastavim prema staji, ali
su me pratili do tamo kolima, za slu~aj da hranu
nosim pripadnicima NLA. Oni�, nastavlja Venhar,
�onda do|o{e sa mnom do staje i po{to su ustano-
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Nalik mnogim sli~nim ~lanicima, i u ovome je pri~a zasnovana na jednom izvoru � jedanaesto-
godi{njem dje~aku. Mada ono {to se desilo izgleda krajnje uznemiravaju}e, novinar koristi samo
jedan izvor ne poku{avaju}i da kontaktira s nekim drugim. Ne treba obezvrijediti pri~u dje~aka,
nego treba pristupiti i drugim izvorima sa oprezom, naravno, kako bi se zapisane rije~i provjeri-
le i eventualno pokazale istinitim.

3. d) Uperili su mi pu{ku u glavu

Kori{tenje rije~i poput �nehuman�, �zlo~ina~ki� i �horde�
mo`e samo slu`iti produbljivanju krize. Mnogo je kori-
snije opisati situaciju jednostavnim jezikom, bez preveli-
kih emocija. Bilo bi korisno tra`iti mi{ljenje stru~njaka za
traumu o tome koliko }e se ovda{nji doga|aji odraziti na
psiholo{ko stanje djece.

Kada pi{e o navodnoj zloupotrebi ljudskih prava koju je
po~inila jedna grupa prema drugoj, novinar uvijek treba
da postigne {to je mogu}e ve}i balans, obezbje|uju}i
prethodna obja{njenja, i treba da se uzdr`ava od potpi-
ruju}ih rije~i poput �terorisati�, �brutalnost� i �mu~enje�.
Najjednostavnije je opisati situaciju koriste}i {to vi{e iz-
vora i treba u~initi sve napore da se podaci provjere. Ta-
ko|e je va`no napraviti uvod u pri~u, opisati pro{li do-
ga|aj, naro~ito ako se druga strana pona{a tako zato {to
se prethodno ne{to desilo. Autor ovoga ~lanka je propu-
stio da to uradi.

Zna~enje ovog djela teksta ostaje nejasno i novinar sam
zaklju~uje o tome.

t

t

t
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vili da je tamo samo moj ujak, vrati{e se u bazu iz-
nad sela gdje su bili smje{teni {est mjeseci prije
nego {to }e se desiti ljubotenska tragedija.�

Ovo nije bio jedini put da je Venhar bio `r-
tvom armijskih i policijskih hordi, ka`u njegovi
prijatelji. Do`ivio je i druge sli~ne situacije. Ven-
har nije ba{ izgledao kao da `eli govoriti o tome,
ali je na insistiranje prijatelja produ`io: �Ovo se
desilo ne{to ranije�, ka`e Venhar, pomalo stidno.
�Ja�, nastavlja Venhar, �sam se vra}ao iz staje i
trebao sam ponijeti malo mlijeka sa sobom ku}i,
ali mi je ujak natovario mazgu kantama mlijeka i
drvima. Kada sam do{ao do ta~ke gdje policija
provjerava, tu gdje su i oni i Armija bili smje{teni,
zaustavili su me i istovarili sve {to sam nosio. On-
da su me stali pretra`ivati. Pretra`ivali su i drva za
lo`enje, nakon {to je sve bilo odlo`eno na zemlju.
Morali su misliti da nosim oru`je, {ta li drugo, pa
po{to nisu na{li ni{ta, naredili su mi opet da to
sam tovarim nazad na mazgu. Po{to mi je to te{ko
i{lo za rukom, smijali su mi se, ne poma`u}i. Za-
hvalan sam jedino Haxhi Reshatu, koji je upravo
tuda prolazio, pomogao mi da to sve natovarim, i
izgubim se {to prije njima s vidika, jer ko zna {ta
mi se sve moglo desiti.�

Flaka, Skoplje 2002.



Pacijent bi morao znati da ako ne govori zva-
ni~ni jezik, dovodi sebe u opasnost, ka`e dr
Aleksej Duma, predsjednik Ljekarske komore.

Novoro|en~e koje je dovedeno na kliniku u
kriti~nom stanju umrlo je zato {to je izgubljeno
dragocijeno vrijeme dok su se medicinski slu-
`benici poku{ali sporazumjeti sa majkom koja
nije govorila makedonski. Majka � po nacional-
nosti Albanka iz Tanu{evaca � bezuspje{no je
poku{avala saop{titi od ~ega dijete boluje. Jedna
druga Albanka, koja se nalazila u blizini, poku-
{ala je prevoditi, ali bez uspjeha. Majka ~ak nije
uspjela dati ni ku}nu adresu, niti imena ro|aka
ili najbli`ih.

Ovo je samo jedna od tragedija kakve se de-
{avaju kad pacijenti ne nau~e makedonski, zva-
ni~ni jezik zemlje u kojoj `ive.

Aleksej Duma, predsjednik Ljekarske komo-
re ka`e:

�Li~na je stvar ko kojim jezikom govori ili
ne govori, ali da bismo se sporazumjeli u praksi,
zvani~ni jezik nam je neophodan.�

Gledi{te Evropske unije je sli~no, zato {to je
doktorski kôd razvijen uz pomo} me|unarod-
nih eksperata�, ka`e Duma. 

Institut za medije i razli~itosti

32

Ovo je odli~an primjer za kori{tenje li~ne tragedije da bi se napravila nacionalisti~ka poenta. U
~lanku se u su{tini majka krivi za smrt djeteta, zato {to nije govorila makedonski jezik. O ovom
incidentu je mogao biti napisan dobar tekst na temu me|ukulturne komunikacije, odnosno ne-
razumijevanja me|u kulturama, i opasnosti kada su dvije zajednice primorane da `ive jedna po-
red druge. Umjesto toga, novinar se osjetio obavezan da nesre}u koja se dogodila vezuje za je-
zik nagla{avaju}i uporno va`nost �makedonskog slu`benog jezika� za zemlju i potcijenjuju}i po-
trebe onih koji u toj istoj zemlji `ele govoriti albanski. Nigdje u ~lanku niko ne izra`ava `aljenje
zbog smrti novoro|en~eta, niti je iko iz albanske zajednice upitan za komentar. 

3. e) Beba je umrla zbog majke koja ne govori 
makedonski te nije bila u stanju 
komunicirati sa doktorima 
� Kad ne govori{ zvani~ni jezik

Nije ba{ jasno na {ta Duma misli kad ka`e da je gledi{te
Evropske unije sli~no. Njeno gledi{te prema ^EMU? Pre-
ma tome da bi pacijenti trebali govoriti jezik doktora? To
{to se makedonski doktori konsultiraju sa zapadnoe-
vropskim u definisanju profesionalnog na~ina pona{anja

t

[ta je to Ljekarska komora? Da li je to nevladina ili dr`av-
na organizacija? To bi novinar morao objasniti.

t
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�Tako|e je problem doktora ako oni govore
samo jezik svoje manjine, jer tada rizikuju da ih
pacijent ne razumje, kao {to je i problem paci-
jenta koji ne govori zvani~ni jezik dr`ave u ko-
joj `ivi jer time stavlja sebe u rizi~nu poziciju.
Da bi neko dokazao svoje gra|ansko pravo i pri-
padnost, to prvo mora potvrditi jezikom�, veli
Duma. Po njegovom mi{ljenju, nedopustivo je
zahtjevati pravo gra|anstva ako pri tom ne go-
vori{ zvani~ni jezik. U Velikoj Britaniji, kao i u
Sloveniji, doktor je obavezan da koristi zvani~ni
jezik, dodaje on. 

Zaposleni na poliklinici �Bit Pazar� ka`u da
im je jezi~ko pitanje stalni problem u bolnici, jer
ima pacijenata koji ne govore makedonski.

�Obi~no Albanke na pregled prate mu`evi i
oni nas u~e da bismo i mi morali govoriti alban-
ski, jer njihove `ene ne govore makedonski. Na-
{a je obaveza da pru`amo medicinske usluge
gra|anima, a ne da u~imo albanski ili bilo koji
drugi jezik, a posebno kad se zna da je slu`beni
jezik makedonski�, ka`u zaposleni na poliklini-
ci. 

Bajram Nuredinovski, specijalista interne
medicine i vlasnik privatne klinike u Debru, ka-
`e da se on ne susre}e sa ovakvim problemima.

�Kada sam po~eo raditi u Medicinskom cen-
tru u Debru prije 27 godina, nisam govorio al-
banski ali su mi sestre pomogle da bolje komu-
niciram sa pacijentima�, ka`e on. On nagla{ava
da nema Makedonca u Debru koji ne zna govo-
riti albanski i obrnuto.

Prema Petom amandmanu Makedonskog
ustava, zvani~ni jezik zemlje je makedonski sa
}irili~nim alfabetom. Isti amandman tako|e ka-
`e da je zvani~ni jezik ove zemlje i onaj kojim
govori oko 20 odsto populacije, ali je njegova
upotreba regulisana razli~itim zakonima. 

Sjutra }e Ministarstvo pravde izvr{iti revizi-
ju radnih verzija osnovnih i dopunskih akata i
zakona koji se ti~u upotrebe jezika manjinskih
zajednica.

nije znak da su ostala pravila u saglasnosti. Ovo se doj-
ma kao primjer gdje novinar dozvoljava sagovorniku da
ka`e {ta god ho}e, bez potrebe za poja{njenjem.

Ovdje se pogre{no tuma~i pitanje gra|anstva. Osnovno
je pitanje kako garantovati da svi ljudi imaju isti pristup
zdravstvu i medicinskom tretmanu, bez obzira na nacio-
nalnost ili jezi~ke mogu}nosti. Analiziraju}i ne{to {to ne
pripada njegovom domenu, Duma veoma nevoljno po-
ku{ava da pomogne rje{enju problema. U Velikoj Brita-
niji, kao i u drugim evropskim zemljama, u stvari, bolni-
ce koje uobi~ajeno imaju pacijente iz razli~itih manjin-
skih grupa ~ine sve da zaposle ljude koji sa pacijentima
iz ovih grupa mogu komunicirati.

t

Ovo je dobar primjer jer je novinar u pri~u uklju~io Nu-
redinovskog, koji nudi druga~iju sliku. Jasno je da su ne-
ki profesionalci u ovoj struci shvatili va`nost dvojezi~no-
sti i potrebu za boljom komunikacijom sa pacijentima, i
ne bave se prebiranjem po pitanjima dr`avljanstva. 

t

t

Zaposleni, poput Dume, pokazuju neosjetljivost prema
zahtjevu ljudi koje oni treba da lije~e i da im poma`u.
Novinar i ne poku{ava saznati da li se ne{to preduzima
da se ovaj problem ozbiljnije razmotri, kao {to bi trebalo
zapo{ljavanjem dvojezi~nih doktora i bolni~arki, ili ~ak
etni~kih Albanaca.

t

Da li je ova izjava ta~na, da li to zaista zna~i da je alban-
ski jezik tako|e slu`beni? Navodno, drugi jezici mogu ta-
ko|e biti nazvani zvani~nim. Ovo daje sasvim drugi smi-
sao ~lanku u kom se tvrdilo da Albanci moraju govoriti
makedonski ako `ele medicinsku njegu. Naravno da bi
bilo korisno da je novinar dalje pojasnio prava garantira-
na onima koji govore manjinskim jezicima u Makedoniji.

Dnevnik, Skoplje 2002.

Koje }e zakone Ministarstvo razmatrati? Da li }e to imati
uticaj na situaciju koja je opisana u ~lanku? Za{to se spro-
vodi revizija zakona? Da li su za to postavljeni rokovi?
Komentar je nejasan i pru`a malo informacija onima ko-
ji bi o tom problemu htjeli saznati ne{to vi{e.

t
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Na koji su na~in protestovali? Kako se op{te podjele ma-
nifestuju? Da li je bilo protesta u drugim {kolama? Prema
pri~i izgleda da je skoro svaki u~enik protiv prijedloga,
ali neki i nisu. Ako je to ta~no, za{to je to tako? I ovi dru-
gi u~enici imaju pravo na svoj komentar.

t

Ovo zvu~i kao da je odluka donesena na lokalnom ni-
vou, ali pri~a kasnije ka`e da se to desilo na dr`avnom
nivou. [ta je istina?

t

Bukure{t � U~enici nacionalno me{ovite gim-
nazije �Boljaj Farka{� iz rumunskog grada Trgu
Mure{a odr`ali su {kolskim vlastima i roditeljima
pravu lekciju iz tolerancije zajedni~ki odbiv{i da
prihvate odluku da se u toj {koli od ove godine na-
stava izvodi samo na ma|arskom jeziku, a da ru-
munski u~enici pre|u u druge {kole.

�Ne}u da se ose}am kao stranac u svojoj ze-
mlji�, ka`e 16-godi{nji Joan Pop (Ioan Pop), ru-
munske nacionalnosti, u~enik gimnazije �Boljaj
Farka{�, dok njegova {kolska drugarica 17-godi-
{nja Erika Vere{toj (Verestoy Erica), ma|arske na-
cionalnosti, smatra da se pravo na obrazovanje na
maternjem jeziku mo`e realizovati i �pod istim
{kolskim krovom u okviru do sada postoje}ih sek-
cija�.

�Niko ne mo`e da mi objasni za{to moji dru-
govi moraju da se sele iz {kole samo zato {to su
Rumuni. Mi u {koli nismo imali nijedan incident,
niti smo marili za to ko je Rumun, a ko Ma|ar. I
{ta }emo da dobijemo time {to }e gimnazija od sa-
da biti samo ma|arska? Da li }emo znati i nau~iti
vi{e?� ka`e Erika.

Rumunski i ma|arski u~enici su danima pro-
testovali protiv odluke da se ukine nastava na ru-
munskom, prinudiv{i na kraju vlasti da popuste i
da se saglase da bar u toku ove godine nikakvih
promena ne bude. Protesti |aka izazvali su brojne
reakcije i politi~ke podele u zemlji, a doveli su i do
prvi put javno izra`enog neslaganja izme|u vlada-
ju}e Socijaldemokratske stranke i njenog jedinog
politi~kog saveznika u parlamentu � Demokrat-
skog saveza Ma|ara u Rumuniji.

Sve je po~elo zaklju~ivanjem Protokola o uza-
jamnoj saradnji te dve stranke na lokalnom nivou
u Trgu Mure{u. Tim sporazumom, koji su odmah
usvojile lokalne {kolske vlasti, predvi|eno je, po-

Kao dobar primjer za lamentiranje nad etni~kim podjelama jo{ jedna pri~a, koja ne uklju~uje rele-
vantne politi~ke stavove dvije strane. Novinar je, dodu{e, u tekst uklju~io ispovijesti i rumunskih i
ma|arskih studenata, kritiziraju}i odluku da se sprovede segregacija po {kolama na osnovu jezika,
ali nedostaju rije~i politi~kih i obrazovnih predstavnika koji bi prije svega obrazlo`ili ovu odluku.

3. f) \aci odbijaju etni~ka 
podvajanja Dobar naslov jer je prije svega jasan, bez velikih emoci-

ja, i iznosi su{tinu pri~e.
t
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red ostalog, da se u nacionalno me{ovitoj gimna-
ziji �Boljaj Farka{� nastava od nove {kolske godi-
ne odvija isklju~ivo na ma|arskom jeziku. Predvi-
|eno je, tako|e, da odeljenja na rumunskom jezi-
ku budu preme{tena u dve obli`nje gimnazije u
kojima }e se nastava odvijati isklju~ivo na tom je-
ziku. I u te dve {kole |aci su bili nacionalno me-
{oviti, a |aci iz odeljenja na ma|arskom jeziku
treba da budu preba~eni u budu}u ma|arsku gim-
naziju.

Odluku {kolskih vlasti najpre nisu prihvatili
|aci rumunske nacionalnosti. Njima su se, me|u-
tim, pridru`ili i brojni u~enici ma|arske narodno-
sti, koji tako|e nisu mogli da razumeju da njihovi
{kolski drugovi treba da se presele u drugu {kolu
samo zato {to su druge nacionalnosti. Tako su |a-
ci gimnazije u Trgu Mure{u zajedni~ki odbili da
budu `rtve me|ustrana~kih dogovora.

\a~ki protesti su izazvali pravu uzbunu kod
lokalnih {kolskih, ali i politi~kih vlasti.

Politi~ari su |acima najpre u pojedina~nim
razgovorima poku{avali da objasne razloge za svo-
ju odluku. No, pobunjeni u~enici su sva obja{nje-
nja energi~no odbili, ostaju}i dosledno protiv sva-
kog oblika nacionalne segregacije {kola i u~enika.

Problem u gimnaziji �Boljaj Farka{� ustalasao
je celu rumunsku javnost, pa su se o njemu izja-
{njavali i predsednik i premijer Rumunije Jon Ili-
jesku i Adrijan Nastase. Predsednik Ilijesku bio je
izri~it u stavu da su u~enici u pravu i da se demo-
kratsko, multietni~ko i multikulturno dru{tvo ne
mo`e uspe{no graditi zatvaranjem u etni~ke ge-
toe. 

Demokratski savez Ma|ara u Rumuniji, me-
|utim, tome se protivi i zala`e se za po{tovanje
Protokola o podeli {kola i u~enika.

Kompromisna odluka, kojom je predvi|eno
da svi |aci koji su po~eli {kolovanje u nacionalno
me{ovitim {kolama u tim {kolama i diplomiraju,
doneta je pod pritiskom |aka i javnog mnjenja.
Posle protesta |aka u Trgu Mure{u, u javnosti se
u~vrstilo mi{ljenje da ostvarivanje prava manjina
na obrazovanje na maternjem jeziku ne treba
uvek i obavezno da bude pra}eno etni~kim pode-
lama {kola i |aka.

Na koji ih je na~in to uzbunilo? Za{to nije naveden niko
poimence?

Ponovno, pri~a je trebala uklju~iti izjave politi~kih parti-
ja i lokalnih slu`benika koji su morali pojasniti za{to je
ovaj dogovor sa~injen. Bez takvog obja{njenja ~itaocu je
te{ko da shvati {ta se zaista doga|a.

t

t

Mnogo bi bolje bilo za to pitati izravno predsjednika. No-
vinar je u parafrazi upotrijebio rije~ �geto�, koja ima spe-
cifi~ne kulturalne i istorijske asocijacije. Nije jasno da li je
predsjednik zaista izrekao tu rije~ i je li ona izre~ena u
nedostatku boljeg izraza. 

Ponovno, {ta je partiji opravdanje za zahtjev da se po{tu-
je protokol? Bilo bi dobro to saznati.

Na osnovu ~ega novinar zaklju~uje da je javno mnjenje
promijenilo mi{ljenje? Da li je to zasnovano na javnom
propitivanju, sporadi~noj evidenciji ili samo na `eljama?
Nemamo dovoljno informacija da bismo o tom sudili.

t

t

t
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Uprkos svemu, u politici upisa za sada nema
promena. \aci rumunske i ma|arske nacionalno-
sti ubudu}e }e biti usmeravani na {kole u kojima
}e se nastava odvijati samo na njihovom mater-
njem jeziku. U Rumuniji, u skladu sa propisima
Evropske unije, ve} rade {kole u kojima je nastava
organizovana samo na jezicima manjina. Tako ve}
postoji 55 samostalnih {kola na ma|arskom jezi-
ku, kao i samostalne {kole na nema~kom, srpskom
i jezicima drugih manjina.

U~enica Ilona @ula (Jula Ilona), ma|arske na-
cionalnosti, koja ima 18 godina, pita kako je mo-
gu}e da se ve}ina gra|ana tako zdu{no zala`e za
zajedni~ki �evropski krov� pod koji bi bile sme{te-
ne sve dr`ave i narodi starog kontinenta, a da se ti
isti gra|ani sada protive �zajedni~kom krovu�,
pod kojim `ele da u~e i dru`e se u~enici gimnazi-
je �Boljaj Farka{�. Ovakve kontradikcije }e po mi-
{ljenju njenog rumunskog kolege iz razreda Aure-
la Neamcua (18) (Aurel Neamtu) trajati sve dok ne
do|e do smene generacija, odnosno dok sada{nje
mlade generacije ne preuzmu rukovo|enje svojim
zemljama, ali i celom ujedinjenom Evropom. A
protesti gimnazijalaca pokazali su da mladi ljudi
imaju snage da se suprotstave {tetnim i nerazu-
mljivim odlukama politi~ara.

Beta/MDI, Beograd/London, 3. septembar 2002.

Iznova, bilo bi vrlo korisno da se navede ko od u~enika
obje nacionalnosti {ta govori. Upravo je suprotno, novi-
nar sam daje zavr{nu rije~ na kraju osvr}u}i se na �{tetne
i nelogi~ne odluke� politi~ara i ne omogu}uju}i ~itaoci-
ma da sami sude o svemu.

t
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Kako ona to zna? Ko je izvor ove in-
formacije? Da li se ovo de{ava stalno
ili se pretjeruje kako bi se Romi vi{e
ponizili?

Uop{te nije jasno u kakvoj su vezi
kvalitet hrane i problem {to Romi
prodaju hranu koju dobiju. U stvari,
novinar se uop{te ne vra}a proble-
mu kvaliteta hrane. Ako je hrana za-
ista lo{a, onda postoji opravdanje
{to Romi prodaju dobijene namirni-
ce.

Da li je ovo zaista ta~no? Mo`da oni
prodaju hranu da bi kupili druge
potrep{tine. Dobro bi pitanje bilo da
li Crveni krst uop{te brine o razno-
vrsnosti hrane koju dijeli. Ako ne
brine � za{to?

Ako se ovo de{ava tako ~esto, za{to
Crveni krst ne mo`e da identifikuje
po~inioce?

Ovim se tvrdi da, u stvari, Romima
ne treba pomo} i da }e biti njihova
krivica {to }e i druge porodice u to-
me biti uskra}ene. Na ovaj se na~in
pove}avaju tenzije i me|usobna op-
tu`ivanja.

Po naslovu je odmah jasno da se ra-
di o ~lanku koji je antiromski. ^la-
nak ne nudi ~injenice koje bi oprav-
dale naslov, niti je iko iz romske za-
jednice tim povodom intervjuisan.

Smederevo � Primedbe na kva-
litet hrane koju su korisnici Na-
rodne kuhinje u Smederevu
upu}ivali na adresu Crvenog kr-
sta u ovom gradu, a koje su se
uglavnom odnosile na jednoli-
~an jelovnik, po svemu sude}i
rezultirale su zanimljivom ali i
krajnje nepo{tenom trgovinom.

Po re~ima Radmile Branko-
vi}, sekretara Op{tinske organi-
zacije Crvenog krsta u Smedere-
vu, Romi prodaju odgajiva~ima
svinja topli obrok koji dobijaju
iz humanitarne pomo}i.

�Romi koriste obroke pasu-
lja, dok svako drugo jelo sa te-
steninama, koje su naj~e{}e na
jelovniku, ~ak i kada su sa ri-
bom, prodaju. Najva`nije im je
da dobiju hleb. Socijalno ugro-
`eni, ina~e, ne mogu da uzmu
hleb bez kuvanog jela�, rekla je
Radmila Brankovi}.

Kako saznajemo, ukoliko
aktivisti Crvenog krsta utvrde
ko prodaje hranu, tim osobama
}e bonovi biti oduzeti. 

Kako je interesovanje za ko-
ri{}enje kuhinje veliko, a Crve-
ni krst ne mo`e da odgovori na
sve zahteve, na taj na~in omo-
gu}i}e se da pomo} stigne do
onih kojima je potrebnija.

3. g) Romi vole pasulj, ostalo prodaju odgajiva~ima
svinja
Hrana u smederevskoj narodnoj kuhinji postala predmet trgovine

Blic, Beograd, 20-21. januar
2001.

p
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Dobrila
^ovjek izlazi iz zgrade i na ulici ugleda Ciganku
sa djetetom. 
�Dragi gospodine, podaj mi pet dinara za malu
Dobrilu�, moli ona.
�Gubi se�, uzvra}a ovaj drsko.
Sljede}eg dana potpuno ista scena.
�Dragi gospodine, podaj mi pet dinara za malu
Dobrilu�, moli ona drugi put.
Ovoga puta ~ovjek se sa`alio i udjeljuje joj pet di-
nara.
�Evo ti onda Dobrila, sada je tvoja �, re~e Cigan-
ka predaju}i mu dijete.

Ova je {ala tipi~an primjer za stereotipe kada su u pitanju Romi. [ala sugerira ne samo to da Rom-
kinje koriste vlastitu djecu u pro{nji nego i da bi one bile kadre prodati ih za sitan novac. [ala na
taj na~in koristi `alosnu poziciju jedne grupe da bi se predrasude o njoj jo{ vi{e {irile. Niz je raz-
loga kulturne i ekonomske prirode koji tjeraju Rome na pro{enje, ali jedan od glavnih za to {to
Romkinje vode djecu sa sobom u pro{nju jeste taj {to one smatraju kako majka ne treba da osta-
vi dijete potpuno neza{ti}eno u ku}i ili u {atoru.

3. h) [ala

Publika, Podgorica, 22. decembar 2001.
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4. Izvje{tavanje s obzirom 
na religijske razlike
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eligijske razlike kao element etni~kih predrasuda nisu izazivale sukobe samo u Jugoi-
sto~noj Evropi nego se to doga|alo u cijelome svijetu. U stvari, te{ko je i razlu~iti ove
dvije kategorije jer su po~esto dvije etni~ke strane koje su u sukobu i dvije religijske
grupe. Da li su tenzije me|u Srbima i Albancima na Kosovu, na primjer, zasnovane na
oba ova elementa? Odgovor je komplikovan. Ne}emo pogrije{iti ako ka`emo da je i
jedno i drugo igralo va`nu ulogu. 

Isto se mo`e tvrditi za antisemitizam. Mr`nja prema Jevrejima je zasnovana na
obje floskule: etni~koj i religijskoj. Na Jevreje se obi~no gleda kao na pripadnike ~ud-
ne rase definisane odre|enim fizi~kim stereotipima i opisom karaktera, kao {to su ku-
kasti nosevi i mogu}nost da zara|uju novac na ~udesne na~ine. U isto vrijeme, antise-
miti su uvijek ismijavali judaizam kao religiju, prenose}i glasine o njihovim religijskim
predrasudama i vjerovanjima, na primjer da Jevreji vole vidjeti kr{}ansku djecu kao
predmet `rtvovanja.

Posljednjih godina situacija u Jugoisto~noj Evropi postala je komplikovanija kada
je u pitanju religija. Ne samo da se lokalne snage trude da pridobiju {to ve}i broj vjer-
nika koji su se u ovim zatvorenim dru{tvima uvijek branili uniformno{}u kao na~inom
za bolje me|usobno razumijevanje nego se bilje`i prodor misionarstva sa Zapada ko-
jim se `ele ljudi prevesti na jednu ili drugu stranu, pa to dodatno komplikuje situaci-
ju.

Slijede neke naznake koje mogu pomo}i u procesu izvje{tavanja o religiji, u pro-
mociji tolerancije umjesto sukoba.

Ø Da biste razumjeli propuste u izvje{tavanju, pogledajte u bli`u pro{lost; kako je va{
list (stanica) tretirao pitanje religijske raznolikosti u va{oj regiji ili gradu? Da li je bilo
tekstova koji su se bavili drugima, ne ra~unaju}i one koji su dominantna religija? Ka-
da je pisano o ljudima druge vjeroispovijesti, da li su oni predstavljani po{teno i izba-
lansirano ili su kori{teni stereotipi koji imaju malo veze sa stvarno{}u?

Ø Kad ve} pi{ete o religiji, obratite pa`nju na jezik koji koristite. Mo`da vama neke ri-
je~i i ne izgledaju nezgrapno, ali one mogu biti uvredljive za ~lanove grupe o kojoj pi-
{ete. Ako niste sigurni za rije~ koju upotrebljavate, provjerite je prije nego {to objavite
tekst.

Ø Na|ite vremena da se informi{ete o novijim religijama, naro~ito u svojoj regiji. Pro-
vedite dan sa mormonima ili Jehovinim svjedocima. Posmatrajte njihove reakcije dok
razgovaraju sa onima koje `ele vidjeti u svojim redovima. Ne morate misliti kao oni da
bi va{ tekst bio vjerodostojniji i da bi se u njemu osjetilo razumjevanje i saosje}anje.

Izvje{tavanje s obzirom na religijske razlike
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Ø Pi{ite o zakonima koji reguliraju religiju u va{em regionu. Da li dr`ava privileguje
dominantnu vjeru i ugro`ava druge? Ako je pretpostavka da se sve vjere moraju jedna-
ko tretirati, da li je tako i u stvarnosti ili se favorizira vlastita duhovna tradicija?

Ø ^uvajte se toga da ne ponavljate stereotipe o ljudima druga~ije vjeroispovjesti. Na-
ro~ito su samoprozvani eksperti skloni ocjenjivati iz svog ugla druge duhovne tradici-
je ne slu`e}i se ~injenicama i valjanim podacima. Budu}i da novinari naj~e{}e dijele
predrasude takvih svojih sunarodnika, njima treba dodatni napor da shvate da njihov
posao zahtijeva da mijenjaju tu naviku i da ne prihvataju sve zdravo za gotovo.

Ø Istra`ite da li postoji univerzitet u va{oj regiju koji ima odjeljenje za religijske studi-
je. Ako postoji, onda nastojte pridobiti profesore kao va{ izvor informacija i obja{nje-
nja. Ako se radi o ljudima koji su autoriteti u svojoj oblasti te znaju vi{e o me|uvjer-
skim odnosima i, naro~ito, drugim religijama, oni vam mogu biti od velike pomo}i.

Ø Obratite pa`nju na one izvore koji obja{njenja zasnivaju na navodima iz Biblije, Ku-
rana ili drugih vjerskih tekstova. Legitimne razli~itosti u interpretaciji rije~i nastalih
prije mnogo stolje}a uvijek postoje � {to je razlog za postojanje tolikog broja pravaca
u hri{}anstvu, na primjer, ili radikalnih frakcija i tradicija u islamu. Ako politi~ar ima
namjeru da koristi religijski tekst kao osnov za svoju politiku, saznajte kako su taj isti
tekst interpretirali drugi i otvoreno o tome pitajte.

Ø Stavite pitanja o religiji u kontekst drugih socijalnih, politi~kih i ekonomskih tema
i trendova. Na primjer, ako je nezaposlenost me|u odre|enom religijskom grupom vi-
soka, to je ne{to {to mo`e dugotrajno uticati na njihov tradicionalni odnos prema po-
slu, ali to nije ljen~arenje. Ako se pojavljuje nova religija koja osvaja ve}i broj ljudi, is-
pitajte {ta ih to privla~i {to im nisu nudile druge religije.

Ø Pi{ite ~lanke istra`uju}i stereotipe i njihov uticaj na stvarnost. Ako uticaj postoji, za-
{to je tako? Na primjer, ~injenica je da su neki Jevreji u pro{losti radili kao lihvari (po-
zamljiva~i novca) jer su im mnoge profesije bile bliske, a to name}e zaklju~ak o njiho-
voj tobo`njoj pohlepi, ili ve}oj umje{nosti u baratanju novcem.

Ø Pi{ite o religijskim praznicima drugih vjeroispovjesti kao {to biste pisali o svojim.
Prisustvujte, na primjer, Pashi ili Mitzvahu (obilje`avanju prelaska iz detinjstva u do-
ba odraslih). Provedite dan sa muslimanima koji poste za vrijeme Ramazana.

Ø Ne tretirajte jednog ~lana religijske grupe kao predstavnika svih u toj grupi. Ako je
jedan budist ~anta okrenut prema suncu, ne zna~i da svi budisti rade to isto. Svaki po-
jedinac je jedinka za sebe i treba svakome dozvoliti da se izrazi na svoj na~in. Svako
mo`e pri}i nekoj vjeroispovijesti na osebujan na~in. 



Ø Kada intervjuirate ljude razli~itih vjeroispovijesti, nemojte se odnositi prema njima
kao da njihovi `ivoti po~inju i zavr{avaju se isklju~ivo religijom. Pitajte ih i druge stva-
ri. Kao {to vi sami imate potrebe, brige, probleme i radosti koji nemaju veze sa va{om
vjeroispovije{}u, tako ih imaju i drugi. Pitajte ih o njihovim porodicama, interesova-
njima, o tome ~ime se bave i svim drugim `ivotnim aspektima. Ne}e vam sve trebati
za ~lanak, ali }ete vi{e saznati o drugim zajednicama.

Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima
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Slu~ajevi za razmatranje

Ovo je ~lanak koji je primjer jednog od mnogih antimuslimanskih tekstova koji se pojavio u {tam-
pi u USA poslije 11. septembra 2001. Po{to je pisan kao komentar a ne kao tekst ~ija su sr` ~inje-
nice, nije iznena|uju}e da je li~no obojen. Me|utim, ako se neko zove komentatorom, to mu ne
daje za pravo da ignorira sve norme civiliziranosti. Agresivni i ekstremisti~ki ton teksta ~ini ga
bez dvojbe tekstom mr`nje, ~ak i kada se uzme u obzir tragedija koja se desila 11. septembra. Ne
~ini se da autorka, koja je poznata desni~arska komentatorka, pravi ikakav napor da svome ~lan-
ku obezbijedi pozadinu, bilo {ta {to bi objasnilo ono {to po~iva iza muslimanskog neprijateljstva
prema Zapadu, a posebno prema USA.

4. a) Ovo je rat: mi bismo njihove zemlje 
sad trebali osvajati

Barbara Olsen je bila ugledni konzervativni pisac i
politi~ki posmatra~, i ~esto se pojavljivala na TV-u u
kampanji za predsjednika Bu{a. Ted, njen mu`,
ugledni je zvani~nik Bu{ove administracije.

t

U stvari, odmah nakon 11. septembra bilo je jasno da su
mnogi putnici koji su tog dana letjeli u ~etiri oteta avio-
na koristili mobilne telefone kako bi zvali svoje najdra`e.

t

t Autorica hvali sebe, {to joj nimalo ne poma`e da istakne
su{tinu ~lanka. U stvari, ovi redovi samo odvla~e pa`nju
~itaoca.

Barbara Olson je mirno reagovala. U histeriji i te-
roru kada su otmi~ari dr`ali putnike u repu avio-
na, do~epala se svog mobilnog telefona i zvala je
mu`a Teda, dr`avnog advokata USA. Obavijestila
ga je da bi bilo najbolje da odmah zove FBI jer je
avion otet. Prema izvje{tajima, Barbara je jo{ bila
na telefonu kada se avion direktno sru~io na Pen-
tagon.

Barbara je rizikovala vlastiti `ivot ne bi li upo-
zorila na otmicu. Bila je patriot do samoga kraja.

Razlog za ovo pominjanje nije medijsko pre-
tjerivanje o bilo kome ko je stradao u ovoj groznoj
tragediji. Jedan obi~an telefonski poziv je samo
~in ~udesne hrabrosti i odva`nosti. Da nije, jedna-
ko bismo pisali i o stotinama sli~nih telefonskih
poziva (~ak i oni ljudi koji mobilne telefone sma-
traju odvratnima koriste ih dok putuju). 

Prije tri nedjelje vidjela sam Barbaru u`ivo.
Hvalila je jedan od mojih posljednjih komentara,
rekav{i mi da sam na{la dobar ugao gledanja. Ted
je imao obi~aj da joj te ~lanke naglas ~ita za vrije-
me doru~ka.

Ovo pominjem da bih rekla tri stvari o Barba-
ri. Prvo, bila je zaista fina. Mnogi ljudi na TV-u iz-
gledaju fino, a u stvari to nisu (i obrnuto), ali je
Barbara bila uvijek osebujno prepoznatljiva i dru-
ga~ija. �Fina� je rijedak epitet za pisce. U poslu su-



dara mi{ljenja va`e}e norme su gor~ina, ljubomo-
ra i mr`nja. Barbara je bila izuzetak.

Drugo, gotovo je lako zamisliti Teda kako Bar-
bari naglas ~ita ~lanke za doru~kom. Njihov su od-
nos samo jeftino mogli imitirati recimo Bil i Hila-
ri, koji }e kasnije postati subjektom Barbarinog
ironi~nog bestselera �\avolska kazna�. Tako se
Hilari hvalila u Talk magazinu kako je sa Bilom
razglabala pitanja od dr`avne va`nosti dok mu je
rezala grejpfrut za doru~kom. Ted i Barbara su ri-
jetko raspravljali o politici, i rijetko doru~kovali
zajedno.

U pitanju su �Ted i Barbara�, ba{ kao i Fred i
Ginger, i kao George i Gracie. 

Bilo je o~igledno koliko je ovaj par bio sre}an
zajedno, toliko da su im se prijatelji osje}ali kao
na njihovom vjen~anju kad god su bili sa njima.
Zato je smrt Barbare mnogo vi{e od gubitka velike
Amerikanke i patriote. Njena smrt sli~i amputaci-
ji ne~ega ljudskog.

Tre}e, od momenta Barbarinog komplimenta
komentare sam posve}ivala Tedu i Barbari. Uvijek
namjenjujem svoje tekstove nekome zami{ljenom
u mojoj glavi. Sada sam zbunjena kako to da ra-
dim. Ted i Barbara su bili tako dobra inspiracija.

Osim ~injenice da je jedna tako veli~anstvena
osoba oti{la sa ovoga svijeta, samo je jo{ jedna te-
levizijska vijest vi{e uznemiravala od stravi~nog
dana tragedije. Istu ve~e, CNN je izvjestio kako
bombe padaju na Avganistan, da bi potom dopu-
nio kako se ne radi o na{im bombama.

Te bombe treba da su na{e. @elim da budu na-
{e.

Nije vrijeme da lovimo direktne krivce za ovaj
teroristi~ki napad. Odgovorni su svi oni, ma gdje
se nalazili na kugli zemaljskoj, koji su se sa
podsmjehom veselili smrti osoba kakva je bila
Barbara Olson.

Nama nisu potrebne duge nau~ne istrage, vje-
{ta~enja, da odredimo sa stoprocentnom preci-
zno{}u osobu ili osobe koje su naredile ovaj zlo-
~in. Ne treba nam �internacionalna koalicija�. Ne
treba nam studij �terorizma�. Niti nam treba rezo-
lucija kongresa koja }e osuditi to {to se desilo ove
sedmice.
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Ovo je jedan od onih ~lanaka koji nagla{avaju ubje|enje
konzervativaca kako je brak Bila i Hilari bio vi{e zasno-
van na zajedni~kim politi~kim ambicijama i karijeri nego
na ljubavi. Ovo samo jo{ vi{e odvla~i od glavne nakane
~lanka � govoriti o Klintonovima vi{e je znak opsesije,
nego stvarnog produbljivanja argumentacije u tekstu.

Plesa~i-glumci Fred Astaire i Ginger Rogers zajedno su
napravili veliki broj filmova tridesetih godina. George
Burns i Gracie Allen bili su popularni komi~arski duo pe-
desetih. Uporediti ove ~uvene filmske i televizijske paro-
ve sa Barbarom i Tedom Olsen jeste pretjerivanje koje
dovodi u pitanje ozbiljnost cijeloga ~lanka.

t

t

Ponovno, ova vrsta ratnog hu{kanja, koja je bila prili~no
~esta u ameri~kom reagovanju na teroristi~ki napad, ~ist
je primjer za to kako mediji potpiruju vatru umjesto da
tra`e legitimna rje{enja.

t
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Naciju je napao fanati~ni ubistveni kult. I tre-
bamo li im ~estitati? Mi smo tako dobri i pravi~ni
da ne bismo nikad u~estvovali u rasnoj diskrimi-
naciji ili �religioznom� profiliranju ljudi.

Ljudi koji `ele razoriti ovu na{u zemlju `ive
ovdje, rade za na{e avioprevoznike, a njihova se
lojalnost propituje kao {to bi se propitivala i lojal-
nost drvosje~e iz Idahoa. Ovo meni li~i na slu~aj
da pripadnik Vermahta emigrira u USA i onda ra-
di za na{e avio-prevoznike a Drugi svjetski rat je u
toku. Razlika je jedino {to vermahtovci nisu takvi
krvo`ednici. 

�Na{im `ivotima� ne trebaju radikalne pro-
mjene, brblja televizija. 

Nema razlike u smje{nom aerodromskom pro-
pitivanju prilikom provjere Suzy Chapstick ili mu-
slimanskog otmi~ara. Sumanuto je od svakoga
putnika praviti potencijalnog ubicu i manijaka.
Mi znamo ko su ubice. To su oni {to se na{oj ne-
sre}i sada vesele i ska~u do neba.

Mi neodlo`no moramo izvr{iti invaziju na nji-
hove zemlje, poubijati im vo|e i prevesti ih na kr-
{}anstvo. Zar to nismo radili kada smo locirali Hi-
tlera i njegove najvi{e oficire i ka`njavali ih, posi-
paju}i bombama njema~ke gradove, ubijaju}i civi-
le? To je rat. I ovo je rat.

Ovdje autorica koristi sarkazam kako bi kritikovala one
koji se protive rasnoj zloupotrebi, naro~ito kada su u pi-
tanju one grupe koje slu`be sigurnosti na odre|enim
mjestima izla`u posebnoj pretrazi i pa`nji. Ovo, naravno,
naru{ava ameri~ki ideal o jednakosti pred zakonom.

Te{ko je shvatiti otkud nekome pravo da relativizira kr-
vo`ednost Vermahta, ~ak i pred u`asom u septembar-
skom napadu.

t

t

Ovdje se name}e stav autorice da bi svakoga u USA ko
izgleda kao Arapin ili musliman trebalo smatrati krivim
dok se ne doka`e njegova nevinost � a svi drugi bi mo-
rali imati slobodan prolaz. Zar je autorica zaboravila da
USA imaju �u ku}i� teroriste i ubice-manijake poput pod-
meta~a bombe Timothy Mc Veigha iz Oklahome?

t

Te{ko je ovo uzeti zdravo za gotovo. Da li autorica tek-
sta zaista vjeruje da bi Amerikanci trebali izvr{iti invaziju
i prevoditi ljude u svoju vjeru? Ton koji ona koristi govo-
ri da misli ozbiljno. Ona ka`e da ne treba samo prona}i
i kazniti krivce za napad nego treba i provesti operaciju
{irokih razmjera nad jednom cjelokupnom religijom i ci-
vilizacijom, {to u svakom slu~aju predstavlja kr{enje me-
|unarodnih zakona.

National Review, Universal Press Syndicate, 
Va{ington, 13. septembar 2001.

t
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Cetinje � Mitropolit crnogorsko-primorski Amfi-
lohije ocenio je da je homoseksualnost u Crnoj
Gori za Crnogorce uvek bila �ne{to najsramnije�.
Homoseksualnost je �ne{to {to je, pogotovo u Cr-
noj Gori, za Crnogorce, bilo sramno da se i pomi-
sli a kamoli govori o tome�, rekao je on u emisiji
�Deca Apokalipse � deca Otkrovenja� na Radio
Svetigori, povodom objavljivanja fotografije
�otvorenog homoseksualnog ~ina� u podgori~koj
�Pobjedi�. 

Mitropolit je to ocenio kao �produ`enje Bije-
nala 1997. godine koje je duhovno rodilo bestid-
nost, koja sad postaje ne{to normalno�, odnosno
�to je ve} ne{to {to se grani~i sa satanizmom s ko-
jim se Crkva nosila od pamtiveka�. Mitropolit
Amfilohije je ocenio i da je cilj amoralizma u pro-
pagandi homoseksualizma kakvu je izvr{ila �Po-
bjeda� da se �poruga svetinji ljudskog postojanja
i, na kraju krajeva, da dovede ~oveka na rub pro-
pasti, na granicu samouni{tenja�.

Ovo je odli~an primjer za to kako mediji dozvoljavaju religijskom vo|i da o jednoj cjelokupnoj
ljudskoj kategoriji govori na uvrjedljiv na~in a da se ne pru`i mogu}nost drugoj strani da se bra-
ni. Mitropolit ima pravo da iznese svoje mi{ljenje, ali i homoseksualci imaju pravo da odgovo-
re na optu`be uperene protiv njih.

4. b) Mitropolit osudio homoseksualizam

Fraza �otvoreni homoseksualni ~in� je podstreka~ka. Da
li je u pitanju slika dva mu{karca kako vode ljubav ili je
to samo fotografija na kojoj se oni ljube ili dr`e za ruke?

t

Novinari su trebali pitati mitropolita da objasni kako ho-
moseksualnost ismijava svetost postanka i dovodi ljud-
sku rasu na ivicu provalije.

t

Blic, Beograd, 24. jula 2000.
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5. Izvje{tavanje s obzirom 
na rodne razlike
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ru{tva su se na Balkanu promijenila u posljednjih 10 godina, pa se promijenila i uloga
`ene u dru{tvu. Me|utim, ako bi se sudilo po tekstovima u magazinima i drugim pu-
blikacijama koje se bave `enom, `enin jedini interes su obla~enje, kozmetika, ure|iva-
nje i kuhanje. Ruku na srce, nakon godina `e|i za svim i sva~im, {to nije slu~aj samo
kod `ena, razumljivo je da je ova skora{nja ponuda roba i dobara o~aravaju}a, {to ne
zna~i da `ene nemaju i druga podru~ja interesovanja. 

Ako se `ena ne predstavlja kao boginja ili savr{ena doma}ica, onda }ete je najvje-
rovatnije vidjeti u medijima kao prostitutku ili kao `rtvu na neki drugi na~in. Problem
prostitucije i trgovanja seksom prisutan je u dru{tvu, me|utim, veoma je va`no pisati
o `ivotu `ene u drugim dimenzijama. Evo nekih savjeta:

Ø @ene ne bi trebalo da se pojavljuju isklju~ivo u pri~ama koje se odnose samo na njih.
Potrudite se da uklju~ite `ene u listu izvora informacija kad god je tako ne{to mogu}e.
Ako pi{ete o umjetni~kom trendu, na|ite `enu ili dvije `ene da vam komentari{u tu te-
mu. Ako pi{ete o politi~kom pitanju ili debati u svom gradu ili regiji, poku{ajte na}i
`enu koja }e u~estvovati u raspravi. Ne radi se samo o vje{ta~kom uklju~ivanju `ena u
`ivot koji nas okru`uje, ve} je rije~ o {ansi koja se daje `eni da dijeli tu stvarnosti u
mnogim aspektima.

Ø Provjerite listu uobi~ajenih kontakata koju rutinski koristite kada prilazite nekoj te-
mi. Ako lista favorizuje mu{karce, preduzmite korake da je pro{irite. Mada mu{karci po
obi~aju dominiraju u akademskim, poslovnim, politi~kim i kulturnim sferama, `ena
jednako mo`e odgovoriti na va{u potrebu i radoznalost povodom teme.

Ø Ako ve} u pri~u uklju~ujete `enu, opi{ite je na isti na~in kao {to biste opisali mu-
{karca. Ako ne opisujete odje}u ili frizuru poslovnog ~ovjeka, za{to biste to radili kad
je u pitanju poslovna `ena ako ti podaci nisu bitni za pri~u. Izbjegnite nejasne rije~i
poput �`enstvenost�, jer to asosira na mnogo toga i moglo bi se interpretirati na vi{e
na~ina. Koristite se detaljima kako bi ~italac bolje �vidio� va{e namjere. Hoda li ele-
gantno? Govori li nje`no?

Ø Budite obazrivi i ne pretpostavljate koja je stvarna `enska uloga. Nekada to kao no-
vinar i nesvjesno radite, pritisnuti stereotipima koji su svuda oko vas. Nisu sve `ene op-
sjednute modom i kuhanjem. Mnoge `ene su uklju~ene u najaktuelnija dnevna zbiva-
nja. Znatan broj `ena vodi va`ne poslove. Potra`ite takve primjere i afirmi{ite ih.

Ø Organizujte susrete sa ~lanicama `enskih asocijacija i pitajte ih o ~emu brinu. Mo-
`da se tu kriju teme kojih niste svjesni ni vi ni va{ urednik. Ohrabrite ih da vam {alju
pozive koji su vrijedni pri~e za objavljivanje. Ali ne uzimajte ni{ta zdravo za gotovo,
niti smatrajte da }e vam `ene iz tih organizacije re}i iste stvari. Ne misle sve `ene na
isti na~in i to biste uvijek trebali imati na umu.

Izvje{tavanje s obzirom na rodne razlike
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Ø Razmislite o pri~ama koje se ti~u nasilja u porodici i seksualnog nasrtanja, koje ima-
ju znatan prostor u zapadnim medijima a mali u postkomunisti~kim dru{tvima. Ovo
su ozbiljni problemi koje uglavnom izbjegavaju i pravni sistemi i mediji. Nasilje u po-
rodici ~esto se do`ivljava vi{e kao privatna stvar nego kao kriminal, ~ak i kad rezultira
ozbiljnim tjelesnim povredama. Istra`ite kako se ovom problemu prilazi u va{em gra-
du ili regiji. Da li zakon {titi `enu od mu`evljevog ili partnerovog premla}ivanja? Ka-
ko na to gledaju policija i drugi autoriteti? Postoje li centri gdje `ene i djeca mogu za-
tra`iti pomo}?

Ø Seksualni nasrtaji na radnom mjestu su pitanje za sebe, koje se na Zapadu tretira sa
pa`njom. Mada neki `ele ovo pitanje trivijalizirati, ~injenica je da su `ene u svim dru-
{tvima ponekad pritisnute zahtjevima mu{karaca, naro~ito onih pretpostavljenih, da
razmjenjuju seks za promovisanje na poslu ili povi{ice � u protivnom }e biti otpu{te-
ne. Ponekad nije u pitanju konkretan seksualni prilaz, nego vulgarni, uvrjedljiv ili po-
ni`avaju}i seksualni jezik, {to mo`e u~initi situaciju na radnom mjestu nepodno{lji-
vom. Poku{ajte saznati kako zakon gleda na ove stvari u va{oj regiji. Koliko je problem
prisutan? Kako se `ene bore protiv toga?

Ø Pitanje prostitucije je omiljeno u medijima kada je rije~ o tretiranju `ene uop{te. Na-
ravno da je va`no i o ovoj temi pisati, ali se mora u~initi napor da se ne sudi naro~ito
onim `enama kojima je prostitucija jedini izvor prihoda u `ivotu. ^ak kad je `ena do-
brovoljno prostitutka � dakle niko je ne tjera u taj posao � poku{ajte gledati na svijet
iz njene perspektive. U~inite napor da vama ne ovladaju stereotipi. Nisu sve prostitu-
ke narkomanke. Nisu sve prostitutke grozne majke.

Ø U nekim zemljama za prostitutke se koristi termin �seksualna radnica� � kao manje
obezvrije|uju}i na~in da one opi{u sebe i posao koji rade. Pitajte ih za{to koriste takav
izraz i napi{ite o tome ~lanak. Da li prostituke, ili seksualne radnice, poku{avaju stvo-
riti vlastitu organizaciju ili asocijaciju? Da li se poku{avaju bolje za{tititi i odaslati in-
formaciju o opasnosti od side i drugih prenosivih seksualnih bolesti?

Ø Trgovina `enama je posljednjih godina tako|e postala veliki problem. Istra`ite situ-
aciju u vlastitom regionu. Odakle `ene dolaze u va{u regiju? Kako ih namamljuju iz ze-
malja u kojima su do tada `ivjele, kako ih prisiljavaju da ostanu u novoj sredini? Raz-
govarajte sa predstavnicima nevladinih organizacija koje se bave ovim pitanjem, jer
vam one mogu pomo}i da kontaktirate sa `enama koje su dovedene u ovu poziciju.

Institut za medije i razli~itosti
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Slu~ajevi za razmatranje

Novinari obi~no sa podozrijevanjem gledaju na `ene koje sebe nazivaju feministkinjama te je
ovaj ~lanak dobar primjer za to kako predstaviti taj problem bez ismijavanja. Pitanje kako je `e-
na portretirana u reklamama od va`nosti je jer mijenja socijalnu percepciju o `eni, i ovdje novi-
nar pravilno prilazi `albama i protestima.

5. a) Feministkinje grafitima i{arale plakate
Plakati s obna`enim `enskim tijelima su najgori mogu} na~in 
reklamirnja mesnih proizvoda, smatra u~esnica �grafiti akcije�

Odgovor na neukus �Gavrilovi}a�

^lanak bi bio bolji sa efektnijim opisom postera i onoga
{to on reklamira. Naslovljavanje postera kao �eksploata-
cija `enskog tijela� stavlja novinara u punu liniju slaganja
sa pokretom feministkinja prije nego {to i opi{e njihov
ugao. U stvari, novinar je morao pitati i drugu stranu, u
�Gavrilovi}u�, i me|u onima koji su pravili reklamu, o
optu`bama da je kampanja seksisti~ka.

Bilo bi bolje navesti ime djevojke, jer u protivnom posto-
ji utisak kako je ova osoba posti|ena zbog svojih akcija.
Ako ne}e da se predstavi jer se boji gonjenja, novinar bi
trebao u tekst uklju~iti informaciju o zakonima koji to re-
guliraju i mogu}im kaznama. 

t

t

ZAGREB � �[to }e mi frajer kad imam gavrilovi}-
ku�, �Re`i ga mala�, �Ja ih volim o(b)drezane�,
�Dimitrije, je l� ti ovo mama?�, te jo{ neki u koji-
ma se eksplicitno spominje mu{ko spolovilo, gra-
fiti su skupine zagreba~kih feministkinja, koje su
pod okriljem no}i �ukrasile� jambo plakate Gavri-
lovi}a, ~iji su autori poznati hrvatski umjetnici.

Plakati sa obna`enim `enskim tijelima ve} su
privukli veliku pozornost javnosti te izazvali mno-
ge pozitivne i negativne kritike, a skupina Zagrep-
~anki je sa sprejevima u rukama izrazila svoje, ka-
ko su rekle, gnu{anje zbog seksisti~ke eksploataci-
je `enskog tijela.

�Tri na{a najpoznatija slikara su pod parolom
umjetnosti izabrala najgori mogu}i na~in reklami-
ranja mesnih proizvoda, ~ime su i `enska tijela
prikazana kao nekakvo meso. Slavnim potpisima
na plakatima kao da su svi koji su osmislili tu
kampanju htjeli unaprijed oprati ruke jer �tko bi
se mogao pobuniti protiv remek-djela priznatih
umjetnika�. Autori o~ito nisu bili svjesni da }e ove
rekame biti shva}ene doslovno � rekla je 25-godi-
{nja studentica koja je sudjelovala u �grafiti akci-
ji� i dodala da bi na izlo`bi ti plakati vjerojatno bi-
li pohvaljeni, ali u kontekstu reklame djeluju de-
gutantno.

Djevojke su na ovaj na~in htjele skrenuti po-
zornost javnosti koja je, prema njihovom mi{lje-
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nju, ve} oguglala na razne rekalme u kojima se `e-
ne prikazuju kao objekti.

�To nije nikakvo divljanje, nego `elimo dati
do znanja da nitko nema pravo na ovako primiti-
van oblik reklame�, ka`e jedna novinarka.

Jutarnji list, Zagreb, 16. maj 2002.
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Skoplje � Kada se Rizida Bekirova iz Skoplja pre
osam godina udala, bila je sre}na i zadovoljna
mlada `ena i nije ni slutila da }e zavr{iti u krajnje
sku~enom i neuslovnom prostoru skopskog doma
za `ene `rtve nasilja, jedine takve institucije u Ma-
kedoniji.

�Udala sam se kad mi je bilo 17 godina. Prvih
nekoliko meseci u braku bilo je dobro. Me|utim,
kada se prvo dete rodilo, moj mu` je po~eo da pi-
je i da se kocka. Dolazio je ku}i nervozan kada je
gubio i tukao me je. Udarao me je jako po ~itavom
telu, pljuvala sam krv, povra}ala�, pri~a dvadeset
petogodi{nja Rizida dok sedi u tesnoj sobi sa po-
habanim name{tajem i iskrzalim }ilimom na po-
du.

�Pre nekoliko dana pretukao me je ponovo,
udarao me je po stomaku i povredio mi `eludac,
krvarila sam danima. Nakon nekoliko dana ku}-
nog pritvora, uspela sam da pobegnem iz ku}e i da
stignem u Centar za zbrinjavanje `ena `rtava na-
silja�, ka`e ona.

Centar je otvoren pre godinu dana, ali od Vla-
de Makedonije ne dobija skoro nikakva sredstva.
Glavne donacije za rad Centra dolaze iz stranih
ambasada u Makedoniji. �Uslovi su te{ki zato {to
raspola`emo minimalnim sredstvima�, ka`e ruko-
vodilac Centra Daniela Dabevska. Centar ima tro-
je zaposlenih koji honorare tek odnedavno prima-
ju, i to male. Prethodno su radili volonterski.

�Godi{nje ovde dolazi vi{e od 60 `ena `ena iz
raznih delova Makedonije. One su raznih nacio-

^lanak ustupa prostor `enama koje obi~no nisu zastupljene u medijima. Svrha je postignuta bez
velikih emocija ili melodramatike � `eni se dozvoljava da se predstavi, u najve}em dijelu, kao in-
dividua sa specifi~nim problemima i dilemama a ne koriste se stereotipi. ^lanak bi bio jo{ bolji
da nudi neke dodatne detalje o samom centru za zbrinjavanje, iskustvima `ene i {irem socijal-
nom kontekstu nasilja u ku}i.

5. b) Skoplje: @ene `rtve 
nasilja u sopstvenoj ku}i: 
telo u modricama, du{a 
u o`iljcima

I naslov i podnaslov odra`avaju su{tinu ~lan-
ka bez potpiruju}eg i senzacionalisti~kog jezi-
ka. ^ak i prije ~itanja samog teksta iz naslova
i podnaslova se mo`e ste}i utisak da novinar
cijelu stvar tretira ozbiljno i vidi problem u
punoj socijalnoj zbilji.t

[ta je godi{nji bud`et? Da li vlada u~estvuje u njemu? Ko-
liko novca daju ambasade? Kako je, prije svegaCentar
osnovan? t

Rukovodilac pominje odakle ̀ ene dolaze, ali bi bilo jo{ ko-
risnije kada bi se u vi{e detalja objasnila pozadina proble-

t



nalnosti, socijalnih struktura, razli~itog obrazo-
vanja, godina starosti. Mogu nas pozvati u svako
vreme, na{ telefon je u svim medijima. U strogoj
diskreciji dr`imo lokaciju Centra jer ne `elimo
da mu` sazna gde mu je zbrinuta `ena. Doga|a-
lo se da nam mu`evi prete da }e do}i naoru`ani
i da }e nas pobiti da bi odveli `enu�, ka`e Dabev-
ska.

Centar mo`e da primi samo 20 `ena sa de-
com. One tu dobijaju namirnice od kojih same
pripremaju hranu, sme{taj i lekarsku pomo}, kao
i pomo} psihologa, sociologa i pravnika. @ene u
Centru ~eka jednostavno name{tena soba, sa naj-
vi{e tri le`aja. Dabevska ka`e da su ve}ina `ena
koje do|u u Centar, njih 72 odsto, `rtve nasilja
svojih mu`eva. Ostale trpe nasilje od svojih rodi-
telja ili mladi}a. Fizi~ki je maltretirano njih 61
odsto, seksualno 10 posto, dok ostale uglavnom
trpe psiholo{ku torturu.

Dok pri~a, Rizida se povremeno trese u gr~u i
pla~e. �Moj mu` je pijanac i kockar, ne brine o
deci. Ja ne radim, niti bi mi mu` to dozvolio. Sve
{to zara|uje on potro{i sam, a ja i deca nemamo
{ta da jedemo. Nemam gde da odem, nemam ro-
|ake, a `ivimo s njegovom majkom koja ne mo-
`e mnogo da mi pomogne, jer i nju tu~e. Najgo-
re je kad po~ne da bije decu. Mla|i sin D`aner
ima samo tri i po godine, a otac mu je ve} polo-
mio nos. Udarao ga je o zidove i patos, bacao ga
je po sobi, ne znam kako je dete ostalo `ivo�, ka-
`e kroz suze. Pokazuje jo{ vidljive masnice i rane
od batina na telu.

�Nekoliko puta do sada sam be`ala i opet
sam se vra}ala njemu. Nemam novaca, nemam
{kole, nemam stan, nemam kuda da idem, i to je
bio razlog da se vratim � nisam htela da mi deca
prose�, ka`e ona.

@ene u Centru mogu da provedu najvi{e go-
dinu dana. Takav propis je donet jer sve ve}i broj
njih tra`i pomo}, a uslovi za sme{taj su ograni~e-
ni. Rizida je do{la drugi put za godinu dana. Na-
da se da }e uspeti da na|e posao kako bi prehra-
nila sebe i troje dece. �Nikada se vi{e ne}u vratiti
kod njega�, ka`e.

Andrijana M. ima 23 godine i ne `eli da ka`e
kako se preziva. U detinjstvu je bila `rtva najbru-
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ma, kao i ko su te osobe, te ne{to vi{e o nasilju u poro-
dicu. Ima li ikakve statistike o tome koliko je ovo op{ti
problem u Makedoniji? Vjeruje li se da je problem svoj-
stveniji nekim socijalnim grupama? Da li je Centar sara-
|ivao sa nevladinim organizacijama koje se bave pravom
`ene? 

[ta ~ini psiholo{ku torturu? Ovo tako|e zvu~i kao da ni-
ko nije podvrgnut svim trima formama nasilja u isto vri-
jeme, {to je te{ko povjerovati.t

Koliko godina imaju ostala djeca? Kako je na njih uticalo
nasilje? Kako psiholo{ki a kako fizi~ki? Kako je ona
uspjela pobje}i? Koliko je sada daleko od ku}e? Da li
mu` pretpostavlja gdje se ona mo`e kriti? Kako je sazna-
la o postojanju Centra? Ovi detalji bi cijelu pri~u u~inili
`ivopisnijom.

t



talnijeg seksualnog nasilja u porodici, a kasnije
je postala `rtva nasilja u braku. Na licu ima o`i-
ljak, izbijeno joj je nekoliko zuba, a na rukama
se jo{ vide masnice.

�Imala sam samo devet godina kad je o~uh
po~eo da me seksualno zlostavlja. To je radio
godinama na najbrutalniji na~in. Majka nije
htela da mi veruje kada sam joj pri~ala {ta se de-
{ava. Verujem da ni{ta nije ni smela da ka`e �
{to zbog sramote, {to zbog toga {to ju je o~uh
tukao. Sa 14 godina uspela sam da odem u dom
za zbrinjavanje dece. Nakon ~etiri godine sam se
udala i tada je po~eo novi pakao u mom `ivotu.
Imala sam samo ~etiri meseca dobrog braka.
Moj mu` je po~eo da pije i da me vre|a, maltre-
tirao me je i tukao ako mu ne dam novac i raki-
ju. Nemam dece, a i ne mogu ih vi{e nikada
imati. Kad sam bila trudna, u petom mesecu, to-
liko me je tukao da sam zbog toga pobacila�, ka-
`e ona.

�@ivim u selu gde se svi poznaju ili su ro|a-
ci, niko nije na mojoj strani i niko ne `eli da se
zameri mom mu`u. Nisam imala gde da odem.
Nisam ni pomi{ljala da se ikada vratim kod maj-
ke i o~uha. Mislim da bih ga sada ubila. Nisam
mogla ni da ostanem kod ku}e, jer bi mu` nasta-
vio da me tu~e. Zato sam do{la u Centar�, ka`e
Andrijana. Tvrdi da policija zna kakav je nasil-
nik njen mu`, ali da ga nikada nije uhapsila.

Protiv Andrijane kao da se sve urotilo. Osim
{to je stalno maltretirana i tu~ena, ona ne mo`e
da ima socijalno i zdravstveno osiguranje jer po
makedonskom zakonu socijalnu pomo} dobija
samo jedan ~lan porodice. Novac tako odlazi
njenom mu`u. �Kada me mu` pretu~e, ja mo-
ram od njega da tra`im novac i zdravstvenu
knji`icu kojom kod lekara dokazujem da sam
osigurana. On nikada nije hteo da mi da knji`i-
cu. Nikada, ni onda kada sam bila najte`e povre-
|ena, kada sam dugo krvarila. Tako ostajem bez
prebijene pare, sa masnicama i povredama, bez
lekarske pomo}i�, ka`e Andrijana.

V.N. je 20 godina bila u braku, a zbog svega
{to je pre`ivela ne `eli da joj se navodi ni ime ni

Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

55

Da li joj zubi nedostaju zato {to je prebijena? Mnogi ljudi
u ovom regionu nemaju sve zube, i ovo dodatno zbunju-
je. Ako joj zubi nisu izbijeni od batina, onda opis ovoga
detalja u ~lanku mo`e da zbuni.

Da li je ono {to Andrijana govori o svom socijalnom i
zdravstvenom osiguranju zaista ta~no? Da li je to samo
njena interpretacija ili su to ~injenice? Ovdje je novinar
du`an da dâ obja{njenje, ili da pozove stru~njaka koji }e
objasniti vrlo precizno {to zakon u takvom slu~aju nala-
`e.

t

t



prezime. Ka`e da ju je strah da }e je mu` proga-
njati, ali i da ne `eli da okolina sazna {ta se sve
doga|alo u njenom braku. Ima troje dece, a
njen suprug je kockar koji igra na velike uloge.

�Uzimao bi po 50.000 DM i mene bi poveo
u kockranicu. Ja bih morala da ka`em broj na
koji bi on stavio ulog. Ukoliko dobije, bio je sre-
}an. Problem je bio kad bih ja proma{ila broj.
Onda je po~injao horor. Udarao mi je {amare i
tukao me pesnicama. Nekoliko puta me je rezao
no`em ili `iletima, ~upao mi kosu. Na nekoliko
mesta ona vi{e nikada ne}e porasti�, ka`e ~etr-
deset dvogodi{nja V.N.

Sli~no se njen mu` pona{ao i prema k}erka-
ma. �Najstra{nije je bilo kad sam bila trudna �
onda me je tukao po stomaku, ne znam kako je
moj sin uspeo da pre`ivi takvu trudno}u. Pre go-
dinu dana uspela sam nekako da pobegnem iz
ku}e i grada u kojem smo `iveli. Do{la sam ov-
de i tri meseca nisam mogla da se dignem iz kre-
veta. Pod pritiskom socijalnog radnika moj mu`
je potpisao da }e mi dati pola na{e imovine i
obe}ao je da me ne}e tu}i. Vratila sam se, zapra-
vo, samo zbog dece. Ali, on nije odr`ao obe}a-
nje. Kad me je poslednji put pretukao, zatra`ila
sam razvod. Sada samo `elim da po~nem `ivot iz
po~etka�, ka`e ona.

U Centru ka`u da je V. N. jedna od retkih
`ena koje su uspele da se osamostale i sasvim
odvoje od mu`a. �Mi ne mo`emo da uti~emo na
odluku `ena da li da se vrate mu`u ili ne. Njiho-
vo je pravo da odlu~e kako }e da provedu `ivot.
Ja bih im najradije rekla da se nikada ne vrate
mu`evima, ali nemamo pravo da se tako me{a-
mo u njihov `ivot. Posebno zato {to ne mo`emo
ni da im garantujemo novac, posao�, ka`e Da-
bevska. Ona smatra da je najve}i problem u to-
me {to samo mali broj maltretiranih `ena stigne
do Centra. Ostale, uglavnom, ostaju u svom pa-
klu, uhva}ene u klopku izme|u ~etiri zida poro-
di~nog stana.

Psiholog Tamara Markovska ka`e da je fizi~-
ko nasilje nad `enama posebno izra`eno na Bal-
kanu. �@ene su ~esto finansijski zavisne od mu-
{karaca. Nemaju svoj stan, ne mogu da se vrate
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Da li je on zaista tako ~upao da njena kosa vi{e nikada
ne}e izrasti? Ovaj primer pokazuje da izvor prema kome
pokazujemo saosje}anje mo`e izjaviti ne{to {to mo`e ali
i ne mora biti potpuno istinito. Ako novinar osjeti da ne-
ko pretjeruje, odnosno preuveli~ava u izjavama koje ni-
su sasvim prihvatljive, najbolje je da tra`i poja{njenje, ili
da provjeri ta~nost kod stru~njaka. Mo`e i da izostavi
sumnjive sadr`aje kako ne bi pokazao da prihvata iskri-
vljene ~injenice.

t

Koliki se procenat pacijenata Centra vra}a mu`evima?
Koliki procenat `ena uspijeva na}i posao, situirati se, po-
novno se udati i sli~no? Da li zakoni ote`avaju `eni da
postane neovisna? Ako je to istina, rade li neki politi~ari
ili nevladine organizacije na promjeni zakona?

t
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roditeljima. Pored toga, na Balkanu se porodi~ne
stvari jo{ shvataju kao ne{to u {ta se ne treba me-
{ati, kao ne{to {to treba da ostane izme|u ~etiri zi-
da. Tako|e, zna se kakav kult mu{karaca ovde po-
stoji. Pored toga, u sredinama koje su bile u ratu
ili im prete sukobi, koje su potpuno ugro`ene de-
lovanjem kriminala, ni policija se ne trudi mnogo
da re{ava porodi~nog nasilja. Uvek se misli da ima
mnogo pre~ih stvari�, ka`e Markovska.

Markovska ka`e da su mu`evi koji fizi~ki mal-
tretiraju `ene uglavnom neuroti~ne i duboko po-
reme}ene osobe kojima je potrebna ozbiljna lekar-
ska pomo}. �Maltretirane `ene i ne treba da o~e-
kuju da }e se bilo ko od njih popraviti bez tretma-
na kod psihologa. Moraju da shvate da su one je-
dine koje mogu da prekinu lanac nasilja�, ka`e
ona.

Centar u Skoplju postaje pretesan da primi `e-
ne `rtve nasilja kojima je pomo} najpotrebnija. U
upravi te ustanove ka`u da planiraju da otvore
prihvatili{ta i u drugim gradovima u Makedoniji,
ali da za to jo{ nemaju dovoljno novca.

Da li Markovska radi u Centru? Neka njena zaklju~ivanja
su izvanredna, ali bi se mogla i pobiti. Nasilje prema `e-
nama izgleda svugdje isto. Ima li ~injenica kojim se mo-
`e dokazati da je ovaj problem posebno prisutan na Bal-
kanu? Za{to se `ena ne mo`e vratiti svojim roditeljima?
[ta podrazumijeva pod �kultom mu{karca�? Koji se zako-
ni odnose na nasilje u porodici?

Njena tvrdnja da su svi premla}iva~i `ena neura~unljivi
neurotici izgleda ogoljeno. Ima niz psiholo{kih razloga
za takvo pona{anje i ozbiljnija analiza bi pomogla osvje-
tljavanju ovog problema. Tako|e, koju vrstu mentalne
pomo}i `ene trebaju u lije~enju? Da li one razumiju sin-
drom premla}ivanja `ena u Makedoniji? Koje psiholo{ke
zamke i dru{tveni pritisci doprinose tome da `ena ne na-
pu{ta mu`a ili mladi}a?

t

t

Da li je Centar do{ao na ideju da se pro{iri ili je to akcija
drugih? Koliki su tro{kovi otvaranja ovakvog centra? Ko-
ji su napori u~injeni da se novac dobije od nevladinih i
internacionalnih grupa? Ako se u skoroj budu}nosti ne}e
otvoriti nijedan centar, kada }e? Kako `ene saznaju za
Centar, odnosno kako uspostavljaju vezu s njim? Bilo bi
korisno da je u ~lanku objavljen telefonski broj Centra,
{to bi olak{alo kontaktiranje.

t

Beta/MDI, Beograd/London, 17. septembar 2002.
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Mariana }e uvijek biti obilje`ena svojim isku-
stvom bijele ropkinje, koje je trpjela mjesecima �
ima modrice po rukama i o`iljke nanesene no`em
od ko zna kog siled`ije.

�Nemogu}e je zaboraviti bol. ^ak i sada dok
sam na sigurnom, vrlo je te{ko spavati no}u�, Ka-
`e 24-godi{nja djevojka dok sjedimo u lokalnom
kafi}u u predgra|u ]isinaua, glavnog grada Mol-
davije. Dok govori, ruke joj se tresu, a o~i nervo-
zno lutaju kao da }e ponovno ugledati opasnost.
Te{ko je i procijeniti psiholo{ke rane, koje moraju
biti jednako bolne kao i fizi~ke. Mariana je jedna
od stotinu ako ne i hiljada mladih djevojaka iz
Moldavije koje se odvode van zemlje svake godi-
ne, uglavnom prema biv{oj Jugoslaviji, i onda
uklju~uju u svijet prostitucije. Ona pripada samo
nekolicini onih koje su uspjele pobje}i sa Balkana
i vratiti se u vlastitu zemlju.

Siroma{tvo mo`e odvesti `enu u prostituciju
preko bijelog svijeta, pa su zato Moldavke naro~i-
to izlo`ene ovome fenomenu. Zarobljena izme|u
Ukrajine i Rumunije, Moldavija pripada grupi naj-
siroma{nijih zemalja u Evropi.

Rascjep sa po~etka devedesetih i gra|anski rat
podijelio je Moldaviju na dva dijela: Zapad, gdje je
zvani~no glavni grad ]isinau, i na Istok, gdje je u
Tiraspolu bazirana nezvani~no administracija ko-
ja vodi ovaj dio zemlje. Korupcija i organizovani
kriminal bujaju. Sve je na prodaju � od mladih `e-

Ovo je odli~an primjer za to kako istra`iti socijalni problem ispitivanjem slu~aja jedne osobe. No-
vinar daje {ansu Mariani da iznese onoliko detalja koliko ona smatra potrebnim, {to doprinosi
vjerodostojnosti. Uvijek postoji opasnost da Mariana pretjeruje ili da ~ak ne govori istinu, ali se
onda novinar mora potruditi da pri~u ostavi onakvom kakva mu je izre~ena. U ovom slu~aju pri-
~a djeluje uvjerljivo.

Mariana i boli {to ne prolaze: Siroma{tvo koje
je nekad dobrostoje}u sovjetsku dr`avu 
pretvorilo u vode}u regiju za prostituciju
Izvje{taj o trgovini mladim `enama

5. c)

Kada je pri~a oboga}ena detaljima kao {to je opis povre-
da, onda joj to daje neuporedivo ve}u snagu. ^itaocu se
gotovo stavlja pred o~i opis modrica, o`iljaka ili no`a za
koji se ka`e da je mesarski.

Bilo bi korisno da novinar na ovom mjestu uklju~i u tekst
podatak dobijen od nevladinih ili drugih organizacija o
tome koliko je `ena uspjelo iza}i iz tog lanca zloupotre-
be i prostitucije te se vratiti ku}i.

t

t

Gdje su dodatni, ~injeni~ni dokazi za ovu tvrdnju? Po ko-
jim kriterijima je ova zemlja najsiroma{nija? Mo`e li se
ona porediti, recimo, sa Albanijom koja se tako|e opisu-
je kao najsiroma{nija zemlja u Evropi?

t
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na, preko oru`ja i droge, ~ak i naru~enog ubijanja,
do dijelova ljudskog tijela.

U vrijeme Sovjetskog Saveza, dok je Mariana
bila dijete i rasla u Moldaviji, ovakva vremena ni-
ko nije mogao ni sanjati. Moldavija je bila ~uvena
u ovom sovjetkom bloku po proizvodnji hrane i
vina. Oficiri KGB-a su odlazili u penziju doseljava-
ju}i se u Moldaviju jer je `ivot tamo bio tako ugo-
dan. Sa suprugama su u tom poznijem dobu mo-
gli u`ivati u ljepoti parkova u centru glavnog gra-
da ]isinaua, koji je, kako ka`u doma}ini, jedan od
najzelenijih gradova u Isto~noj Evropi. Fragmen-
tacija Sovjetskog Saveza je uni{tila sigurnost Mol-
davije, vode}i ljude u siroma{tvo. Fabrike su za-
tvarane. Farme i vinogradi su napu{tani. Najma-
nje 600.000 Moldavljana, od 4 miliona koliko
broji populacija ove zemlje, oti{lo je na rad vani.
Neke regione gotovo je napustila polovina radno
sposobnog stanovni{tva. 

Mariana se iz svog rodnog sela prebacila u
glavni grad ]isinau sredinom devedesetih u po-
trazi za poslom, a na kraju se zaposlila u fabrici
tekstila. Srela je mu{karca, udala se i ostala trudna.
Kada se rodio sin, ostavili su je na produ`enom
bolovanju, sa platom od 30 dolara mjese~no. Je-
dva da se pre`ivi; mu` nije davao ni{ta i na kraju
ju je jo{ i napustio. O~ajna, u potrazi za bilo ka-
kvim poslom, na kraju se dvijehiljadite javila na
jedan oglas u novinama pod imenom �Makler�.
Oglas je obe}avao, ka`e, odli~na primanja za rad
vani. Okrenula je broj, razgovarala sa nekom `e-
nom i dogovorile su se da se sretnu.

�Nikada tu osobu ne}u zaboraviti. Imala je
o`iljak preko lica, kao da ju je neko no`em parao.
To mi je moralo biti upozorenje. Ali nisam bila
dovoljno pametna�, ka`e danas Mariana. 

@ena sa o`iljkom joj je obe}ala 300 dolara
mjese~no kao plesa~ici u barovima u Jugoslaviji.
�Rekla sam da ne umijem plesati. Dobila sam od-
govor da to nema veze, jer }e me nau~iti.� 

Mariana se nije puno dvoumila. Ostavila je di-
jete roditeljima, pridru`ila se jo{ trima `enama u
kolima koja su vodila od ]isinaua do rumunske
granice. O~ekivala je da }e vidjeti Jugoslovene,
umjesto toga pozdravljena je od Rumuna. Po~ela
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je brinuti kako su kola bez zaustavljanja, osim da
se nato~i benzin, prelazila stotine kilometara.

Na kraju su se zaustavili u Turnu Severinu,
ugodnom ali napu{tenom gradi}u na Dunavu. Sa
druge strane rijeke se nalazi Srbija. �Ovdje sam ko-
na~no shvatila {ta se de{ava sa mnom. Rekla sam
onom nosatom Rumunu da ho}u nazad u Molda-
viju a on je uzvratio �ja sam za tebe platio i zar sa-
da da te pu{tam��, ka`e Mariana. �Pored napornog
i dugog putovanja, obuzimao me je i strah.�

@ene su odvedene preko Srbije, Crne Gore i
Kosova koje administriraju Ujedinjene nacije do
makedonske granice, gdje su morale hodati osam
sati planinskim bespu}em kako bi izbjegli grani~-
ne stra`e. Deset dana nakon napu{tanja ]isinaua,
ove `ene su dovedene u jedan stan u glavnom gra-
du Makedonije Skoplju, gdje su ih trebali preuzeti
njihovi svodnici za seks. Mariana nije sigurna u to
ko su bili ti ljudi. Nare|enja su stizala i od lokal-
nih Makedonaca i od Albanaca. Dodu{e, kad se
govorilo makedonski pone{to je mogla i razumje-
ti jer je sli~an ruskom, jeziku koji je bio slu`beni u
Moldaviji u ruska vremena. Povremeno, ~ovjek
koji je izgledao kao policajac zvao bi u stan, nekad
da bi razgovarao sa svodnicima, nekad da naru~i
seks. Me|utim, jednom je policija upala u stan, ali
je ona bila vani i kupovala hranu. Ka`e da su je
onda uklonili svodnici i dr`ali je skrivenu u ne-
kom podrumu dvije sedmice. Mariana ka`e da je u
ovom periodu odbijala prodavati svoje tijelo.

Umjesto toga, kuhala je i ~istila za druge `ene.
Rano u januaru prodana je nekom Albancu koji
ima bandu u Tetovu, gradi}u u zapadnoj Makedo-
niji sa ve}inskim albanskim `ivljem.

Smje{tena je sa nekim drugim `enama u neu-
slovni stan iznad bara u predgra|u. Ovdje je njen
otpor da se daje za seks bio slomljen i slo`ila se da
pru`a usluge klijentima. �Bilo je grozno. Gadila
sam se sama sebe�, ka`e.

Ali nije bilo povratka. Strahovala je i od svod-
nika i od odlaska na policiju. �Sve ru`no {to bih
rekla o mojim nalogodavcima moglo mi se grdno
osvetiti, ~ak su me mogli i ubiti.�

Stvari su se pogor{ale kada su izbile tenzije,
koje dugo tinjaju izme|u etni~kih Makedonaca i
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Albanaca u ovom dijelu Makedonije, {to se sve
pretvorilo u nasilje. U rano prolje}e po~ele su i
borbe oko Tetova, ve}inski albanskog po popula-
ciji.

Makedonska policija je uzvratila, ali nespret-
nim kontraakcijama hvatanja albanskih boraca.
Marianin najgori momenat bio je kada je grupa
tih ratnika upala u stan. Bila je tu jedino ona i jo{
jedna njena zemljakinja. Nisu nosili uniforme, ali
se Mariani po jeziku i manirima ~inilo da bi mogli
biti Makedonci. 

�Htjeli su znati ne{to vi{e o na{im albanskim
nalogodavcima. Tragali su za U^K (Oslobodila~ka
vojska Kosova). Ni{ta nismo rekle. Iznenada je je-
dan od tih ljudi izvadio mesarski no`. Toliko o{tar
da se vidjelo iz aviona koliko je o{tar. Porezao me
na obje ruke. Krv je {ikljala.� 

Udaljili su se, potom, br`e nego {to su upali.
Da bi potvrdila svoju pri~u, pokazuje ruke i o`ilj-
ke na njima. ^etiri ili pet dubokih plavih o`iljaka
iznad ru~nog zgloba, za koje doktori ka`u da }e te-
{ko ikada i{~eznuti. Uz pomo} prijateljice, rane je
prekrila zavojima i poku{ala se odmoriti i zabora-
viti {ok. Dok su se odvijale borbe izme|u regular-
nih snaga koje kontroliraju Makedonci i albanske
gerile, nisu mogle spavati zbog granatiranja. �Pro-
{le smo rat�, ka`e Mariana. To im nije pomagalo
da ih prestanu seksualno zloupotrebljavati. Maria-
na danas stvrdi da su joj klijenti bili ne samo Ma-
kedonci i Albanci nego i zapadni vojnici iz Evro-
pe, iz NATO-a, smje{teni u Makedoniji.

Ona potom ka`e da se razboljela, jetra je bila
u pitanju. Kada se oporavila, odbila je nastaviti da
radi kao prostitutka i umjesto toga je radila u ba-
ru. Spas je do{ao sa neo~ekivane strane. Albanac
po narodnosti sa`alio se na nju i na jo{ jednu Mol-
davku koja se zove @ana, a `ivio je u kom{iluku.
Kasno u prolje}e ponudio im je da koriste jedan
prazan stan, daleko od svodnika. Sumnjale su da i
on `eli naplatiti svoje usluge u seksu. Ali ni{ta ni-
je tra`io, jednostavno je bio dobra du{a. 

Mariana ka`e da je sa @anom ostala u tom sta-
nu mjesecima, a hranu im je doturao dobri Sama-
ri}anin. U konfuziji malog makedonskog rata
svodnici ih nisu previ{e ni tra`ili, niti su ih uspje-
li prona}i. U ljeto su borbe u Makedoniji prestale

Ovo nije jedino svjedo~enje o pripadnicima NATO-a kao
naru~iocima seksa. Bilo bi od velike koristi da novinar
ima jo{ vi{e podataka na ovu temu, saznanja o razmjera-
ma u~e{}a i osobama koje znaju za ove aktivnosti.

t
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pa je tada i njihov dobro~initelj postao zabrinut
da je do{ao kraj sakrivanju.

Otputovao je u Skoplje ne bi li dobio pomo}
rumunske ambasade koja je {titila moldavske inte-
rese u Makedoniji. Ambasador se slo`io da pomog-
ne. Tre}eg septembra `ene su se ukrcale na auto-
bus koji je vodio od Tetova prema Skoplju. Maria-
na veli da je bila u`asnuta od pomisli da mogu bi-
ti uhva}ene od njihovih starih nalogodavaca na
putu izme|u dva grada. Ali ipak su stigle do amba-
sade, gdje je u pomo} pozvan policajac iz make-
donskog ministarstva, koji je organizovao pratnju
za njih do najbli`eg ureda UNICEF-a. Sedmicu da-
na kasnije ve} su bile u Moldaviji.

Mariana je bila presretna {to je vra}ena sinu i
roditeljima. Rekla je ku}i da je radila vani, ali ne i
{ta je radila. Nije joj ba{ jasno da li su naslu}ivali
istinu. Ka`e da je nau~ila lekciju: �Nikad, nikad,
nikad vi{e.� Marianinu pri~u potvr|uje i �La Stra-
da�, internacionalna nevladina organizacija, koja
izvla~i prostituke iz lanca prodaje seksa i koja sada
brine za nju u ]isinauu. 

Jana Costa}i, direktor Centra za prevenciju tr-
govine `enama, jedne druge nevladine organizaci-
je koja ispituje nedozvoljenu prostituciju u ]isi-
nauu, ka`e da ne postoji na~in da se sazna koliko
`ena radi u lancu prostitucije � ili koliko njih se
dr`i protiv njihove volje. �Sve su to mlade i naiv-
ne djevojke, te{ko je re}i koliko znaju prije no se
odlu~e da stupe u ove mutne radnje i odu.� Vladi-
mir Voronin, predsjednik Moldavije, insistira na
tome da vlada radi najbolje {to umije povodom
ovog pitanja. �Borimo se protiv mafije na sve mo-
gu}e na~ine.� Dr`ava je nedavno uvela nove zako-
ne koji su prijetnja svima onima koji regrutiraju
seks, putni~ke agencije su pod primotrom.

Ali vlada Moldavije misli da }e ostati vezanih
ruku ukoliko ne bude uskoro povedena akcija pro-
tiv trgovine `enama na mjestu kona~ne isporuke
seksualnih robinja, uklju~uju}i i Kosovo koje kon-
trolira UN. Preplavljeni brojem zahtjeva, vlade ze-
malja biv{e Jugoslavije mogu malo pomo}i, ka`e
slu`benik iz ]isinaua. 

Trgovina se nastavlja. Jedan oglas nedavno
objavljen u Makleru reklamirao je posao za `ene u
Austriji. Na telefonski poziv }e vam re}i da se tra-

Na kakav na~in oni brinu za nju? Koje usluge pru`aju?t
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Informacija koju dobijamo na kraju je krucijalna za ovaj
~lanak. Ne mogu svi ~itaoci do}i do istine, jer svi i ne ~i-
taju ~lanak do kraja. Neke detalje ove vrste trebalo je u
~lanak uklju~iti mnogo ranije, kako bi se Marianina pri-
~a u~inila {to vjerodostojnijom.

t

`e mlade `ene �koje su najmanje 160 centimetara
visoke, ne starije od 24 godine, i moraju izgledati
dobro... Ovdje se govori o intimnim stvarima�, ve-
li osoba koja odgovara na broj iz reklame.

Policija je u ovom poslu imala nekog uspjeha.
Prije nekoliko mjeseci izvr{ili su raciju na aerodro-
mu u ]isinauu i uhapsili Moldavku koja je bila or-
ganizator izvo|enja osam mladih djevojaka iz
Moldavije. Detektiv koji je vodio ovu operaciju ka-
`e: �Izgledalo je kao ustanak. Naro~ito me|u ~etiri
klijentkinje koje su po svaku cijenu `eljele napu-
stiti zemlju, dok su one druge izgledale kao da im
je pao kamen sa srca.� 

Me|utim, policija ima previ{e posla sa krimi-
nalom svih vrsta i nema dovoljno sredstava da dje-
luje ozbiljnije. [ef policije Constantin Clipa, koji
izgleda strogo, ka`e da oni rade najbolje {to mogu,
me|utim u korijenu je problem siroma{tva i neza-
poslenosti u Moldaviji.

Financial Times, London, 12. januar 2002.
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6. Izvje�tavanje o osobama 
s posebnim potrebama



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

65

jude sa smetnjama, fizi~kim ili mentalnim, mediji ~esto ignoriraju. Kada ih mediji ne
ignoriraju, onda ih ili tretiraju kao drugorazredne ili ih `ale. Novinari obi~no razma-
traju njihove probleme razgovaraju}i o njima sa doktorima ili vladinim slu`benicima,
i ne poku{avaju}i na}i one o kojima je rije~, tako da malo znaju o njihovom polo`aju. 

Mo`da ovo ima veze sa ~injenicom da nije lako na}i sagovornika me|u ljudima sa
smetnjama, fizi~kim ili mentalnim. Ljudi koji, na primjer, boluju od {izofrenije, zao-
stalosti i drigih mentalnih bolesti nekako su sklonjeni od o~iju javnosti, ili su u domo-
vima i institucijama, jer ih porodice tako `ele navodno za{tititi od socijalne diskrimi-
nacije (ili ih se srame). Sli~an je slu~aj sa ljudima bez ekstremiteta, s onima koji bolu-
ju od fizi~kih mana i nedostataka, multipleks skleroze, na primjer, osobito kad se zna
da dru{tvo malo sredstava daje za njihov normalan `ivot i edukaciju. Isti je slu~aj i ka-
da je u pitanju zapo{ljavanje te omogu}avanje boljeg pristupa normalnom kretanju. 

Jo{ jedna ote`avaju}a okolnost jeste to {to zlo ne dolazi sámo, pa su osobe sa po-
sebnim potrebama ponekad i u grupaciji druga~ijih ljudi iz drugih razloga, te ih odba-
cuje ve}ina. To se odnosi na oboljele od side, ovisnike o drogi, prostitutke...

Evo nekih savjeta za one koji pi{u o ljudima sa fizi~kim ili mentalnim smetnjama:

Ø Kao prvo, treba pisati o ovim problemima. I kad to radite, razgovarajte sa onima o
kojima je rije~. Ono {to drugi misle i ka`u trebala bi biti samo polazna ta~ka va{ih ~la-
naka. Uvijek mo`ete tra`iti mi{ljenje samih osoba sa posebnim potrebama, pitati ih da
komentari{u to {to drugi govore o njima ili u njihovo ime. Ako postoje nerazumijeva-
nja i kontradikcije, doktori i druga stru~na lica su podobni da daju potpuniju sliku.

Ø Ne pristupajte ljudima sa fizi~kim ili mentalnim smetnjama samo sa znati`eljom po-
vodom njihove hendikepiranosti. I oni imaju svoja interesovanja, karijere i porodice
kao i svako drugi. Nai|ete li na osobe sa posebnim potrebama kao uspje{ne umjetni-
ke, politi~are ili profesionalce uprkos njihovom hendikepu, onda pri~a ima i dopun-
sku kvalitetu. Provedite neko vrijeme sa onima koji su uspje{ni uprkos tome {to ih hen-
dikepiranost onemogu}ava u velikoj mjeri. Pitajte ih za savjete koji mogu koristiti dru-
gima u sli~noj situaciji.

Ø Pazite na to kakav jezik i rje~nik koristite. Svaki jezik ima svoje norme, kada se opi-
suju osobe sa posebnim potrebama, neke su rije~i uvredljive a neke nisu. Mo`da sma-
trate da neka rije~ i nije tako �te{ka�, a u stvari je obrnuto. Ako se od vas tra`i da pro-
mjenite na~in izra`avanja, ozbiljno razmotrite takav zahtjev. 

Ø Jedna od najosjetljivijih tema koja se ti~e osoba sa posebnim potrebama jeste pita-
nje kretanja i pristupa lokacijama. Napi{ite tekst koji govori o ovim problemima. Ako
ljudi sa fizi~kim ili mentalnim smetnjama u punoj mjeri u~estvuju ili ne u~estvuju u
socijalnim zbivanjima, objasnite za{to je to tako. Da li je u pitanju novac ili politi~ka
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volja, predrasude duboko ukorijenjene, ili neki drugi razlog? Kakve su edukacijske bra-
ne, a na drugoj strani mogu}nosti stavljeni pred njih?

Ø Istra`ite podru~je na kom se ljudi sa fizi~kim ili mentalnim smetnjama udru`uju sa
drugim ljudima, radnim grupama ili nevladinim organizacijama da bi promovirali svo-
ja prava. U mnogim zemljama Jugoisto~ne Evrope, na primjer, ljudi sa HIV-om i AIDS-
om stvorili su vlastite asocijacije da bi se ispomagali i koncentrirali napore prema svo-
jim vladama da bi one bolje razumijele njihove potrebe. U nekim podru~jima ljudi sa
mentalnim ili fizi~kim nedostacima i njihove porodice tra`e bolji prilaz lije~enju i
uslugama. Saznajte {ta se doga|a u va{em regionu.

Ø Morate poznavati predmet va{eg interesovanja. Ako, na primjer, pi{ete o ljudima sa
HIV-om, razlu~ite HIV od AIDS-a. Morate znati kako se prenosi HIV a kako se ne pre-
nosi. Novinari su tu da informi{u, ali im se lako mo`e potkrasti dezinformacija.

Ø Ima razlike u tome kako novinar osje}a simpatiju prema nekome ko je osoba s po-
sebnim potrebama i kako nekoga ko je osoba s posebnim potrebama � `ali. Ako saosje-
}ate, to zna~i da po{tujete tu grupaciju i pri{li ste joj zrelo, razmatraju}i sve aspekte `i-
vota tih ljudi. Sa`aljenje je obi~no prepotencija kojom pokazujete da vi bolje od njih
znate {ta njima treba. Ako donosite zaklju~ke o ljudima sa fizi~kim ili mentalnim smet-
njama na osnovu onoga {to drugi o njima ka`u, onda je bolje da sa~ekate s pisanjem.

Ø Ljudi sa fizi~kim ili mentalnim smetnjama ~esto su skriveni od dru{tva u kome `ive
pa zato mo`e biti te{ko do}i do pravih sagovornika. Najbolje je kontaktirati s grupama
i nevladinim organizacijama koje se ovim bave. Razgovarajte sa osobama iz ovih gru-
pa i ta`ite da vas pove`u sa ljudima koji imaju fizi~ke ili mentalne smetnje. I svi drugi
koji ne pripadaju ovim organizovanim grupama mogu biti od specifi~ne koristi. 

Ø ^esto je ~injenica da u stereotipima ima i elemenata istine. Mogu}e je da me|u pro-
sjacima ili besku}nicima ima znatan broj osoba s posebnim potrebama, ali zar razlog
za to ne mo`e biti taj {to dru{tvo dovoljno ne brine o takvima? Ovisnik o drogi je iz-
lo`eniji riziku od HIV-a � ali zar razlog za to ne mo`e biti taj {to oni ne znaju kako da
se bolje za{tite ili nemaju pristup sterilnim iglama? Nije uloga novinara da baca drvlje
i kamenje na pojedinca, on treba da razmatra {iru socijalnu pozadinu date slike.

Institut za medije i razli~itosti
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Slu~ajevi za razmatranje

Ovaj ~lanak je va`an zato {to se bavi pitanjima koja se obi~no ignoriraju u medijima. On sa po-
{tovanjem tretira osobe sa posebnim potrebama i razmatra njihove probleme vrlo ozbiljno. Ta-
ko|e, uklju~uje u raspravu predstavnike osoba sa posebnim potrebama i vladine predstavnike.
Me|utim, u tekstu ima i propusta. Na primjer, o kojoj se grupi osoba sa posebnim potrebama go-
vori u ~lanku? Da li su u pitanju samo fizi~ki hendikepirani ili i oni sa mentalnim problemima?
Da li se radi o ljudima koji nose hendikepiranost od ro|enja ili su ratovi devedesetih u~inili da
invalidnost bude u porastu?

6. a) Hendikepirane osobe
`ive sa nama a ne
pored nas

Efektan naslov jer odmah daje do znanja da je ~lanak
usredsre|en na hendikepirane i njihove potrebe da se
normalno uklju~e u dru{tveni `ivot.t

Da li da pretpostavimo da je i ]uk invalid? Ako jeste, to
treba precizirati. Kakve je on imao probleme? Koje zlou-
potrebe je pretrpio? Ovo bi pomoglo da se pri~a perso-
nalizira i da se ~itaoci srode s njom. U protivnom, osoba
sa posebnim potrebama ostaje i dalje samo statisti~ki po-
datak.t

BEOGRAD � Licima sa hendikepom u Srbiji je go-
tovo onemogu}eno da se kre}u i u~estvuju u dru-
{tvenom `ivotu, a kroz postoje}i sistem obrazova-
nja ve}ina njih je osu|ena na odre|ene profesije,
uglavnom niskog stru~nog nivoa. Tako|e, Srbija
je daleko od obe}ane zemlje za lica sa hendike-
pom. Naime, ~ak ni u glavnom gradu SRJ Beogra-
du ne postoje uslovi koji bi invalidima omogu}ili
kvalitetniji `ivot i ravnopravnu egzistenciju sa
ostalim sugra|anima. Gotovo ni na jednoj dr`av-
noj zgradi ne postoje posebni ulazi za invalide, ni-
su predvi|eni liftovi za lica sa hendikepom, zbog
nepostojanja adekvatnog gradskog prevoza invali-
dima je gotovo onemogu}eno kretanje.

Kako je agenciji Beta re~eno u srpskom Udru-
`enju studenata sa hendikepom, da bi se licima sa
hendikepom omogu}ila integracija u sve javne to-
kove, neophodno je re{iti se postoje}ih predrasu-
da i podi}i dru{tvenu svest o postojanju takvih
osoba, ali su potrebne i sistemske izmene kao {to
je dono{enje novih zakona.

Koordinator tog udru`enja Vladimir ]uk re-
kao je da u Beogradu ima oko 150.000 osoba sa
hendikepom, a da Gradsko saobra}ajno preduze}e
poseduje samo ~etiri kombija za prevoz korisnika
invalidskih kolica, postoji svega nekoliko semafo-
ra sa zvu~nim signalima u centru grada, na neko-
liko ulaza u javne ustanove �paradoksalno� su po-
stavljene strme ravni posle kojih slede stepenice...
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�Kad osoba u invalidskim kolicima krene na
fakultet, na primer, pre svega se suo~ava sa proble-
mom da lift ~esto ne radi, ako se zatim i sna|e sa
prevozom, ponovo je ~ekaju stepenice, jer uglav-
nom nisu postavljene rampe, na nekim fakulteti-
ma potrebno je naknadno instaliranje klupa jer u
postoje}e ne mo`e da se smesti student u invalid-
skim kolicima�, kazao je ]uk.

On je dodao da je �poslednji ud`benik na Bra-
jevoj azbuci {tampan pre vi{e od 10 godina, da u
Srbiji ne postoji centar za obuku pasa vodi~a, kao
ni ustanova koja bi obezbe|ivala li~ne asistente li-
cima sa hendikepom�.

]uk i ostali ~lanovi Udru`enja smatraju da za
unapre|enje nekih `ivotnih uslova za lica sa hen-
dikepom nisu potrebna velika finansijska sred-
stva.

�Zvu~ni dodatak za semafor ko{ta manje od
deset maraka, za zaravnjivanje plo~nika nema tro-
{kova, ugra|ivanje ta~kica na dugmad u liftovima
jeftino je a pomoglo bi slepima, dok bi li~ni asi-
stenti mogli da rade kao volonteri, kao {to je slu-
~aj u Belgiji�, kazao je ]uk.

On je ocenio da je ipak najpre~e dono{enje za-
kona kako bi sistem, uva`avanjem posebnih na~i-
na zadovoljavanja potreba za invalide, inicirao ta-
kve promene i u dru{tvu.

]uk je naveo da u postoje}em Zakonu o sred-
njem i visokom obrazovanju ne postoji pojam
�osoba sa hendikepom�, a da je takav termin neo-
phodan kako bi pravo na {kolovanje zaista bilo
isto za sve.

Jedan od najve}ih problema u sistemu su spe-
cijalne {kole koje, kako navode ~lanovi Udru`e-
nja, ne postoje u razvijenim zemljama, a kojima se
odre|uje sudbina osobe sa invaliditetom.

�Nadle`ni u sistemu preporu~uju deci sa hen-
dikepom da poha|aju specijalne {kole, posle ~ega
oni postaju frizeri, ~uvari ili radnici na telefonskoj
centrali�, kazao je ]uk, dodaju}i da se na taj na-
~in sprovodi i getoizacija lica sa hendikepom.

Isti~u}i da se Udru`enje, koje okuplja lica sa
svim vrstama hendikepa, protivi specijalnim {ko-
lama, on je naveo da �jo{ lo{ije funkcioni{e ku}na
nastava za osobe sa invaliditetom, u kojoj tek ne-
ma nikakvog programa�.

Ponovno, ovo je ne{to sa ~ime ova osoba mora da se no-
si. Ako nije tako, dobro bi bilo da je novinar na{ao alter-
nativu, neku drugu osobu da u jo{ li~nijem opisu ka`e
kako se osje}a pred uvijek istim pote{ko}ama.

t

Da li je novinar provjerio jesu li ovi podaci ta~ni? Ako ni-
je, za{to? Oni koji vode kampanje ponekad pretjeruju.
^ak ako je argument dobar, novinar mora dalje provjera-
vati, naro~ito u okolnostima kada su tvrdnje ovako bez-
rezervne.

t

Ponovno, ove tvrdnje bi trebalo provjeriti. Izgleda ~udno
tvrdnja da popravka trotoara ne bi ko{tala ni{ta. Tako|e,
~ini se da bi postavljanje zvu~nih signala na pje{a~kim
prelazima moglo da ko{ta vi{e nego {to sagovornik mi-
sli.

t

Pored obrazovanja, koju bi jo{ vrstu zakonske regulative
on volio da vidi? Malo konkretniji podaci bi pomogli.
Ako zakon o obrazovanju ne pominje osobe sa poseb-
nim potrebama, koja op{ta prava on garantuje?

t

Dobro je da je novinar doveo u vezu informacije i izvor,
me|utim treba izbjegavati neprovjerene informacije i po-
navljanja bez dodatnog preciziranja. Razvijenije zemlje
~esto imaju mnogo specijalnih {kola za osobe sa poseb-
nim potrebama, organizovanih u zavisnosti od stepena
hendikepiranosti tih osoba. Ako novinar smatra da oso-
be sa posebnim potrebama nisu forsirane da idu u po-
sebne {kole, onda je to druga stvar.

t



Kad bi deci sa hendikepom bio omogu}en pri-
stup u redovne {kole, ona bi maksimalno razvila
svoje sposobnosti i na odgovaraju}i na~in se
uklju~ila u dru{tvene tokove, ocenio je ]uk.

]uk je istakao da u va`e}em Zakonu o sred-
njem i visokom obrazovanju ne postoji pojam
�osoba sa hendikepom�, kao i da se neki drugi za-
koni koji sadr`e takvu odrednicu ne po{tuju.

�Arhitektonske prepreke mogle bi da se preva-
zi|u, na primer, kada bi se u {kolama nastava za
neko odeljenje u kojem je lice sa hendikepom or-
ganizovala u prizemlju, ali to zavisi od odluke di-
rektora odre|ene {kole�, naveo je ]uk.

Ocenjuju}i da }e se najte`e menjati predrasu-
de, on je istakao da Udru`enje kampanjama `eli
da u~ini korak ka socijalizaciji i integraciji u dru-
{tvo lica sa hendikepom.

�Mnogi problemi nastaju iz neznanja i nema-
ra okoline, ne verujem da ih ljudi prave svesno�,
kazao je ]uk, navode}i da se de{ava da taksisti `e-
le da naplate invalidska kolica kao prtljag, da ko-
nobari u restoranima odbijaju da pomognu osobi
sa hendikepom jer �to nije u opisu njihovog posla,
a, na primer, profesorima na fakultetima bi mogla
da se skrene pa`nja da govore u smeru gluvog stu-
denta koji mo`e da ~ita sa usana�, kazao je ]uk.

Tako|e, mnogi nisu `eleli da Udru`enju izda-
ju prostorije kada su saznali kome su one name-
njene, ve}ina hotela je odbila da pru`i usluge pri-
likom nedavnog odr`avanja Me|unarodne konfe-
rencije mladih sa hendikepom, a restorani ne do-
zvoljavaju ulazak psima vodi~ima, naveo je ]uk.

Na{ ~lan Marko izborio se da Bogorodi~ina cr-
kva u Zemunu dobije rampu koju je kasnije Zavod
za za{titu spomenika kulture sklonio�, kazao je
]uk, navode}i da korisnici kolica ne mogu da u|u
ni u jednu crkvu u Beogradu.

�Pitamo se da li su stepenice spomenici�, ka-
zao je ]uk, navode}i da su preko iskopina u Karta-
gini svuda postavljene rampe za invalidska kolica.

Nadle`na ministarstva u vladi Srbije sla`u se sa
ocenom da je polo`aj lica sa invaliditetom te`ak i da
je gotovo nemogu}a njihova integracija u normalne
dru{tvene tokove. Oni se, tako|e, sla`u i da se u Be-
ogradu osobe sa posebnim potrebama re|e mogu vi-
deti na ulici nego u drugim evropskim zemljama,
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Ponovno, koji zakoni doti~u pitanje osoba sa posebnim
potrebama? [ta ta~no u njima pi{e?

t

Kada je odr`ana ova konferencija o invalidima? Koliko je
ljudi prisustvovalo? Ko su oni i odakle su do{li? Koji je
bio cilj konferencije? Kakvi su rezultati? Po{to doga|aj iz-
gleda va`nim, dodatni detalji bi pomogli. Koliko je hote-
la trebalo za smje{taj? [ta su oni ta~no odgovorili po za-
htjevima? Bilo bi dobro da je novinar provjerio ]ukovu
pri~u o hotelima, naro~ito o onim koji su odbili biti do-
ma}ini.

t

Novinar je trebao zvati i Marka i zvani~nike crkve u Ze-
munu da sazna {ta se stvarno desilo umjesto {to to pona-
vlja iz druge ruke.

t

Da li je zaista ta~no da istorijske ru{evine Kartagine ima-
ju pristup za invalidska kolica? To treba provjeriti.

t
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kao i da, osim tehni~kih barijera, veliki problem
predstavljaju predrasude dru{tva prema licima sa
hendikepom, ali i samih invalida prema sredini.

Nakon oktobarskih promena, resorna mini-
starstva zapo~ela su kampanje za integraciju lica
sa hendikepom. Me|utim, za realizaciju promovi-
sanih ideja potreban je novac � koji dr`ava nema.

Ministarstvo za prosvetu i sport Srbije zapo~e-
lo je projekat �Stavi rampu� koji je, prema nadle-
`nima, �mali, po~etni korak koji bi trebalo da po-
ka`e da pobolj{anje uslova za `ivot invalida nije
nemogu}e i da bi to trebalo da se uradi�.

Ideja Ministarstva prosvete je, tako|e, da se sa
ministarstvima za socijalna pitanja i rad sprovede
zajedni~ka akcija koja bi pobolj{ala polo`aj lica sa
hendikepom, kao i da se na tom planu donese du-
goro~na strategija od pet ili deset godina, kazala je
koordinator projekta �Stavi rampu� u Ministar-
stvu prosvete Srbije Ana Vlajkovi}.

Za po~etak bi se prilago|avali univerzitetski
objekti koje koristi najve}i broj studenata, kao {to
su biblioteka i ra~unarski centri, a zatim bi se pre-
{lo na gra|evinsku rekonstrukciju zgrada fakulte-
ta, od postavljanja rampi do izgradnje liftova, ka-
zala je Ana Vlajkovi}.

Ona je navela da je na beogradskom univerzi-
tetu jedino Filozofski fakultet prilago|en potreba-
ma studenata sa hendikepom, ali da ni tamo ne
postoji adekvatan toalet.

�U Beogradu postoje dva mesta sa adaptira-
nim toaletima, jedan kafi} i hotel �Hajat��, kazala
je Ana Vlajkovi}.

Prilikom rekonstrukcije zgrada, prioritet }e
imati fakulteti koji omogu}avaju bolje osposoblja-
vanje i zaposlenje za lica sa hendikepom, a mini-
starstvo }e sugerisati fakultetima i {kolama da iz-
vr{e promene u rasporedu kako bi se, na primer, u
prizemlju nalazila odeljenja koja poha|aju lica sa
invaliditetom, navela je ona.

Za arhitektonska prilago|avanja osnovnih i
srednjih {kola potrebna su i ve}a sredstva jer su
one u mnogo gorem stanju nego fakulteti, rekla je
Ana Vlajkovi}, napominju}i da }e na tom polju
biti potreban vi{egodi{nji rad i ulaganja.

Srpsko ministarstvo za socijalna pitanja je, ta-

Koje slu`beno lice je ovo izjavilo? Novinar mora navesti
ta~an izvor. Ako je tu izjavu dao neko iz ministarstva, to
treba i napisati.

t

Kako je izvr{ena adaptacija? Za{to se to desilo samo na
Filozofskom fakultetu?

Ovo je mo`da i istina, ali bolje bi bilo re}i da Vlajkovi}e-
va vjeruje da postoje samo dvije ovakve lokacije, {to bi
dalo ~itaocu mogu}nost da zaklju~i da je ova `ena mo-
`da i pogrije{ila.

t

t

Koja odjeljenja imaju bolju obuku i nude mogu}nost za-
po{ljavanja osobama sa posebnim potrebama?

t
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ko|e, nedavno organizovalo medijsku kampanju
pod motom �@ivot bez barijera�.

Tom kampanjom gra|anima je bilo poru~eno
da invalidi `ive sa njima, a ne pored njih, kazala
je pomo}nik republi~kog ministra za socijalna pi-
tanja Danica Todorovi}.

Ona je istakla da je neophodno ru{enje barije-
ra koje su �pre svega u na{im glavama�, ali i �ne-
svesnih predrasuda� zbog kojih je zanemareno
postojanje ljudi sa invaliditetom.

Danica Todorovi} je kazala da je ministarstvo,
u okviru reforme sistema socijalne za{tite, za prio-
ritet postavilo mere za nezavisan `ivot invalida i
pomo} njihovim porodicama.

Nezavisan `ivot invalida podrazumeva da fi-
nansijska sredstva prate korisnike, da se pobolj{a-
vanje njihovog polo`aja ostvaruje kroz vaninsti-
tucionalna re{enja, da se sru{e arhitektonske bari-
jere kako bi invalidima bilo omogu}eno kretanje,
da se uvedu personalni asistenti za lica sa invalidi-
tetom, stvore uslovi da se oni normalno {koluju i
da se razviju svi oblici njihove za{tite, navela je
predstavnica ministarstva.

Ona je rekla da ministarstvu, pre svega, nedo-
staju finansijska sredstva i kadrovi, ocenjuju}i da
to nije razlog da se stane sa promenama i da se
moraju prona}i alternativna re{enja.

I lica sa invaliditetom i predstavnici dr`ave
sla`u se da je polo`aj hendikepiranih izuzetno lo{.
Invalidi se kroz udru`enja i kampanje bore za po-
bolj{anje uslova `ivota, a predstavnici dr`ave izra-
`avaju spremnost da pokrenu takve procese i u~e-
stvuju u njima. Dobra volja ne nedostaje, ali ne-
dostaje novac. A te promene, kao i sve ostale u dr-
`avi u tranziciji, izuzetno mnogo ko{taju.

Nakon re{avanja globalnih dr`avnih pitanja,
valjda }e na red do}i i manjinska. Lica sa hendike-
pom }e do tada nastojati da se izbore sa dru{tve-
nim predrasudama i da kroz medijske, uli~ne i
obrazovne kampanje naviknu sugra|ane na svoje
prisustvo. U tom procesu bi}e potrebno da se ve-
}ina lica sa hendikepom navikne da imaju jedna-
ko pravo na u~estvovanje u svim dru{tvenim to-
kovima.

[ta ~ini kampanju? Bilbordi? Reklame?

Koje ta~no predrasude? U ~lanku se to ne precizira. Da li
se to odnosi na mi{lenje da osobe sa posebnim potreba-
ma ne bi trebale raditi? Ne bi trebale biti vi|ene na jav-
nim mjestima? Za{to u ovom tekstu nisu navedeni oni
koji imaju takve predrasude.

t

t

Ovo je kontradiktorno sa ]ukovom pre|a{njom tvrd-
njom da neke promjene tra`e vrlo malo novca. Koja od
ove dvije izjave je ta~na?

Ima li invalida koji ne razumiju da imaju prava? Ako je ta-
ko, novinar mora takve intervjuirati. Finalni paragraf je
nepotreban kao uredni~ki zaklju~ak bez obzira na to {to
ima humanu poruku.

Beta/MDI, Beograd/London, 18. januar 2002.

t

t
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Izdava~ gradskog tabloida izvinio se u svojoj
{tampi u utorak zbog naslova u novinama u tek-
stu o nedavnom po`aru u prostorijama psihija-
trijske bolnice.

Trentonianova pri~a sa datumom 9. jula, ka-
da je vatra o{tetila administrativni dio zgrade na
Trenton psihijatrijskoj bolnici, pojavila se pod
naslovom �Pe~eni kikiriki�. U zgradi nije bilo
pacijenata niti je iko povrije|en. 

U potpisanom uvodniku, izdava~ David B.
Bonfield je to nazvao �neumjesnim, nepromi-
{ljenim naslovom koji okrutno baca svijetlo na
mentalne bolesti. [tavi{e, neta~an je.�

Bonfield je zapazio da su ~itaoci ovog dnev-
nika, ~iji je dnevni tira` 47.526 primjeraka, pre-
plavili protestima redakciju i pisali pisma ured-
niku.

�Ove su se novine uvijek ponosile {to su sta-
jale na strani slabijeg a ne ja~eg � to je stil koji
im je donio i Pulicerovu nagradu, u okr{aju koji
se bavio politi~kom korupcijom u New Jersey�,
pisao je Bonfied.

On je rekao da }e novine sve u~initi da se
�stanje ne samo popravi nego da u budu}nosti
budemo zastupnici interesa ove grupe ljudi�.

Autor naslova Tony Persichili ve} se nared-
nog dana izvinio u novinama. Uvodni~ar i izda-
va~ su izjavili da je naslov neta~an i neprimje-
ren, i preuzeli su punu odgovornost. 

Ali, Nacionalna alijansa za mentalno zdra-
vlje reagovala je saop{tenjem u kojem ka`e da
Persichilijevo izvinjenje nije dovoljno, {to je

Ova pri~a se ti~e neobi~nog jezi~kog incidenta koji po~inje naslovom povodom po`ara u psihi-
jatrijskoj klinici. Naslov �Pe~eni kikiriki� nije samo stereotip i jezi~ki neprimjeren nego je i neta-
~an, jer se ne saop{tavaju ~injenice kad se zna da niko nije stradao u po`aru. U engleskom slen-
gu rije~ �kikiriki� zna~i �ludak�.

6. b) Pe~eni kikiriki
Izdava~ se izvinjava zbog naslova

U izvinjenju izdava~ ka`e da je shvatio kako neumjesni
jezik mo`e pobuditi brzu reakciju onih kojih se vrije|a-
nje direktno ti~e, kao i organizacija koje se bave za{titom
osoba sa posebnim potrebama. S druge strane, reakcija
izdava~a potvr|uje da medijske organizacije shvataju {ta
zna~i pritisak javnog mnjenja i iz ovog slu~aja u~e lekci-
ju o odgovornosti.

t

Izvla~enje pouka iz ovog incidenta mo`e biti od koristi
za sve strane. Mo`e uticati na medije da sa ve}om odgo-
vorno{}u prilaze pitanjima raznolikosti i razli~itosti, a sli-
ka koju formira javno mnjenje bi}e korektnija.

t

t Nevladine organizacije mogu igrati va`nu ulogu u kon-
troli procesa neumjesnog pra}enja doga|aja u medijima,
vr{e}i pritisak na medije i ohrabruju}i javno mnjenje da
obra}a vi{e pa`nje na takve incidente. To moraju imati
na umu novinari, urednici i svi drugi koji javnosti predo-
~avaju zbivanja.
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prenio list �Philadelphia Inquirer�. Grupa poru~u-
je da je ovakav naslov jedan od najgorih oblika in-
stitucionalnog {irenja predrasuda i diskriminacije
u novijoj istoriji, i pozvala je na akciju.

The Associated Press, Trenton, Njujork, 23. jul
2002.



Institut za medije i razli~itosti

74

7. Izvje{tavanje o dru{tveno 
marginaliziranim grupama
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komunisti~kim dru{tvima dru{tveno marginalizirani pripadali su grupi ovisnika o dro-
gi, zatvorenicima, besku}nicima i nezaposlenima, pa se na njih gledalo kao da ne po-
stoje ili kao na neprijatelje dr`ave. Rezultat toga je i manje interesovanje medija jer se
na ove ljude gledalo kao da nisu bitni. U protivnom, da su se mediji bavili ovim pita-
njima, to bi zna~ilo da se takvoj temi daju nezaslu`ena pa`nja i simpatije.

No mnogima je bilo jasno da ovakav odnos ne koristi humanom dru{tvu. Svako
dru{tvo koje je vjerovalo da je imuno na socijalne devijacije svojstvene kapitalizmu ot-
kri}e da zatvaranje o~iju ne ~ini da problem nestane. Upravo je obrnuto, zatvaranje
o~iju ~ini cijelu stvar mnogo komplikovanijom.

Evo nekih savjeta o tome kako bi se moglo unaprijediti medijsko tretiranje dru-
{tveno marginaliziranih grupa:

Ø Prepoznajte koje marginalizirane grupe su naro~ito prisutne u va{em gradu ili regi-
ji. Ima li problema sa zapo{ljavanjem, recimo, ako se fabrika u susjedstvu zatvara? Ko-
liki je broj besku}nika i da li je njihovo dru{tveno stanje posljedica konflikta i uni{ta-
vanja imovine ili je rije~ o drugim razlozima? Kakva je situacija sa ratnim veteranima
iz regionalnih sukoba? Ovisnici o drogi? Onda se upitajte i, na primjer, je li va{ medij
pratio ove teme, kada se to desilo, procijenite materijal, ako takav uop{te postoji u va-
{im novinama, na TV-u ili radiju, i razmislite o propustima.

Ø Obezbijedite intervju od nezaposlenih, narkomana, u~esnika rata i drugih o kojima
malo pi{ete. ^lanovi obespravljenih grupa se obi~no pojavljuju u medijima kada je u
pitanju kriminal � ~ak i nepozvani ili neintervjuirani. U ve}ini slu~ajeva oni koji pri-
mjenjuju zakon jednostrano se pojavljuju u medijima i vrlo je te{ko suprotstaviti se i
njima i drugim ekspertima. Postoji opasnost da novinari ovaj jednosmjerni pristup in-
formaciji samo proslije|uju svojoj publici. 

Ø Kontaktirajte s nevladinim organizacijama ~ija je misija da pomognu nezaposleni-
ma, ovisnicima o drogi, besku}nicima i drugim ~lanovima dru{tva koji se osje}aju za-
postavljenim. U~inite sve da ovi ljudi budu izvori informacija na koje se u budu}nosti
mo`ete osloniti. Ohrabrite ih da vas zovu kad imaju ideju za pri~u. Pitajte ih ~ime se
bave i {to je njima od vitalne va`nosti. Provedite neko vrijeme u prostoru gdje `ive oni
koje imate namjeru da bolje predstavite u medijima.

Ø Kada intervjuirate nekoga ko je nezaposlen ili je ovisan o drogi, ne ograni~avajte pi-
tanja samo na tu temu. Poku{ajte shvatiti vi{e o njihovom `ivotu, te {ta ih posebno za-
nima. Pitajte o njihovim interesima, hobijima, ostalim ~lanovima porodice, ljubimci-
ma � bilo {ta {to vas mo`e vi{e pribli`iti toj osobi ili grupi kako ih ne biste samo po-
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smatrali u svjetlu drugorazrednosti. Potrudite se da poka`ete kako oni pripadaju {iroj
dru{tvenoj slici, gdje im je i mjesto, a ne samo obespravljenoj grupi.

Ø Socijalne probleme dovedite u vezu. Ako je problem droge skora{nji i uzbunjuju},
istra`ite faktore koji su do toga doveli. Ekonomski kolaps u dru{tvu? Ve}a dostupnost
droga? Ako je nezaposlenost u porastu, istra`ite za{to je to tako. Da li se lokalne fabri-
ke zatvaraju? Da li je u pitanju pad izvozne mo}i? Ako pi{ete o kriminalcima koji svo-
ja kriminalna djela ponavljaju, saznajte u kojoj su mjeri bili u mogu}nosti da na|u pri-
stojan posao. To }e pomo}i ~itaocima da imaju kompletniju sliku.

Ø Opi{ite lik jednog od ~lanova ove grupe, nekog ko je postigao ne{to {to je bilo te{ko
uraditi. Da li znate za slu~aj da je neko od njih uspje{no promijenio profesiju? Da li
poznajete nekog ko se izlije~io od narkomanije i ko je osnovao organizaciju koja mo-
`e pomo}i drugima? Da li je biv{i zatvorenik postao umjetnik?

Ø Mada je bitno da provedete neko vrijeme sa ~lanovima bilo koje od ovih grupa, ne
treba sve {to je re~eno uzimati zdravo za gotovo. Svakako }ete od svojih sagovornika
~uti veliki broj tu`nih i kontroverznih pri~a, ali ako niste provjerili svaku od njih, tre-
ba naglasiti da je to {to se pojavljuje u tekstu isklju~ivo ono {to ste dobili od intervju-
iranoga. Na primjer, ako vam ovisnik o drogi ka`e da ubrizgava samo jednom dnevno
drogu, onda u va{em ~lanku treba da stoji da on ili ona ka`e da to radi samo jednom
dnevno, jer kako }ete znati da va{ sagovornik ne la`e. Ako nezaposlena osoba veli da
je bila odbijena na oglasu 10 puta, vi morate staviti ~itaocu do znanja da ne navodite
svoje tvrdnje nego da ta osoba tvrdi kako je 10 puta bila odbijena da radi neki posao.
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Slu~ajevi za razmatranje

Ovaj ~lanak se bavi va`nim pitanjem, ali mu nedostaju detalji. Jasno je da ratni veterani prolaze
kroz te{ko}e, ali malo saznajemo o tome {ta su njihovi problemi.

7. a) Ratni veterani u nepodno{ljivom 
stanju: jedno 
samoubistvo dnevno Odli~an naslov, jer podatak privla~i pa`nju.

Zbunjuju}e. U ~lanku se ka`e da je ~ovjek koji je po~inio
samoubistvo predsjednik tuzlanske grupe. Da li je ovo
novi predsjednik te grupe koji je naslijedio Delali}a?

t

t

Kada je on po~inio samoubistvo?t

t

Kako je izvr{io samoubistvo? Ima li jo{ nekih informacija
o ovom slu~aju? Da li je bolovao od depresije? Kakva je
bila njegova li~na situacija? Koje je gubitke imao u u`oj
porodici?

t

Kada je odr`ana konferencija za {tampu? Ju~e? Pro{le
sedmice? I gdje? Ko je bio prisutan?

t

t

Poslednji koji se ubio je Faik Delali}, predsjednik
tuzlanskih demobilisanih veterana.

Jedan ili dva biv{a borca u Federaciji po~ine
samoubistvo svaki dan.

Podatak dolazi iz razmjene informacija me|u
kantonalnim ograncima ratnih veterana, ka`e
Nijaz Hod`i}, predsjednik ove organizacije sa sje-
di{tem u Tuzli.

Posljednji je digao ruku na sebe Faik Delali},
~ije ime Hod`i} izgovara s po{tovanjem a ~lano-
vi tuzlanske organizacije su ga zvali �TATA�. 

Nakon {to se vratio sa jednog sudskog po-
stupka gdje je njegov borac optu`en kako je si-
lom izbacivao stanare iz njihovih domova, napi-
sao je opro{tajno pismo u kome ka`e: �Oprostite
mi, ali ja ovo podnijeti vi{e ne mogu� � te je na-
kon toga uzeo sebi `ivot. 

Demobilisani veterani ne tra`e ni{ta drugo
od vlasti i naroda BiH nego da dobiju mjesto u
dru{tvu koje im pripada, poruka je sa specijalne
konferencije za {tampu koju je za �Oslobo|enje�
odr`ala Organizacija demobilisanih veterana
1992-1995.

Njen predsjednik Mehmed Fo~i} ka`e da je
Stranka za demokratsku akciju izgubila vlast jer
je propustila da nametne zakon koji bi veterani-
ma obezbijedio osnovna prava. �Na{e se pitalo
na izborima�, veli Fo~i}. �Puni sebe, to oni na
vlasti nisu shvatili.�

Koji je ukupan broj veterana? Bilo bi dobro to znati.

Koje su njihove potrebe? A zahtjevi? U kakvoj su oni tre-
nutno poziciji? Dobro bi bilo znati koji detalj vi{e, inter-
vjuirati jednog ili dva borca, pitati ih kako `ive, {ta rade.
Tako|e bi bilo po`eljno da je Fo~i}eva tvrdnja provjere-
na. Koliko su stvarno veterani � to mo`e re}i neki izbor-
ni posmatra~ ili ekspert � doprinijeli padu SDA?
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Veterani su posebno pogo-
|eni Zakonom o ratnim invali-
dima i djeci ranjenih i mrtvih
zato {to, prema Fo~i}u, on negi-
ra `rtve.

Organizacija veterana krivi
autora zakona, ministricu za
njihova pitanja u vladi Federa-
cije BiH Suadu Had`ovi}, i pozi-
va na njen opoziv �jer je aro-
gantna i nesposobna�.

Ovo upozorava Savez za
promjene, ba{ kao {to je upozo-
ravalo i SDA, da drugi put po-
razmisle o veteranima, jer je ne-
upitno misliti samo na svoje in-
terese. Tako se ne ostaje dugo
na vlasti. Veterani koriste ovu
priliku da za`ele ostalim gra|a-
nima, a naro~ito braniocima
BiH, sretan Dan dr`avnosti.

[ta taj zakon ka`e? Kako negira rat-
ne zasluge? Kako bi veterani `eljeli
da taj zakon izgleda? I koliko je in-
valida?

t

Oslobo|enje, Sarajevo, 
25. novembar 2001.

[ta ka`u drugi ljudi o zahtjevima ve-
terana?

Da li ima onih koji se ne sla`u sa
njihovim zahtjevima jer smatraju da
su nerazumni?

t

u
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Ovaj ~lanak sa naklono{}u govori o ovisnicima o drogama koji se lije~e jer ih slika kao ljude ko-
ji svim silama poku{avaju da prevazi|u probleme koji ih mu~e. Novinar je ulo`io dosta napora
da intervjuira nekolicinu i prenese njihova shvatanja kako bi se bolest lak{e prevazi{la. Me|utim,
ovaj tekst ostavlja mnoga pitanja otvorena, i pomalo naivno prilazi pitanjima kako se ulazi u svi-
jet droge i kako se taj proces razvija. Bilo bi korisnije kad bismo saznali {ta proces lije~enja ta~-
no podrazumjeva. Da li psiholozi, doktori, i staratelji posmatraju ljude u izolaciji? Ili su samo u
pitanju ovisnici kao pacijenti? Iz ove pri~e to ne mo`emo saznati.

7. b) Za neke ljude su komune za narkomane ostrvo
spasa

Malo zbunjuju}e. Ima li tu TV-a ili ne? Ko kontrolira pri-
stup TV-u?

t

Koliko je ukupno ljudi ovdje? Da li je novinar razgovarao
sa svima? Ako ne, onda je lako zaklju~iti da su svi krenuli
u ovu avanturu slu~ajno, da su svi mislili da je lako odu-
stati nakon dva mjeseca... Rije~ �svi� trebala bi biti kori{te-
na kada novinar ima utisak da mo`e uop{tavati i da se ne-
{to mo`e svesti pod jedan imenitelj. U drugim prilikama
mnogo je prikladnije koristiti rije~i �mnogi� ili �ve}ina�.t

Ljudi ovdje dolaze dobrovoljno. [tavi{e, da bi
ostali ovdje, oni se moraju potpisom odre}i ka-
fe, koka-kole, alkohola, cigareta i novca. Nije
dozvoljeno ~itati novine, gledati TV ili slu{ati
radio. U stvari, dozvoljeno je gledati TV jednom
mjese~no.

Najmla|i ~lan ove komune ima 16 godina,
a najstariji 30. Njegovo ime je Biser i on je glav-
ni. Do{ao je ovdje prije dvije godine, tu je skoro
od po~etka rada ku}e. Najnoviji pacijent je do-
{ao ju~e, a ~ini se da je najugro`eniji jedan viso-
ki momak koji stalno ima metlu u rukama. Ne-
{to prije 10 dana ovdje su ga doveli roditelji i je-
dva je hodao. Jo{ dok je le`ao, dva puta se gu{io
ne uspjevaju}i kontrolisati jezik i disanje i sada
je pod dopunskom prismotrom, kao da je beba.
Niko ga ne pita za zdravlje, jer je sve tako o~ito.
Me|utim, oporavlja se, to se vidi.

To {to okupljene u ovoj maloj komuni dr`i
zajedno jeste ovisnost o drogi. Svi su po~eli ne-
hajno, misle}i da je to samo epizoda. Svi su mi-
slili da drogu mogu odbaciti kad za`ele. Potreb-
no je, me|itim, samo dva mjeseca da se ta navi-
ka podvu~e pod ko`u.

Prije nekoliko godina roditelji ove djece su
bili dobrostoje}i. Sada su siroma{ni. Sva u{te|e-
vina, imetak, namje{taj � sve je nestalo. [tavi{e,
svi su u dugu. Potro{ili su novaca i vremena po-
sje}uju}i dobre doktore, ali uzalud. Ovo je zad-
nja igra protiv smrti. 

Ponovno, da li je zaista istina da su sve porodice bile do-
brostoje}e a da su sada svi siroma{ni, u gubicima i bez
igdje i~ega? Da li su sve porodice mogle priu{titi posjetu
najboljim doktorima? Izgleda pretjerano. Vjerovatno no-
vinar misli da o tim porodicama zna vi{e nego {to je to
mogu}e.

t



Prije dvije godine Vladimir Ka}akliev je orga-
nizovao prvu komunu ovisnika o drogi u Belme-
kenu, na planinskom vrhu Rile, da bi sa~uvao si-
na. Koristio je isklju~ivo svoj novac. Misli da ga
nije tro{io uzalud, i sada poma`e drugoj djeci.
Ima jo{ dvije ovakve komune u zemlji. Hljeb je
najve}a poslastica u ovim izolovanim mjestima
jer se pravi ru~no, na starinski na~in.

Sada je 6.30 ujutro i �djeca� iz komune se
bude. Oni koji su odgovorni za kuhanje ustaju
sat ranije da pripreme doru~ak. Dan po~inje fi-
zi~kim vje`bama, brzim tu{iranjem, i onda slije-
di rad. Ru~ak je u 1.15. Onda rad ponovno do 7.
Ve~era je u 8.30 i oko 11 se odlazi u krevet. [est
dana u sedmici, ~etiri sedmice u mjesecu. Pola
nedjelje pripada fudbalu, bildanju mi{ica i knji-
gama.

I svi znaju da moraju ostati ovdje najmanje
godinu ili dvije ako `ele uspjeh. Oni koji su mi-
slili da to mo`e br`e povratnici su i pripadaju ar-
miji od 30.000 ovisnika koji ne mogu bez droge.
Nije im dozvoljeno da se vra}aju u komunu, {to
je stari dogovor.

Ovi pacijenti znaju da je rad najbolji lijek i
zato neki rade 10 sati dnevno. 

V.H. ima 24 godine i dolazi iz Sofije. Po~eo
je s drogom prije tri godine. U komuni je oko
osam mjeseci i osje}a se odli~no. Me|utim, nije
siguran da ne}e opet napraviti istu gre{ku. Zato
produ`ava boravak i brine o 40 ze~eva sa Novog
Zelanda. Ve}inu vremena provodi sa ze~evima,
hrane}i ih i ~iste}i, ~ak asistiraju}i kod poroda.
Ove vje{tine je nau~io iz knjiga, i naru~uje nove
i nove da bi vi{e saznao o uzgoju ze~eva. 

Dobromir je tako|e iz Sofije. Ve} je 14 mje-
seci u komuni. Radi kao kuhar i pekar: �^ak i ako
ne nastavim sa ovom profesijom, jednom kad
odavde odem ono {to sam nau~io osta}e zauvi-
jek�, ka`e filozofski.

Zlatko, kome je 18 godina, po~eo je sa dro-
gom sa 11. Heroin je uzeo u trinaestoj. Najvi{e je
vremena na bildanju. Zovu ga Roki. Kada je do-
{ao ovdje, bio je kao kostur. Za sedam mjeseci
ugojio se 18 kilograma.
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Ovdje bi bilo dobro bolje opisati kako je ideja o izolaciji
nastala. Kako je Ka}akliev razvio plan? Da li je imao pret-
hodno iskustvo? Da li se konsultovao sa doktorima, psi-
holozima i drugim ekspertima? Koliko ga je to sve ko{ta-
lo? Koliki je godi{nji bud`et? Koliko je komuna udaljena
od drugih mjesta u okolini? Kako izgleda? Koliko ima
zgrada i da li su gra|ene na tom mjestu za ovu namjenu
ili su i prije postojale? Koliko ima ukupno stanovnika u
ovom i drugim objektima za smje{taj? Kako se mjeri
uspje{nost? Koliko ih je napustilo komunu i da li su oni
�ozdravili�? Klju~na pitanja, bez odgovora!

t

Ovo je dobar primjer opisa dnevnog rasporeda. Jedino
nedostaje rije~i o tome {ta ovi mladi ljudi rade, kojom
djelatno{}u se bave?t

t

Na {ta se odnosi broj od 30.000, na broj ovisnika u ze-
mlji? Prema kom izvoru? Da li je to slu`beni ili neslu`be-
ni podatak? Za{to ovisnici moraju ostati u komuni godi-
nu ili dvije, ili ~ak vi{e? Koje je obja{njenje za to da nije
dozvoljen povratak ranim bjeguncima?

t

t

Va`no je da je novinar konkretizirao pri~u sa V.H.-om.
Ali pitanja i dalje ostaju bez odgovora. Kakvo je porije-
klo V.H.-a? Da li je obrazovan? Za{to i kako je po~eo u`i-
vati drogu? Kako je shvatio da mu treba pomo}? Da li ima
iskustvo u podizanju i uzgajanju `ivotinja? Kako izgleda?
Da li pla}a boravak ovdje?

Opet, korisno bi bilo dati vi{e informacija o Dobromiro-
vom i Zlatkovom porijeklu. Ko su oni? Kako su po~eli sa
drogom? Kako su saznali za komunu? Postoji li lista ~e-
kanja za komunu ili svako mo`e do}i kad ho}e?

Da li je rad jedina terapija? Da li postoje grupni sastanci?
Da li je komuna znatno udaljena od drugih mjesta, te oni
nemaju mogu}nost da unesu drogu na �mala vrata�?

t



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

81

Pacijenti komune proizvode za sebe. Ze~evi,
koko{ke, nekoliko svinja i krava koja se skoro ote-
lila `ive na farmi. Tu je i koza, poklon jednog od
roditelja. Ove zime lopovi su im ukrali svinju. �Mi
smo je mjesecima pazili i ~uvali, a oni do|u i ubi-
ju je tek tako�, `ale se djeca. 

Ali ima i divnih ljudi okolo, tvrde djeca. Neki
su do{li i poklonili im namje{taj i drugo. Djeca ~i-
ne sve da im `ivot ovdje bude ugodniji. Toliko su
ponosni na kupatilo koje su sami uredili. Raspo-
red je napravljen oko kori{tenja nove-novcate ma-
{ine za pranje ve{a koja je poklon od Vladimira
Ka}aklieva, ~ovjeka koji finansira ovo malo uto~i-
{te.

Sloboda govora je princip komune. Djeca na
tome insistiraju i govore slobodno o svojim isku-
stvima, ne {tede}i se ni jednog detalja more kroz
koju su pro{li prije nego {to su se obreli ovdje. Bi-
}e lak{e da se oproste od tog pro{log `ivota ako o
njemu pri~aju.

Za vrijeme {estomjese~nog tretmana roditelji-
ma nije dozvoljen dolazak. Poslije toga mogu do-
}i jednom svaka tri mjeseca. I roditelji su vrlo
uporni u tome, dolaze opet i opet, svaki put se na-
daju}i da }e ovog puta mo}i da povedu svoje dije-
te sa sobom, i to zauvjek.

Izjava o svinji je kontradiktorna. Da li je svinja ukradena
ili je ubijena? Ako je ukradena, za{to se tvrdi da je ubije-
na?

Opet, postoje li organizovane grupe koje vode ove raz-
govore i da li tim grupama predsjedava neko stru~an? Ili
novinar samo pominje neformalne razgovore �uku}ana�?

Koje je obja{njenje za to da se roditeljima ne dozvoljava
posjeta u toku prvih {est mjeseci, ili da se dozvoljava po-
sjeta svaka tri mjeseca? Ko je propisao pravila?

t

t

t

Standart Daily, Sofija, 30. avgust 2002.
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8. Izjve{tavanje o starim osobama
i penzionerima
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postkomunisti~kom dru{tvu stari ljudi su se na{li u nezavidnom polo`aju. Nekada su
im penzije obezbje|ivale solidan `ivot, a sada moraju tra`iti nove izvore prihoda da bi
pre`ivjeli. Inflacija je mnoge dovela do prosja~kog {tapa.

Mada su njihovi problemi poznati, novinari ba{ ne mare za to. Kada se stare oso-
be pojave u medijima, slika je poznata: skoro uvijek je u pitanju bakica sa iskrzanim
{alom oko vrata, sa `alopojkom o tome kako je nekada sve bilo druga~ije. Rijetko }ete
vidjeti druga~iju situaciju, da je ovaj dio populacije vitalan, spreman da se bori za svo-
ja prava ili ne{to sli~no.

Neki savjeti novinarima: 

Ø Jesu li neke organizacije u va{em gradu uklju~ene u pomaganje starima? Razgovaraj-
te sa njima. Posjetite mjesta gdje se stare osobe okupljaju. Pitajte ih {ta ih ti{ti. Samo
vam se ~ini da znate sve o njima. Provedite malo vi{e vremena sa starima, dajte im vi-
{e prostora i bi}ete bogatiji za jo{ jedno iskustvo.

Ø Finansije su, naravno, bitne, ali to nije sve. [ta je sa zdravstvom, na primjer? Koje
su bolesti naj~e{}e i gdje se lije~e? Kakav je tretman starih lica na klinikama i u bolni-
cama? Da li siroma{tvo uti~e na to kako se oni hrane?

Ø Odnos starih, djece i unu~adi dramati~no se promijenio u posljednjih deset godina.
Mladi su krenuli trbuhom za kruhom po svijetu, ostavljaju}i roditelje. U nekim slu~a-
jevima porodice su razbijene ratom ili se mu~e zbog te{kih godina koje su ostavile tra-
gove u pove}anoj invalidnosti. Pi{ite o tome. Kako se takve promjene odra`avaju na
ovu populaciju?

Ø Provedite dan sa starim licima koja su primorana da prose i pi{ite o tome. Kako dru-
gi ljudi reaguju na to? Kako se osje}aju stare osobe? Koliko novaca sakupe dnevno? Ka-
ko i gdje ga tro{e? Kako izaberu mjesto gdje prose?

Ø U~inite to isto sa staricom ili starcem na ulici koji prodaju ~okolade, parfeme, ciga-
rete... Kakva im je ra~unica? Odakle se snabdijevaju robom? Koliko to pla}aju i koliko
zara|uju? [ta ka`u vlasti?

Ø Napravite profil starih osoba koje su se na{le u novim okolnostima. Postoji li, reci-
mo, glumac koji je u starosti nastavio svoj posao uprkos godinama? [ta je sa advokati-
ma, doktorima i drugima? Potra`ite stare sa neobi~nim hobijem ili one koji se bave
sportom i nekom drugom aktivno{}u. Da li im te navike poma`u da lak{e `ive u staro-
sti?

Izjve{tavanje o starim osobama i penzionerima
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Ø Napi{ite ~lanak koji bi tematski bio vezan za problem odbacivanja starih iz radnog
procesa. Ovaj je problem veoma aktuelan na Zapadu i ti~e se starih u raznim aspekti-
ma. Mo`e li se praviti paralela kada je u pitanju va{a regija ili {ire? Ako stare osobe jo{
rade, da li su diskriminisane zbog godina?
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Poslanici Liberanlnog saveza Vesna Perovi} i La-
bud [ljuki} predlo`ili su da stariji od 60 godina na
referendumu o dr`avnom statusu Crne Gore ima-
ju �pola glasa�. Liberali smatraju da o budu}nosti
ne mogu �jednakom snagom� odlu~ivati dvadese-
togodi{njaci i njihove babe i dede, pa predla`u da
oni koji su prevalili {estu deceniju imaju pola gla-
sa, tako da bi dva ~oveka zajedno ~inila jedan glas.
Navodno, sistem glasanja mogao bi se sprovesti
bez problema uvo|enjem glasa~kih listi}a razli~i-
te boje. O inicijativi crnogorskih liberala mo`e se
dvojako suditi � ukoliko je iko shvati kao ozbiljan
politi~ki predlog i legitimno oru`je u odbrani cr-
nogorske samostalnosti, onda je za Srbiju, u kojoj
je demokratija jo{ u pelenama, bolje da se �drugo
oko� {to pre otcepi. A i Crnogorcima bi bilo bolje
da se otcepe sami od sebe, dok ih sve ne zahvati
virus.
Ukoliko se pribegne �lak{em� tretmanu i nagla{e-
ni liberalizam posmatra kao novogodi{nja ~estit-
ka tre}epozivcima, mo`e se re}i da inicijativa de-
luje nedovr{eno. Za{to su izjedna~eni oni koji
imaju 60 godina sa osamdesetogodi{njacima? Ve-
kovno iskustvo garantuje da ovi prvi `ive znatno
du`e od onih drugih, osim u retkim slu~ajevima,
pa bi valjalo da stariji od 70 godina dobiju ~etvrt
glasa, stariji od 80 petinu a stogodi{njacima je do-
voljna desetina. Njima bi, iz pijeteta, odmah va-
ljalo pripremiti crne listi}e, a najbolje bi bilo da

Slu~aj za razmatranje

Ovaj kratki ~lanak je primjer za to kako mediji {ire predrasude protiv starih a da njima samima
ne daju mogu}nosti da govore. Prijedlog o kojem govori ~lanak predstavlja otvoreni napor da se
stvori antagonizam prema ljudima starijim od 60 godina, jer se tvrdi da oni nisu u stanju da raz-
mi{ljaju pravilno o crnogorskoj budu}nosti. Ovakva informacija ne bi ni u kom slu~aju smjela bi-
ti objavljivana bez kontakta i intervjua sa predstavnikom penzionera, kako bi se i njima dalo pra-
vo kao i svakome drugom da daju svoje mi{ljenje o glasanju.

8. a) Dva ~oveka � jedan glas

Koji je osnov za davanje ve}ih prava dvadesetogodi{nja-
cima? Da li samo to {to je `ivot pred njima? Da li to zna-
~i da ve}a prava treba dati njima nego onima od 40 go-
dina? [ta sa onima od 50? Da li oni koji prave predloge
zakona misle da oni sa 80 ne bi trebali imati nikakva pra-
va? 

t



unapred bude zaokru`en i odgovor, onaj liberali-
ma drag. Ne bi bilo lo{e da neke etni~ke grupe ko-
jima je Jugoslavija pribe`i{te dobiju unapred po-
punjene listi}e, a zarad sigurnosti i uspe{nog refe-
renduma glas im, skladno boji ko`e, valja iscepka-
ti.

Ono {to pretekne od njih i starijih valja, pro-
porcionalno, dodeliti maloletnicima. Oni, po sta-
tistici, u proseku `ive du`e nego stariji, pa bi tu
pogodnost valjalo iskoristiti. Bebama bi, zbog
pravde, trebalo omogu}iti bar dva glasa, jer }e po
logici prirode, oni najdu`e u`ivati u samostalnoj
Crnoj Gori... Mogu}nosti su neiscrpne, metodi
mogu varirati od vrlo liberalnih do krajnje radikal-
nih koji podrazumevaju i eliminaciju svih � po-
sebno starijih, obojenih i, {to da ne, hendikepira-
nih i bolesnih � kojima samostalnost nije na srcu. 

A onima koje trebljenje izdr`e valja dati gu-
mene kuglice za glasanje. Provereno efikasno kr~e
put do demokratije u kojoj su svi jednaki osim
onih koji su jednakiji od drugih.
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Danas/Beta, Beograd, 20. decembar 2000.
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9. Izvje{tavanje o izbjeglicama 
i raseljenim licima



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

89

atovi u Jugoisto~noj Evropi su u pro{loj deceniji uslovili talase izbjeglica. Neke od njih
su samo pre{le granice i `ive u susjednim zemljama, druge se kre}u unutar svojih ze-
malja ali su besku}nici i nemaju svojih `ivota. Nekima je po{lo za rukom da sa~uvaju
porodice, a mnogi su izgubili roditelje, ili supru`nike, ili djecu, u vojnim napadima na
civile, ili zbog bolesti, ili manje traumati~nog iskustva � preseljenja.

Neumitno, ova unutra{nja emigracija dovela je do pora`avaju}eg socijalnog, eko-
nomskog stanja i politi~kih pritisaka u regiji gdje su se izbjeglice skrasile. U mnogim
mjestima starosjedioci nisu sa dobrodo�licom do~ekali imigrante. Politi~ari nekad ko-
riste ova podvajanja za vlastitu korist.

Naravno da novinari mogu pomo}i da ova tragedija bude ubla`ena. Evo nekih sa-
vjeta: 

Ø Procijenite kako medij za koji radite prilazi ovom problemu i kakvi su propusti. Da
li se izbjeglice pominju jedino kada je u pitanju kriminal? Promovi{ite materijal koji
prati njihove napore da se sna|u i unaprijede svoje `ivote. Da li ste pisali ~lanak u ko-
me se politi~ari i lokalni lideri `ale na izbjeglice, a da niste dali {ansu i drugoj strani?

Ø Ve}ina novinskog materijala vezana za izbjeglice odnosi se na kriminal. Ta~no je da
pitanje kriminala kod izbjeglica postoji, ali u kontekstu. [ta je sa nezaposleno{}u? Sa
traumama? Koliko djece izbjeglice moraju hraniti? Ovo ne zna~i da vas neko savjetuje
da opravdate kriminal, ali objasnite elemente bezna|a u kojem izbjeglice `ive.

Ø Provedite neko vrijeme u izbjegli~kim kampovima i razgovarajte sa {to vi{e ljudi.
Opi{ite kakvi su uslovi `ivota. U kakvim ku}ama `ive? Kakvu vodu piju? Da li djeca po-
ha|aju {kolu? Kakva im je hrana na raspolaganju? 

Ø Kontaktirajte s NVO-ima, lokalnim ili me|unarodnim, koji se njima bave. [ta rade
da im pomognu? Koja su glavna pitanja koja ih mu~e? Provedite dan sa njima.

Ø Prona|ite uspje{ne izbjeglice. Kako su se zaposlili? Na{li stan? Kako se hrane? Obra-
zuju djecu? Kako su to uspjeli i mogu li savjetom pomo}i drugima?

Ø Napi{ite ~lanak o izbjeglici koji ne{tedimice poma`e druge. Da li je neko organizo-
vao lokalnu {kolu? Ako jeste, provedite dan sa djecom i pi{ite o tome. Da li neko po-
ma`e izbjeglicama da na|u posao? Da li im neko pomo`e da uspostave porodi~ne ve-
ze koje su pokidane u haosu rata? 

Izvje{tavanje o izbjeglicama i raseljenim licima
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Ø Napi{ite pri~u o psiholo{koj drami izbjeglica, o zdravstvu i reintegraciji. Pitajte dok-
tore koliki broj ovih ljudi pati od posttraumatskih stresova i drugih psiho-emotivnih
problema. Da li su neke bolesti ra{irene me|u njima i {ta rade zvani~nici tim povo-
dom? 
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Imali su luksuzan smje{taj vrijedan 100 miliona
funti i opet su ga spalili. U pobuni � u poku{aju da
se probije ~uvani krug � uni{tena su dva opremlje-
na krila zdanja koje je otvoreno samo prije mjesec
dana.

Od ovih 35 miliona funti mogla bi se otvoriti
nova bolnica, ili platiti 1.400 mladih doktora, ili
1.500 policajaca, ili 2.400 bolni~arki. A {ta tek re-
}i o na{oj politici prema izbjeglicama?!!

Policija nije sigurna koliko se izbjeglica jo{ na-
lazi u bjekstvu. Dvanaest ih je uhap{eno a za 15 se
traga. Ukrali su klju~eve od izlaza. U pobuni su ra-
njene tri izbjeglice, dva policajca i jedan oficir
Grupe 4. Policija, ~uvari i vatrogasci nosili su se sa
pobunom od 20 sati do zore kako bi uspostavili
kontrolu u Yarl�s Wood Centru u Claphamu, u
op{tini Beds.

Centar je primao 384 azilanta � ve}inu pred
deportacijom.

U o{te}enim prostorijama bilo je osam soba
za religioznu molitvu, 10 odjeljenja za kompjute-
re, biblioteka sa knjigama na 40 jezika, sala za vje-
`banje, sport i rekreaciju. Izbjeglice su podmetnu-
le vatru u izbjegli~kom bloku i bacale petarde na
obezbje|enje. Policija je vrlo brzo pristigla � po-
zvano je oko 200 policajaca sa 20 vatrogasnih po-

Slu~ajevi za razmatranje

Ova pri~a je primjer za ksenofobi~no pona{anje jednog dijela britanske {tampe prema izbjegli-
cama. Izbjeglicu koji zbog nepodno{ljivih uslova kod ku}e o~ajni~ki poku{ava na}i dom za se-
be i porodicu ona opisuje kao razbojnika koji ne cijeni pomo} koja mu se pru`a u Britaniji. Izu-
zimaju}i mi{ljenje predstavnika NVO-a, nema drugog suprotstavljenog mi{ljenja.

9. a) Politika prema izbjeglicama obavijena velom
dima � dakle, tako nam oni zahvaljuju: 
Pobunjenici u izbjegli~kom 
kampu podmetnuli po`ar 
koji }e nas ko{tati 35 
miliona funti U naslovu su oni koji tra`e azil portretisani kao ne-

zahvalni ljudi koji zasluzuju ono {to im se de{ava.
U podnaslovu se ta netrpeljivost produbljuje. 

t

Prve re~enice nastavljaju potencirati nezahvalnost prema
doma}inu, Britancima koji obezbje|uju luksuz u ovoj
zgradi.

Novinar bi morao objasniti ko je procijenio tro{kove?
Ovakve kalkulacije su izvanredan na~in da se britansko
javno mnjenje jo{ jednom razjari na izbjeglice, krive}i
njih {to u britanskom dru{tvu postoji manjak doktora i
bolni~arki.

t

t

S obzirom na to da oni ~ekaju na deportaciju, nije ba{ ja-
sno za{to bi morali osje}ati toliku zahvalnost prema Bri-
taniji. Malo vi{e podataka o njima ne bi {kodilo. ^ini se
da autor ovog teksta uop{te ne pokazuje namjeru da
utvrdi {ta je bio povod za pobunu, razlog i cilj, u kakvim
su uslovima oni `ivjeli itd. 

t
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stava. Stra`ar je ranjen jer je sko~io sa prvog spra-
ta. Specijalne TV kamere su slupane da ne bi bilo
snimaka. ^etiri bolni~arke su, navodno, stavljene
iza brave dok je gorjelo. Po`ar je podmetnut u kri-
lima �Charlie� i �Delta�. Oba krila su izgorjela. Po-
bunjenike je policija izgurala vani. Druga dva kri-
la �Alpha� i �Brave� � koja razdvaja put � evakui-
sana su. Lokalnom stanovni{tvu je savjetovano da
se barikadira u ku}ama.

Komandir vatrogasne brigade Clive Walsh
objelodanio je da je Ministarstvo unutra{njih po-
slova dugo ignoriralo zahtjev za ugradnju boljeg
protivpo`arnog sistema. Misli se da je pobuna za-
po~ela kada su 55-godi{njoj `eni stavljene lisice
dok je ~ekala na odlazak u bolnicu. 

Mike Gilmour, iz Kampanje za zaustavljanje
arbitrarnog zadr`avanja, ka`e: �Najavljivali su ovi
jadni ljudi da im je voda do{la do grla.�

Grupa 4 pori~e da su `eni bile stavljene lisice.
Izbjeglice su ju~e poslate u druge centre.

Zar ovo nije dobar primjer kako se odnosilo prema lju-
dima u Centru? Vi{e detalja bilo bi korisnije. 

t

The Sun, London, 16. februar 2002.
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Dok su desetine hiljada etni~kih Albanaca nava-
ljivale nazad za Kosovo pro{le sedmice, Besnik
Vlashi je tra`io malo prostora za sebe i svoju po-
rodicu u prepunom dvoeta`nom stanu u San
Francisku, tamnom kao i njegova budu}nost.

Besnik i ostatak porodice preba~eni su u
USA u nekoliko posljednjih sedmica, me|u
7.600 drugih Kosovara koji ovdje poku{avaju za-
po~eti `ivot: na}i dom, nau~iti jezik, dobiti po-
sao.

Mada je Mirovni sporazum otvorio vrata
povratku, on je jo{ vi{e produbio dileme ove i
drugih porodica. Sve je tako komplicirano i kon-
fuzno, treba `ivjeti novi `ivot a sje}anja {to vi{e
potiskivati. �U po~etku smo bili okupirani utvr-
|ivanjem toga gdje smo i {ta se zbiva oko nas�,
ka`e Besnik. �Sada su po~ela da naviru sje}a-
nja.�

Neizvjesnost ne}e tako lako nestati. Agenci-
je i UN tra`e rje{enje i prevr}u po papirima ne bi
li se izborili sa kosovskim problemom, jer treba
vidjeti {ta se mo`e uraditi sa 88.000 izbjeglica
preba~enih u 29 zemalja.

Problem se jo{ vi{e komplikuje jer bi hiljade
novih izbjeglica sa Kosova htjele na isti put ka

Ovaj ~lanak bavi se portretom jedne porodice koja se nosi sa tragedijom izbjegli{tva prouzroko-
vanog napu{tanjem zemlje i ku}e. Tekst je sveobuhvatan i zahtjevan, uspjeva za}i i u globalnu,
socijalnu strukturu problema i dilema jedne porodice. On nudi {ansu da se na alternativan na~in
dublje pri|e problemu optu`ivanja izbjeglica � {to se ~esto de{ava i u zapadnom i u isto~nom
medijskom prostoru. U ovom tekstu nema demonizacije Srba, koja je tako|e ~esto prisutna u me-
dijima.

Albanska izbjegli~ka porodica strahuje na
ivici pakla: oni koji su evakuisani nalaze se
u dilemi izme|u toga da le da zapo~nu novi
`ivot ili da se vrate starom dok ~ekaju 
na odluku da se vrate svojim ku}ama

9. b)

Redovi kao {to su ovi personaliziraju pri~u daju}i mo-
gu}nost da se iska`u frustracije, osje}anja i brige. Mnoge
druge pri~e o izbjeglicama bave se kriminalom i socijal-
nim problemima i one daju prostor samo vlastima i ljuti-
tim doma}inima a ne izbjeglicama.

t
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USA, po{to nikakav mir ne mo`e izbrisati te{ka
sje}anja na rat, ubijanje i silovanja.

Nekoliko zemalja, uklju~uju}i Veliku Brita-
niju i Njema~ku, objavilo je da ne}e primati iz-
bjeglice sa Kosova, jer je bombardovanje okon-
~ano.

Tako eksperti predvi|aju da bi USA mogla
ostati jedina zemlja za prihvat. Oko 5.000 izbje-
glica sada ~eka premje{taj, tvrdi se u izvje{taju
vlade ove zemlje.

�Vodi se dnevna debata�, ka`e Panos Mo-
umtzis iz Washingtona, koji je glasnogovornik
kancelarije Visoke komisije Ujedinjenih nacija
za izbjeglice.

Grupe za podr{ku izbjeglicama vr{e pritisak
da vrata USA ostanu otvorena za njih, posebno
za one sa te{kim medicinskim problemima, jer
se Kosovo ne mo`e dalje nositi sa humanitar-
nom i zdravstvenom katastrofom. Da i ne pomi-
njemo traumatizovane i one koji su izgubili naj-
bli`e.

�Moramo dati {ansu za goli opstanak izbje-
glima u tre}im zemljama�, ka`e Leonard Glic-
kman, izvr{ni potpredsjednik dru{tva Hebrew za
pomo} emigrantima. 

Jedno je sigurno. Izbjeglice kao {to je poro-
dica Vlasi, koje su izabrale bje`ati u USA da ne bi
ostala u bijedi Kosova ili izbjegli~kih logora u
Makedoniji i Albaniji, nalaze se na dnu liste da
problem rije{e u tre}im zemljama.

Prioritet su najugro`eniji, bolesni, desetine
hiljada raseljenih lica koja su se krila u bespu}i-
ma Kosova i susjednih oblasti, svi bez hrane ili
skloni{ta. 

Sljede}e na listi su stotine hiljada onih koji
su mjesecima `ivjeli u pretrpanim, nehigijen-
skim izbegli~kim kampovima, mnogi od njih na
samom Kosovu, pokrajini u Srbiji � dominant-
noj republici u Jugoslaviji.

Porodica Vlasi se nema ~emu nadati barem
do sljede}eg prolje}a ako se misle vra}ati � prog-
noziraju UN i emigraciono osoblje.

Tehni~ki, izbjeglice se same mogu odlu~iva-
ti na povratak. Pro}i }e mjeseci dok vlada USA
ne proglasi Kosovo sigurnim za povratak, a naj-
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manji je problem tehni~ki � prebaciti ljude ta-
mo.

Ako izbjeglice odlu~e da ostanu u USA, na-
vodno }e morati da plate 3.000 dolara po ~etvo-
ro~lanoj porodici za avionske karte. Uprkos cije-
ni, mnogi vjeruju da bi porodice radije platile i
ostale ovdje.

Bolji su uslovi u USA. I kultura Kosovara
podrazumijeva da se radi vani i {alje novac ku-
}i. Ka`u da svaki ~etvrti Albanac radi vani. 

�Zdrava pamet ka`e da }e po dobijanju bilo
kakvog posla i omogu}avanja {kolovanja za dje-
cu sve vi{e ljudi ostajati�, ka`e Mark Franken, iz-
vr{ni direktor za migraciju i izbjeglice katoli~ke
Konferencije U.S.

Vlasi vjeruju da }e se vratiti, ali su spremni
na dugo ~ekanje. Me|utim, frustracije rastu.
Najgore je {to se toliko osje}aju na teretu drugi-
ma, mada ih doma}ini uvjeravaju u suprotno.
Tako je u slu~aju Bobbia and Stevena Blacka iz
Calabasasa.

Problem je naro~ito bio kako na}i smje{taj
za {esto~lanu porodicu po cijeni od 1.000 dola-
ra mjese~no. Toliko se ne daje na Kosovu za ta-
ko malo prostora.

�Osje}amo se kao teret, ka`e Fatime Vlasi,
majka, koja ima 47 godina, a tu su jo{ k}erka
Lumnie, 22, Ganimete, 21, i Fitore, 7. �Voljeli
bismo imati vlastiti smje{taj ovdje.�

Dodatni izvor brige je otac Hazir Vlasi, 47
godina, koji je jo{ uvjek razdvojen od porodice
koja ~eka njegov dolazak iz Makedonije. 

I, najzad, tu su i ru`na sje}anja. Jedna je
k}erka i{la kroz snje`na bespu}a gotovo 15 sati
da bi se spasla. Hazira Vlasija su prebili Srbi, ka-
`u ~lanovi porodice koji su ina~e izgubili kon-
takt sa mnogim bliskim prijateljima.

�Tuga nas ne napu{ta�, ka`e Besnik.
Stru~njaci za izbjeglice o~ekuju da }e se s

vremenom pojaviti i psiholo{ki problemi.
Za razliku od drugih izbjeglica koje su prove-

le mjesece ili ~ak godine pripremaju}i se za nove
situacije i prije nego {to su do{le u USA, kosov-
ske izbjeglice su otrgnute iz domova i poslate u
inostranstvo u roku od nekoliko sedmica.

^lanak bi bio bolji da znamo vi{e o doma}inima. Za{to
su se odlu~ili da prime Kosovare? [ta znaju o situaciji?
Unutra{nje razmatranje izbjegli~kog pitanja ovdje bi bilo
i te kako va`no.

t
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Prevladavanje trauma je proces koji zahtjeva
vrijeme, ka`u stru~njaci.

�Razni }e problemi nastati�, ka`e Glikman, �i
zavisi kako }e se ko nositi sa tim.� Ovakvo predstavljanje ra|a simpatije za izbjeglice, i obr-

nuto. Ima mnogo primjera druga~ijih pri~a punih animo-
ziteta prema izbjeglicama, jer se razlozi za njihovo izmje-
{tanje ignoriraju.

t

Los Angeles Times, Woodland Hills, 21. jun 1999.



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

97



Institut za medije i razli~itosti

98

10. Izvje{tavanje s obzirom 
na seksualne opredjeljenosti



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

99

eksualne manjine u zemljama Jugoisto~ne Evrope postale su uo~ljivije posljednjih go-
dina. One organizuju asocijacije, konferencije, parade kroz gradske centre, uti~u}i na
novinare da to uklju~e u svoje obzore � da pi{u o netradicionalnim seksualnim opre-
djeljenjima: lezbijstvu, homoseksualnosti, biseksualnosti. Me|utim, ve}ina medija tre-
tira osobe sa druga~ijim seksualnim opredjeljenjem kao socijalno izopa~ene i smatra
da one ne zaslu`uju razumijevanje, saosje}anje ili bazi~na ljudska prava.

Nekoliko savjeta povodom ove teme:

Ø Vodite ra~una o jeziku. Mnogi novinari koriste rije~i �pederast� ili �pervert� kako bi
opisali manjinsku grupu homoseksualaca. Svaki jezik ima posebnosti ali na englekom
su npr. �gay,� �lesbian,� i �bisexual� neutralni termini koji ne asociraju na ru`no. Na-
|ite sli~ne rije~i u svom jeziku.

Ø Transvestiti i transeksualci se razlikuju. Transvestiti su ljudi koji se obla~e u odje}u
koju tradicionalno nosi suprotni pol. Transeksualci su ljudi ~ija tijela ne odgovaraju
njihovom polnom identitetu; drugim rije~ima, anatomski mu{karci koji sebe vide kao
`ene i anatomske `ene koje sebe vide kao mu{karce. Transeksualci mogu ili ne moraju
da izaberu promjenu pola u skupom i bolnom operativnom zahvatu kako bi fizi~ki pro-
mijenili svoj pol.

Ø Ako pi{ete o seksualnim manjinama, veoma je va`no da razgovarate sa nekim od nji-
hovih pripadnika kako biste se pripremili za tekst. Homoseksualci, lezbijke i ostali
druga~ije seksualno opredeljeni imaju svoje nade, stremljenja, snove, strahove � kao i
svi drugi. Imaju i porodice, nerijetko i karijere. Nemojte misliti da znate sve o njima.

Ø Mnogi ljudi su vrlo radikalni prema ovoj manjinskoj grupi. Ako politi~ari, sve{teni-
ci, vlast i drugi koriste ofanzivnu terminologiju i nastup prema njima, ne moraju i no-
vinari. Ako je potrebno, parafrazirajte. Neka oni ka`u {ta misle o jeziku koji se protiv
njih upotrebljava.

Ø Ne biste smjeli bez dodatnog provjeravanja citirati doktore ili istra`iva~e koji prono-
se tezu da ova manjinska grupa `eli privu}i pa`nju djece, te da prenosi HIV (ne)namjer-
no. Ako vam neko tvrdi da najmanje 50 odsto homoseksualaca zloupotrebljava dje~a-
ke, pitajte ih za izvor informacije. Ovi eksperti zloupotrebljavaju mnoge ekspertize u
ime netrpeljivosti prema seksualnim manjinama.

Ø Mnoge pri~e o ovoj manjini fokusiraju se na kriminal, naro~ito po~injen nasilno
prema manjini. A `rtva se smatra kriminalcem, jer i njih treba kriviti zato {to su tako
razli~iti u svemu. Zar nije o~ito da su kriminalci napada~i a ne oni napadnuti? Novi-

Izvje{tavanje s obzirom na seksualne opredjeljenosti

S



nari to zanemaruju, prepu{taju vlastima i ekspertizi da imaju glavnu rije~ ne provjera-
vaju}i opravdanost nekog od tih napada.

Ø Ovu manjinu nije lako intervjuirati jer se ona ~esto krije od o~iju javnosti. Najbolje
je kontaktirati s grupama i NVO-ima koji ih predstavljaju. Od organizatora ovakvih
razgovora treba saznati {ta ih brine, i treba pitati kako mo`ete pro{iriti taj kontakt. I
druga razmi{ljanja su dobrodo{la.

Ø Ne vjerujte stereotipima o homoseksualcima, lezbijkama i ostalim seksualnim ma-
njinama. Mnogi }e vam tvrditi kako je lako prepoznati �aktivnog� od �pasivnog� ho-
moseksualca. Stvari u `ivotu su mnogo komplikovanije. Tako|e je neta~na tvrdnja ka-
ko su homoseksualci umjetni~ki bogatiji od drugih ljudi, te da sve lezbijke mrze mu-
{karce ili `ele biti mu{ko, ili da su mu{karci koji se obla~e kao `ene automatski homo-
seksualci.

Institut za medije i razli~itosti
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Slu~ajevi za razmatranje

Ovaj naslov ta~no pokazuje kako se u pogre{nom svjetlu mo`e prikazivati stvarnost, jer postoji
pristrasnost u podsvijesti. Naslov u stvari krivi `enu za njenu smrt, za smrt njene majke i djece,
jer name}e tezu da je njeno odbijanje prirodnog odnosa sa mu{karcem vodilo u nasrtaj. Istina je
da je za ubistvo kriv mu{karac-nasilnik a ne druga~ije seksualno raspolo`ena `ena. Zar ne mo`e
bilo koja `ena odbiti mu{karca, bez straha da }e biti ubijena. Naslov implicira, bez neposrednog
ustanovljavanja, da je nesre}na okolnost to lezbijstvo, a ne odsustvo `elje da `ena uop{te ima
seksualni odnos sa tim ~ovjekom.

10. a) Lezbijkino odbijanje
odvelo u krvoproli}e: 
`rtvine seksualne 
pustolovine

Novine tretiraju problem uz ovakav naslov, poja{njavaju-
}i pri tome `ivotnu stvarnost `ene. Isticanjem �seks avan-
tura� privla~i se publika, po{to se isti~e da je `ena ka-
`njena zbog toga {to se dobro provodila. Dodu{e, ~lanak
nagla{ava da je `ena bila dobra majka, u stabilnoj vezi i
da nije bila zainteresovana za dodatne �seksualne avan-
ture�.

t

Od novinara se o~ekivalo da u procesu tra`i mi{ljenje
advokata i svjedoka, ~ak i ako su neki stavovi pristrasni.
U ovom slu~aju, me|utim, postoji fina razlika izme|u
ubivstva koje je uslijedilo nakon {to je mu{karac odbijen
- kao {to i prva re~enica u tekstu ka`e - i naslova teksta
koji implicira da je samo odbijanje mu{kar~eve ponude
bilo razlog za ubistvo.

Ako je ve} seksualna orijentacija ubijene toliko bitna
za po~etak, novinar propu{ta da pojasni kakvu ta~no
ulogu to igra u ~inu ubistva. U protivnom, ~emu slu`i
ovakav "pikantan", nezgrapan detalj?

�Invalid� je stara rije~ koja se smatra uvredom jer upu}u-
je na slabost i nemo}. Ipak, prihvatljivo je da se ovaj iz-
raz koristi u kontekstu u kojem se govori o nekome ko
stvarno ima fizi~ke prepreke da normalno funkcioni{e.

t

t

Pijani ubica masakrirao ~etvoro~lanu porodicu
nakon seksualnog nasrtaja i po{to je bio nesretno
odbijen od majke lezbijke, re~eno je ju~e u sudu.

Mu{karac zaposlen na stovari{tu metala Da-
vid Morris `eljeznom je {ipkom masakrirao raz-
vedenu Mandy Power dok nije izdahnula, re~eno
je pred porotom. Onda je to isto uradio sa nje-
nim k}erima Katie, 10, i osmogodi{njom Emily,
kao i s njenom invalidnom majkom Doris
Dawson, 80, kako bi osigurao ubistvo bez svjedo-
ka. Patrick Harrington, tu`ilac u Swansea kraljev-
skom sudu, rekao je da su napadi bili toliko `e-
stoki da su `rtvama polupane lobanje i da je go-
spo|a Power imala 38 pozleda. �Ovo nije obi~no
ubistvo. Ovo je bio masakr�, dodao je. �Na loba-
njama se vide stra{ni tragovi groznog nasilja nad
svakom od `rtava.� �To se desilo i sa invalidnom
bakom Doris Dawson, mada je le`ala u krevetu.�
Gospodin Harrington je rekao da je Morris, koji
ima 39 godina, ~ekao da se 34-godi{nja gospo|a
Power vrati ku}i sa djecom nakon {to je ~uvala
sestrinu djecu, juna 1999. Eksplodirao je �u nasil-
ni~koj ljutnji� kada je ona odbila njegove nasrta-
je, ka`e advokat. Dalje je dodao da se Moris po-
tom o~istio u kupatilu prije nego {to je podmet-
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nuo po`are u ku}i Clydach, u regiji South Wales,
kako bi zametnuo tragove.

Morris je tako|e optu`en zato {to je unakazio
tijelo g-|e Power koje je na|eno pored vatre kad
su do{li vatrogasci. Poroti je saop{teno da je go-
spo|a Power bila zapo~ela vezu �zastra{uju}eg� in-
tenziteta sa Alison Lewis, 32-godi{njom biv{om
policajkom. 

Moris nije bio glavni osumnje~eni sve do mar-
ta 2001.

On je uporno lagao dok je bio ispitivan o
svom alibiju u vrijeme ubistva, re~eno je. Ali vje-
{taci su prona{li tragove boje zlatnog lan~i}a go-
spo|e Powers, koji odgovarao onom na|enom u
Morisovoj ku}i. Gospodin Harrington je rekao da
je Morris poricao da posjeduje ovaj lan~i}, ali je
kratko prije procesa najavio da bi on mogao biti
njegov. To je ~ula i porota, kao i podatak da se
Morrisov povjeravao prijatelju kako ima odnos sa
g-|om Powers i kako je je njegov lan~i} ostao u
njenoj ku}i. Ubjedio je prijatelja da mu kupi novi.
Morris, rodom iz Swansea Valley, pori~e ubistva.
O~ekuje se da }e proces trajati 14 sedmica. 

Kada je u pitanju predrasuda, gotovo je o~ekivano da }e
u slu~ajevima ovakvih seksualnih orijentacija koje su ne-
konvencionalne policija fokusirati pa`nju na lezbijski
aspekt kao da je prirodno da su lezbijstvo i umorstvo po-
vezani. Da je advokat detaljno ispitivao {ta je osim ~iste
predrasude izazvalo povezivanje lezbijstva i ubistva � i
novinar bi morao to da uvrsti u svoj tekst.

t

Metro, London, 23. april 2002.
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TIRANA � Ba{kim Arapi popio je 17. avgusta 2002.
otrov i samo nekoliko sati docnije umro u jednoj
bolnici u Tirani, glavnom gradu Albanije. Kraj
njegove postelje bio je jedino njegov partner sa
kojim je Arapi bio u vezi 12 godina. Na sahrani se
okupilo svega nekoliko ljudi. Nijedan ~lan najbli-
`e porodice niti ro|ak nije do{ao da oda po{tu
preminulom. Umro je napu{ten i prezren od ve}i-
ne albanskog dru{tva. Samo zato {to je bio pred-
sednik Udru`enja homoseksualaca Albanije.

�Stanovni{tvo u Albaniji je izrazito antihomo-
seksualno. Poslednje ankete javnog mnjenja po-
kazuju da nas ogromna ve}ina gra|ana vidi kao
bolesne ljude. 

Ako se javno deklari{emo kao homoseksualci,
ne mo`emo da dobijemo pristojan posao, odrek-
ne nas se porodica. Samo Albanci znaju kako je
te{ko kada te se odrekne cela porodica�, ka`e Na-
ser Almalek, sekretar Udru`enja homoseksualaca.
On je jedan od retkih ~lanova te organizacije ko-
ji sme otvoreno i pod punim imenom da pri~a za
medije.

Udru`enje homoseksualaca poku{alo je da do-
stojno sahrani Arapija. �Poku{ali smo da sami ne-
{to priredimo. Organizovali smo bdenje u prijate-
ljevoj ku}i, u skladu sa na{om tradicijom. Prikupi-
li smo ne{to novca, uz pomo} prijatelja iz Italije, i
organizovali sahranu�, ka`e Almalek. Dok pri~a,
opu{teno stoji u baru �La Volja� u blizini centra
Tirane. Ima oko 30 godina i arapskog je porekla.
Zubar je i diplomirao je u Pri{tini, na Kosovu. 

Njegova kosa je crna, sve`e ofarbana. Ne pla{i
se da odmeri svakog mu{karca u baru. Trg ispred
bara je prepun mladi}a u koje zami{ljeno gleda.

Ova pri~a ima namjeru da predstavi ljude gej opredjeljenja u Albaniji na korektan na~in. Me|u-
tim, pri~a po~iva na samo dva izvora � oba su homoseksualci. Bilo bi korisno da je ovom prili-
kom intervjuiran neko iz vlasti, psiholog i neko ko se bavi ovim pitanjem. [tavi{e, ~lanak se ne
bavi lezbijstvom. Da li je ova grupa tako|e van zakona? Da li ijedna `ena pripada asocijaciji ho-
moseksualaca?

10. b) Homoseksualci u Albaniji: Van zakona

Ovo je potresan primjer tagedije koja se mo`e desiti kad
se na homoseksualnost gleda tako rigidno. Ali bilo bi ko-
risno da tekst ima vi{e detalja. Da li je Arapi bio sklon sa-
moubistvu kao ideji dok je bio u depresiji? Je li ga je ne-
{to posebno nagnalo na taj ~in ba{ u tom momentu? Ko-
ja je vrsta otrova u pitanju? Ko ga je na{ao? Da li su on i
partner `ivjeli zajedno? Kao predsjednik organizacije, da
li je otvoreno govorio o svojoj homoseksualnosti? Da li
su o njegovom seksualnom opredjeljenju znali njegovi
roditelji? Tako|e je neta~no da ga je ve}ina Albanaca na-
pu{tala samo iz tog razloga. Ve}ina nije ta~no znala ko je
on.

t

Kakvi su procenti? Koja su pitanja postavljena? Kada se
sagovornik poziva na ankete i istra`ivanja, novinar treba
da nastoji da konsultuje iste izvore, provjeri podatke i
eventualno intervjuira autore anketa i istra`ivanja.

t

[ta Almalek misli kad ka`e da �samo Albanci znaju� {ta
to zna~i kad porodica digne ruke od tebe? Misli li da kod
drugih naroda nije ni pribli`no tako? Kakva je stvarna bi-
la veza Almaleka sa porodicom. Da li su ga odbacili ili su
prihvatili njegov seksualni izbor?

Ako je Almalek otvoreno homoseksualac, da li se mogao
baviti poslom zubara? Ko su mu bili pacijenti? Ako je to
ta~no, mogao je neko od pacijenata biti intervjuiran, da
bi se formirala slika o tome {ta oni misle.

t

t



Almelek ne `eli da navede mesta gde se oku-
pljaju homoseksualci u Tirani. Pla{i se da }e ugro-
ziti njihovu bezbednost, jer se de{avalo da budu
premla}eni kada se otkrije na kojim lokacijama se
okupljaju. Obi~no su to parkovi u koje homosek-
sualni parovi dolaze isklju~ivo no}u.

Almalek ka`e da se homoseksualci u Tirani
slu`e odre|enim {iframa kako bi se prepoznavali i
dogovarali sastanke. Me|utim, zbog bezbednosti
ne `eli da poka`e nijednu. �Porodice na{ih ~lano-
va obi~no ne `ele da znaju {ta njihovi sinovi rade.
Ako homoseksualci svoju seksualnost dr`e u taj-
nosti, iza zidova, uglavnom je sve u redu. Porodi-
ce ih se ne odri~u. Me|utim, ~im neko javno ka`e
da je gej, porodica ga odbacuje. To je ogroman pri-
tisak. Arapi nije mogao da ga izdr`i. Zbog toga se i
ubio�, poja{njava Almalek situaciju u kojoj se na-
lazi albanska gej populacija.

Ali, u nevladinim organizacijama koje se bave
ljudskim pravima u Albaniji ka`u da su albanski
mladi}i ~esto spremni da zloupotrebe Udru`enje
homoseksualaca kako bi iz zemlje pobegli u ino-
stranstvo. 

Almalek potvr|uje da je bilo takvih proble-
ma. �Pre izvesnog vremena, trebalo je da prisu-
stvujemo jednoj zna~ajnoj manifestaciji gej udru-
`enja u SAD. Tro{kovi putovanja i sme{taja bili su
pla}eni, ali bilo je zaista te{ko dobiti ameri~ke vi-
ze. Razlog je bio jasan: na{i ~lanovi su mladi ljudi
i postojala je velika verovatno}a da }e neki od
njih odlu~iti da ostane u Americi. Ovaj slu~aj po-
kazuje da je kredibilitet na{e organizacije uma-
njen me|u diplomatskim predstavnicima u Tira-
ni�, zaklju~uje on.

Sumnje koje sti`u iz nevladinih organizacija
najre~itije potvr|uje Arip Selimi, nekada{nji fud-
baler kluba �Partizani� iz Tirane. Nije mogao da
prona|e anga`man u inostranstvu, a nije `eleo da
ostane u Albaniji. @elja da ode u inostranstvo bila
je glavni razlog da se u~lani u Udru`enje homo-
seksualaca. �Nisam imao izbora�, ka`e uz osmeh
Selimi, dok opu{teno sedi u jednom baru u Tirani.
U Albaniji je na odmoru, a poseduje albanski pa-
so{ i paso{ jo{ jedne zemlje.

�Ako ho}ete da napustite ovu zemlju, morate
biti spremni na sve. I ja nisam bio jedini koji je
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Ponovno, da li je ne{to specifi~no ubrzalo samoubistvo?
Ili je to bio pritisak koji je Arapija godinama mu~io? 

t

Ko su ovi drugi izvori i NVO? Za{to nema intervjua sa nji-
ma?

t

Kojim paso{em je on raspolagao? I da li je homoseksua-
lac, ili se samo pretvarao da jeste kako bi se pridru`io
asocijaciji i primio poziv da napusti zemlju, te ostane va-
ni? To nije jasno.

t
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uradio ovako ne{to�, ka`e on. Selimi je preko
Udru`enja homoseksualaca dobio poziv jednog
stranog gej udru`enja. Tako je i dobio vizu. Ne `e-
li da pri~a o svom ~lanstvu u Udru`enju homosek-
sualaca. Samo se sme{i i menja temu naru~uju}i
novu turu pi}a. �[ta }ete, te{ka su vremena ovde
u Albaniji. Treba se odlu~iti � ponos ili viza. To ni-
je lak izbor�, komentari{e Selimijevu odluku Al-
malek.

Udru`enje homoseksualaca ima 30 aktivnih
~lanova i oko 200 aktivista, a na razgovor sa novi-
narima pristao je jedino Almalek. 

O polo`aju homoseksualaca u Albaniji govori
i ~injenica da je do 1995. godine homoseksual-
nost bila tretirana kao zlo~in. ^lan 137. Krivi~nog
zakona predvi|ao je kaznu i do 10 godina zatvora
za one za koje se utvrdi da su homoseksualci.

^lan Krivi~nog zakona koji je predvi|ao za-
tvorske kazne za homoseksualce izmenjen je u ju-
nu 1995. godine, neposredno pre nego {to je zva-
ni~no registrovano Udru`enje homoseksualaca.
�Na{a najve}a pobeda desila se u januaru 1995.
godine kada je parlament legalizovao homoseksu-
alne veze. Zakon sada predvi|a kazne samo u slu-
~aju prinudnih homoseksualnih odnosa i onih
koji uklju~uju maloletnike�, ka`e Almalek.

Pojedini ~lanovi Udru`enja albanskih homo-
seksualaca dobili su i me|unarodna priznanja za
svoj rad. �Na{a zajednica u Albaniji je najve}e me-
|unarodno priznanje dobila 1995. godine kada je
Genc Xh., jedan od na{ih ~lanova, dobio nagradu
za ljudska prava �Filip di Suco�, u Va{ingtonu�,
prise}a se Almalek.

Me|utim, njegovo lice dobija setnu grimasu
dok priznaje da je i Genc Xh. posle toga odlu~io
da ostane u inostranstvu. 

�To je bio veliki korak unazad za Udru`enje i
to je motivisalo brojne mladi}e da slede njegov
primer. Ali, to se vi{e ne de{ava�, ka`e Almalek.

Novinar je morao obezbijediti informaciju iz ambasada o
pozivu homoseksualcima za inostranstvo. Da li je bilo
promjena kad se nisu po{tovali uslovi koje je propisiva-
la viza?

Koja je razlika izme|u nekoga ko je aktivni ~lan i drugih
koji su samo aktivisti?

Da li se ovo odnosi i na lezbijke ili samo na homoseksu-
alce? 

t

t

t

[ta ta~no predstavlja ova nagrada? Ko je nudi? I ko je
Genz Xh. i {ta je uradio ~ime je zaslu`io nagradu?

Da li je on bio u inostranstvu legalno ili ilegalno? Ako je
legalno, ne bi trebalo da drugi imaju problema  da prime
pozive. Ako je nelegalno, novinar je trebao zamoliti ame-
ri~ke diplomate u Albaniji da to komentari{u.

Koliko je drugih ljudi slijedilo njegov primjer i emigrira-
lo? Ponovno, koliki je broj njih bio tamo ilegalno, po{to
su pozvani na ove doga|aje vani?

t

t

t

Beta/MDI, Beograd/London, 25. septembar 2002.
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11. Izvje{tavanje o politi~koj 
opoziciji i disidentima



Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima

107

edan od najizra`enijih napora u postkomunisti~kim dru{tvima jeste onaj da se na|e
na~in da se civilizirano gleda na razli~ita politi~ka uvjerenja i da se sa time normalno
i prirodno `ivi. Neki su u ovome procesu imali manje, a neki vi{e uspjeha. Trebalo je
do`ivjeti opoziciju kao normalnu pojavu, jer ne moraju svi misliti onako kako misli ve-
}ina.

U mnogim zemljama i regionima taj proces je nedovr{en. ^ak i kada se na papiru
sla`u povodom politi~ke razli~itosti, lokalne i nacionalne vlasti sve ~ine da se povo-
dom zakonskih, politi~kih i ekonomskih te{ko}a manje ~uje opozicioni glas. Ponekad
se oni koji imaju mi{ljenje druga~ije od onih na vlasti smatraju nelojalnim ili izdajica-
ma, a negdje im prijeti i kriminalna optu`nica.

Novinari i mediji se ponekad pridru`uju hajkama iz mnogo razloga. Oni sami se
mogu na}i pod pritiskom vlasti i posla od koga `ive. Nekada su novinari uvjereni da
~ine dobro, ne dozvoljavaju}i drugoj strani da iznese svoje mi{ljenje. Naj~e{}e se slije-
di dr`avna linija, a ponekad tzv. opoziciona glasila ne `ele da ~uju zvani~no mi{ljenje.

Dati pravo svim stranama u raspravi jeste esencijalno pravo. Evo nekih savjeta:

Ø Pregledajte arhive kad obra|ujete novu temu. Da li ste ranije imali jednostran pri-
stup? Da li su opozicija i svi oni koji ne nastupaju uniformno dobili priliku da se bra-
ne od eventualnih nasrtaja? Da li su ti glasovi ignorirani?

Ø Nemojte o glavnim pitanjima i kontekstu cijelog problema suditi samo iz jednog
ugla. Ako vlast saop{tava svoje mi{ljenje, na|ite ljude koji se sa tim ne sla`u. To mogu
biti politi~ari, akademici, predstavnici nevladinih organizacija, biznismeni ili ~ak pro-
laznik na ulici.

Ø Njegujte izvore iz opozicije. Kontaktirajte sa njima i organizujte susrete kako biste
razgovarali o njihovim shvatanjima i idejama. Nemojte im obe}ati da }ete ih uvjek pi-
tati za mi{ljenje a onda tra`iti da vas zovu samo kada se ne{to desi.

Ø Kad vlast promovi{e novi Zakon ili drugi pravni dokument, analizirajte ga pa`ljivo.
Kome }e ta regulativa donijeti koristi a kome {tetu? Onima koji mogu pretrpjeti {tetu
posvetite prostor. Ne uzimajte ni{ta zdravo za gotovo.

Ø Ne opisujte kao disidente ljude koji se ne sla`u sa vladaju}om strukturom. Sukob mi-
{ljenja je u civiliziranom dru{tvu normalna pojava. Nije nikakvo ekskluzivno ljudsko
pravo ne slagati se sa drugima. U pitanju je vrlo uobi~ajena pojava.

Ø Ne pretjerujte kada pi{ete o pozicijama koje neko dr`i ovdje ili ondje, u partiji ili {i-
re. ^esto }e sami politi~ari na tu temu pretjerati kako bi izgledali pametniji, mo}niji i

Izvje{tavanje o politi~koj opoziciji i disidentima
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ve}i. Kada pi{ete o osjetljivim stvarima, i kada su razlike u mi{ljenju o~ite, prenesite
ta~no ta mi{ljenja bez potpiruju}eg jezika.

Ø Opozicioni lideri mogu tako|e biti dogmati~ni i autoritarni kada do|u na vlast i po-
ka`u svoje pravo lice. Varka je smatrati da }e se oni kad budu na vlasti pona{ati ona-
ko kako su govorili dok su bili opozicionari. Tra`ite da krenu dalje od slogana kojima
optu`uju vlast  i da govore o njihovom politi~kom programu. Kao novinar uvijek po-
kazujte sumnju u ono na {ta vas jedna ili druga strana navodi. 
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BEOGRAD � Doga|aji na jugu Srbije otkrivaju
namere [iptara; `ele vi{e od nezavisnog Kosova �
da ostvare san o velikoj Albaniji dug vek i po.

Medu [iptarima u Pri{tini pri~a se o mogu}-
nosti novog rata. Ta~i je akciju na jugu Srbije,
tvrde dobro obave{teni izvori �Glasa�, planirao
za septembar, ali ju je odlo`io zbog kosovskih iz-
bora jer se nadao ubedljivoj pobedi na njima. 

Sada kad je pobedio Rugova, a u Beogradu
Milo{evi}a zamenio Vojislav Ko{tunica koji u`iva
ugled u svetu, Ta~i je nervozan. Njemu se `uri da
zavr{i posao pre decembarskih izbora u Srbiji i da
dobije poene kod sunarodnika pre prole}nih iz-
bora na Kosovu.

Uslovno nezavisni
Biv{i tu`ilac Ha{kog tribunala Ri~ard Gold-

ston zagovara, kako je on sam to definisao,
uslovnu nezavisnost Kosova. Goldston je to
obrazlo`io na slede}i na~in: on bi [iptarima dao
rok od pet godina da uspostave demokratske in-
stitucije. Ako u tome ne uspeju, Goldston bi ih
�vratio na staro�. Ovakav na~in razre{enja poli-
ti~kih tenzija nije poznat u istoriji politike.

Ta~i veruje da samo tako � napadima na srp-
ske policajce i izazivanjem rata, dakle na~inom
na koji je i do{ao na politi~ku scenu � mo`e po-
novo da zauzme politi~ki vrh Kosova. Te{ko je
verovati, me|utim, da }e ovoga puta imati podr-

Slu~ajevi za razmatranje

U srpskom, bo{nja~kom i hrvatskom jeziku �[iptar� je pogrdna rije~ za �Albanca� i uvijek se ko-
risti da budi asocijaciju na terorizam ili ekstremizam. Naslov i podnaslov tako|e stvaraju utisak
da su za krizu krivci isklju~ivo Albanci sa Kosova zato {to nemaju skrupula i {to ih ni{ta osim ne-
zavisnosti Kosova ne mo`e zadovoljiti.

11. a) [ta nude {iptarski lideri kao re{enje 
za kosovsku krizu? 
� Nezavisnost ratom ili mirnim putem
Srbi se ne odri~u teritorije, Rugova ho}e nezavisno Kosovo, Ta~i sanja
veliku Albaniju, Suroi nudi trostruki tajvanski scenario 

Ovo je pretjerivanje, zato {to ostatak ~lanka jasno poka-
zuje da samo jedan broj Albanaca `eli Kosovo kao dio
Albanije. [tavi{e, novinar se suprotstavlja tom snu o Ve-
likoj Albaniji, mada mnogi Srbi sanjaju o Velikoj Srbiji. 

t

Ko su ovi novi Kosovari koji zame}u rat? [ta ka`u? I mo-
ramo vi{e znati o �dobro informisanim izvorima� da bi-
smo mogli suditi o informaciji. Da li su to Albanci? Srbi?
Kako oni mogu znati Ta~ijeve pozicije i planove?

t

Ovo je vrlo {iroka i nejasna tvrdnja. Koji je na~in za sma-
njivanje tenzija nepoznat? Petogodi{nji rok? Prijetnja us-
postavljanjem starog statusa? Da li je novinar dovoljno is-
tra`ivao sve aspekte da bi ovo tvrdio? Ili je to samo nje-
govo mi{ljenje?

t



Institut za medije i razli~itosti

110

{ku svetske javnosti kao pre dve godine. Da je sve
dugo pripremano, govori i ~injenica da se u selu
Dobro{in, gde je glavno upori{te terorista na jugu
Srbije, nalazi i dobro opremljena bolnica. To za-
brinjava zastupnike mirnije opcije, pre svega Ru-
govu, koji strahuju da im u tom slu~aju me|una-
rodna zajednica ne okrene le|a.

Lider samozvane OVK Ha{im Ta~i je nestr-
pljiv. Izazivanjem sukoba on se, na neki na~in, ve-
ruje se, sveti Rugovi zbog pobede na lokalnim iz-
borima. Ibrahim Rugova smatra da se sa vlastima
u Beogradu mo`e i mora pregovarati, ali samo o
jednoj temi: nezavisnom Kosovu. 

�Kasno je sada, posle toliko `rtava, razgovara-
ti o podeli Kosova ili o Kosovu kao tre}oj jugoslo-
venskoj republici. Mi smo za nezavisnost, ali }emo
nastojati da je ostvarimo demokratskim sredstvi-
ma, pregovorima i izja{njavanjem stanovnika re-
ferendumom o budu}nosti Kosova�, ka`e izvor
�Glasa� iz Rugovinog Demokratskog saveza Koso-
va.

Novinar i publicista Veton Suroi zagovara ta-
kozvani trostruki tajvanski scenario. I dok ameri~-
ka administracija nudi konfederalni odnos Srbije,
Crne Gore i Kosova, Suroi predla`e da, sli~no od-
nosu Kine i Tajvana, Srbija, Crna Gora i Kosovo ne
budu nezavisne dr`ave, ali da ostvaruju vlast na
svojim teritorijama. Re~ je o odnosu u kojem Kina
dozvoljava Tajvanu, koji smatra svojom provinci-
jom, suverenitet ali ne i nezavisnost.

Suroi, pri tom, mudro pre}utkuje ~injenicu da
Kina u Savetu bezbednosti UN-a ima pravo veta,
{to uvek iskoristi da zaustavi svaki tajvanski pred-
log.

Nema sumnje da }e Kosovo i Metohija jo{ du-
go da budu na dnevnom redu Saveta bezbednosti
UN-a, OEBS-a, Evropske unije... Samo da jezik
oru`ja zameni jezik diplomatije.

Mo`da je sve ovo istina, ali gdje su dokazi? Gdje je dobi-
jena ova informacija? Sa kim je novinar razgovarao? Da li
je pri~ao sa u~esnicima?

t

Ponovno, ovdje se implicira da samo Albanci i njihovi sa-
veznici koriste jezik sile, a da Srbi koriste jezik diploma-
cije.

t

Glas javnosti, Beograd, 27. novembar 2000.
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Srebrenica � Muslimanski i hrvatski ~lanovi
Predsedni{tva Bosne i Hercegovine Alija Izetbe-
govi} i Ante Jelavi} prisustvovali su danas u Po-
to~arima, prigradskom naselju kod Srebrenice,
muslimanskoj komemoraciji i tako je ovaj skup
pored verskog imao i politi~ka obele`ja.

I vrhovni poglavar islamske verske zajedni-
ce Mustafa Ceri} je za vreme verskog obreda,
obra}aju}i se masi od 3.000 Muslimana, uputio
poruke koje prelaze verske okvire.

Ovaj doga|aj vi{e je li~io na pravu invaziju
Muslimana i me|unarodnih snaga na isto~ni
deo Republike Srpske (RS), nego na molitvu za
one koji su poginuli kod Srebrenice.

Organizatori ovog skupa nisu uva`avali pre-
poruke Kancelarije visokog predstavnika u BiH,
sa kojim su se saglasile i vlasti RS, da je nemogu-
}e zbog ograni~enog prostora bezbedno prihva-
titi 15 autobusa sa oko 700 Muslimana.

Umesto toga stigli su 56 autobusa i veliki
broj privatnih vozila iz Federacije BiH.

U Poto~arima su danas bili visoki predstav-
nik Volfgang Petri~, {ef misije Ujedinjenih naci-
ja u BiH @ak Klajn, ambasadori Sjedinjenih Dr-
`ava, Hrvatske, Turske, Irana, Egipta, [vajcarske,
Velike Britanije i Portugala, kao i predsednik i
premijer Federacije BiH Ejup Gani} i Ethem Bi-
~ak~i} i drugi.

Dolazak Muslimana i boravak u Poto~arima
protekao je bezbedno i bez problema.

Srpski policajci su od linije razdvajanja u
du`ini od 80 kilometara od mesta Luke kod Vla-
senice do Poto~ara bili raspore|eni na svakih 50
metara. Bratunac, Poto~ari i Srebrenica bili su
danas preplavljeni vozilima i vojnicima me|u-

Naslov sugerira da je bilo ne~eg neregularnog u komemoraciji povodom ubistva hiljada ljudi. No-
vinar je zate~en prirodom komemoracije ali ne intervjuira nijednog Muslimana povodom toga za-
{to im je bilo va`no da se ovdje pojave, ili Srbe povodom toga {ta ih je uznemirilo.

11. b) Manipulisanje jednom komemoracijom
Ju~e u Poto~arima kod Srebrenice

Ovo navodi na pomisao da dva zvani~nika nisu trebala
prisustvovati ovom doga|aju mada je sam doga|aj bio
prekretnica za rat. Novinari su trebali pitati njih ili njiho-
ve predstavnike za{to je bilo potrebno da do|u.

t

[ta zna~i da su poruke prekora~ile vjerske okvire? [ta je
on ta~no rekao? Na koji je to na~in neprihvatljivo? Novi-
nar bi trebao prenositi rije~i, a ne interpretirati.

t

Termin �invazija� je potpiruju}i. Stvara sliku o hordama
Muslimana i drugih koji divlje tr~e oko mjesta komemo-
racije, a do{li su zapravo da odaju po~ast. 

t

Za{to novinar nije intervjuirao organizatore i pitao za
preporuke? Ako je prostor bio tako ograni~en, kako to
da je primio 56 autobusa i 3.000 Muslimana?

Po{to se doga|aj odigrao bez nereda ili drugih kompli-
kacija, ne{to nije u redu sa podatkom o 700 prisutnih i
tvrdnjom da je to bila �invazija�.

t

t
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narodnih snaga za bezbednost (Sfor), me|unarod-
ne policije (IPTF), me|unarodnih organizacija i
novinara iz niza redakcija u svetu.

Tanjug/Politika, Beograd, 12. jul 2000.
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otografija koja prati tekst jednako je va`na � i to na vi{e na~ina � kao i rije~i teksta.
Ovo je zna~ajno, bez obzira na to da li se radi o novinskoj fotografiji, video zapisu, ili
vizuelnim elementima � kao i rije~i, vizuelne prezentacije mogu da prenesu emocio-
nalnu poruku. Te poruke nisu apsolutno vidljive i ponekad dovode do neplaniranog
u~inka i provociraju podsvijest.

Kada se odlu~uje kako ilustrirati pri~u, treba pokazati mnogo odgovornosti jer sli-
ke mogu dugo ostati u svijesti publike. Neki ljudi i ne ~itaju tekst ve} pamte naslov i
fotografiju. Zato je vrlo bitna selekcija vizuelnih ilustracija koje reprezentuju materijal
o kome je rije~.

Savjeti:

Ø Neka slika korespondira s pri~om. Nekad se desi da najja~a fotografija ili video isje-
~ak doti~e pri~u samo po ivici, ali ostaje u svijesti onih kojima su ilustracije namjenje-
ne. Slika gladnog izbjeglice kako prosi, na primjer, mo`e kod jednih probuditi simpa-
tije a kod drugih ga|enje, ali vjerovatno nije po`eljna za ~lanak o azilantima koji se or-
ganizuju ne bi li dobili bolje uslove za `ivot.

Ø Novinar i fotoreporter morali bi prethodno razgovarati i, ako je to potrebno, stalno
se dogovarati oko timskog rada. U mnogim novinama ta saradnja izostaje i zaboravlja
se odgovornost, a svi bi se trebali pona{ati suprotno tome. Autori teksta moraju shva-
titi da im slika slu`i kao pomo}. Isto je sa fotoreporterima: uz dobar tekst i slika je o~i-
tija. 

Ø Dobro bi bilo da novinar ima vi{e uticaja kada je u pitanju fotografija ili da makar
u~estvuje prilikom njenog biranja. Reporteri su naj~e{}e najbli`i �srcu pri~e�, i ako sli-
ka to opovrgne, postoji opasnost da se izvitoperi zna~enje pri~e.

Ø Potpis pod slikom je i te kako bitan. Samo u rijetkim slu~ajevima potpisi su nepo-
trebni ili ih treba minimizirati. Me|utim, bilo bi dobro da novinar uvijek pogleda pot-
pise pod slikom kako se ne bi potkrala gre{ka. 

Ø Razmislite o pristupu fotografijama koje samo podgrijevaju stereotip. Takve su pred-
stave zamorne i ne doprinose puno}i informacije. Svako je u medijima vidio prostitut-
ke na raskrsnicama. Bilo bi iznena|uju}e ponuditi druga~iji pristup, prostitutku foto-
grafisanu u neo~ekivanim situacijama kao {to je poha|anje neke {kole ili spremanje
ve~ere za djecu. 

Fotografije i ilustracije
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Ø Ne mijenjajte elemente fotografije, dodaju}i ili oduzimaju}i, ukoliko ne treba za{ti-
titi, recimo, ne~iju privatnost. Vrlo je lako manipulisati pomijeranjem nekih ljudi sa
slike, pribli`avanjem, udaljavanjem... 

Ø Budite oprezni kada slikom predstavljate ekstremno nasilje. U nekim slu~ajevima to
mo`e biti uputno, kao na primjer u slu~aju rata i nasilja, ili kad se `eli kod publike iza-
zvati svijest o zlu socijalne diskriminacije. Ali mo`e se uvijek povu}i linija izme|u od-
mjerenog novinarskog izraza i onog koji zloupotrebljava. Ako fotografija samo uzne-
mirava ljude, onda je bolje da je izostavite.
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buka novinara za izvje{tavanje o razli~itostima mo`e biti kratka, i trajati nekoliko sati,
ili duga, i trajati nekoliko dana, ~ak i sedmica. Mo`e biti prezentirana u okviru obu-
hvatnijeg novinarskog kursa ili pojedina~nog seminara. Nekad }e sadr`aj ovisiti o spe-
cifi~nim potrebama novinara u~esnika, pa je te{ko sve unaprijed predvidjeti.

Ipak, ovdje se nude neki savjeti koji omogu}avaju najve}i uspjeh kada je u pitanju
odabrana ciljana grupa. Pitanja u svakoj vrsti obuke mogu biti razmatrana kratko ili {i-
roko, ali je potrebno najmanje pola dana za svaku pojedina~nu vrstu obuke.

U koncipiranju diskusije poku{ajte koristiti naj{iri mogu}i odabir primjera, uklju-
~uju}i materijal u~esnika, ~lanke iz lokalnih i regionalnih novina i slu~ajeve iz ovog
priru~nika, ukoliko oni odgovaraju aspektu koji je izabran. Kursevi su osmi{ljeni tako
da se dopunjuju.

Evo jo{ nekih uputa:
1) Za poludnevni seminar fokusirajte se na Modul 1.
2) Za jednodnevni seminar fokusirajte se na Module 1 i 2.
3) Za dvodnevni seminar fokusirajte se na Module od 1 do 4.
4) Za seminar du`i od dva dana fokusirajte se na ovdje iznijete module.

Bez obzira na to da li seminar traje pola dana ili cijelu sedmicu, ohrabrite sve u~esni-
ke da koncipiraju plan u kome }e pokazati svoju predanost pisanju o razli~itosti.

Pripreme za seminar

Zadatak za sve u~esnike prije nego {to po~ne kurs.
Predava~ bi trebao od svih u~esnika najmanje ~etiri sedmice ranije dobiti relevantne
informacije. One se {alju predava~u da ih pregleda i pripremi materijal.

Svaki u~esnik bi morao poslati sljede}e:
Ø Primjerke novina koje on predstavlja, za svaki dan u sedmici.
Ø Jednu pri~u iz njegovog/njenog medija koja najbolje ilustruje, prema mi{ljenju u~e-
snika, dobro napisan, detaljan, balansiran tekst ili prilog na temu vezanu za razli~ito-
sti.
Ø Jednu pri~u iz njegovog/njenog medija koja najbolje ilustruje, prema mi{ljenju u~e-
snika, lo{e napisan tekst ili prilog � bez detalja, neizbalansiran, pristrasan, ne uva`ava
razli~itosti u sredini kojom se bavi.

Modeli obuke 
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Svaki u~esnik kursa treba da pribavi slede}e podat-
ke o:
Ø Razli~itim etni~kim grupama u regiji odakle je
novinar i broju stanovnika.
Ø Procjenama u procentima o populaciji ispod 25
godina, izme|u 25 i 40, izme|u 41 i 60 i preko 60.
Ø Procjenama broja `ena u regiji iz koje dolazi no-
vinar.

Predava~ vrednuje materijale i situacije 
prije po~etka kursa
Prije zapo~injanja kursa predava~ bi morao pa`lji-
vo pregledati novine i ostalu gra|u, kao i demo-
grafske informacije, koje su obezbijedili u~esnici.
Predava~ mora prepoznati slabosti i dobre strane
novina. Predava~ treba da obra}a posebnu pa`nju
na jezik koji bi bio neprili~an prema odre|enim
slojevima stanovni{tva; on/ona mora da prepozna
stereotipe u pri~i; on/ona mora biti neutralni ~ita-
lac informacija koje su donijeli u~esnici.

Primjeri za ono na {ta predava~ mora obratiti
pa`nju:

1. Specifi~ne etni~ke i rasne grupe i njihov polo`aj
unutar zajednice kojoj pripadaju, kao i problemi
unutar zajednice zasnovani na obojenosti jezika ili
samom jeziku.
Primjer: Novine koje u~estalo pi{u o konfliktima i
raspravama izme|u razli~itih grupa, ali u isto vrije-
me ne objavljuju i tekstove koje iste te grupe prika-
zuju u pozitivnim, produktivnim ulogama u zajed-
nicama u kojima te grupe `ive.

2. Novine koje je novinar donio pokazuju da je za
sedam dana samo jedna etni~ka ili rasna grupa bi-
la na �tapetu�, ili da se o njoj uop{teno govori kao
o ogrezloj u kriminal. Primjer: Upotreba sljede}e
floskule: �crn mu{karac, visok 180 cm i te`ak 100
kg�. Dakle, koriste se ovakve odrednice a ne opisu-
je se kako je osoba obu~ena.

3. Neprincipijelno ure|ivanje.
Da li se koristi neprimjeren jezik u tekstovima u
novinama, na radiju ili TV-u koji svojim stereotipi-
ma vrije|a jednu etni~ku grupaciju, stare ljude,
osobe s posebnim potrebama ili `ene?

4. Oskudno izvje{tavanje o lokalnim doga|ajima.
Da li mediji brinu na lokalnom nivou o razli~itim
grupama, starima, osobama s posebnim potreba-
ma, `enama?

5. Nedovoljna pa`nja posve}ena etni~kim zajedni-
cama.
Da li mediji obezbje|uju izve{tavanje o specifi~-
nim etni~kim ili religijskim grupama? Ako je odgo-
vor da, da li to podrazumijeva i kli{ee, stereotipe ili
ofanzivno karakterisanje pojedinih grupacija?

6. Isklju~ivanje li~nosti iz jedne etni~ke grupe u
medijskom izve{tavanju.
Da li novine i drugi mediji obezbje|uju medijsko
pra}enje poslovnog svijeta, doktora, advokata, ili
profesora kao izvora informacija koji pripadaju raz-
li~itim etni~kim grupama? Da li ih iko pita za mi-
{ljenje koje se ne ti~e samo njihove grupe i okrenu-
tosti samo vlastitoj religiji, etnicitetu i pripadnosti?
U kojoj se mjeri i kako `ene uklju~uju u pri~u?
Primjer: Pri~a se usredsre|uje na doktore lokalne
bolnice koji govore o zdravstvenim potrebama `e-
ne pred ro|enje dijeteta. Da li su citirani dokto-
ri/doktorke koji su iz razli~itih etni~kih grupa?

7. Nema dovoljno `ena, manjina i �druga~ijih� na
fotografijama u novinama. 
Da li novine i druga sredstva informisanja misle na
ovu ~injenicu kad rutinski izve{tavaju o manjina-
ma i �drugima�, starijima, osobama s posebnim
potrebama, `enama?
Primjer: Da li se fotografije kori{}ene u tekstu o pre-
natalnim problemima uklapaju u temu pri~e? Ko-
ga birati za fotografiju? Mu{karca, `enu? Doktora
odre|ene etni~ke grupe? Doktora invalida?

Predava~ za kurs koji slijedi prire|uje cjelokupni
materijal prethodno sakupljen od u~esnika. Ako u
tome ne uspije prije kursa, neka ne brine, za svaku
vrstu obuke koja se ovdje ponaosob opisuje iznose
se korisni primjeri i materijali.

Predava~ na kursu treba da razvije mehanizam
za prikupljanje materijala za seminare, tako da bi
mogao da ih koristi i za budu}e sli~ne seminare i
kurseve. 
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8. Nije obezbje|en istorijski kontekst u pri~ama
koje se ti~u etni~kih, rasnih ili religijskih tema.
Da li novine/radio/TV daju precizan istorijski kon-
tekst u pri~i/prilogu koji se ti~u rase, etniciteta,
vjerskih interesovanja? Ako je odgovor �da�, ~ija se
istorija prikazuje? Kako odre|ujemo da li je istorij-
ski kontekst precizan i odgovaraju}i? 

Materijali koje obezbje|uju u~esnici, zajedno sa
analizima tih materijala tokom kursa, pomo}i }e
predava~u da posreduje na pravi na~in, kao i da pod-
stakne razgovor na radionicama ili tokom obuke. 
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Cilj:
Stvoriti uslove za raspravu o istoriji isklju~ivosti
unutar zajednica i uticaju isklju~ivosti na razvoj
dru{tva. Kratko se osvr}u}i na pro{lost, svaki u~e-
snik bi se trebao posvetiti izgradnji novog modela
uklju~ivanja u okvirima svog medijskog rada.

Princip:
Informativni mediji imaju priliku da oblikuju di-
skusije i defini{u podru~ja zajedni~kog interesa
kroz istinito i nepristrasno izvje{tavanje. 
Rezultat: Svi segmenti na{eg dru{tva doprinjeli bi
razbijanju i prevenciji izolovanosti koja je istorij-
ska ~injenica i realnost za mnoge grupe.

Ve} decenijama uloga medija u kontinuiranim su-
kobima unutar zajednice, dr`ave ili nacije u foku-
su je prou~avanja i prijedloga za promjene. Bez ob-
zira na to da li se rasprava odnosi na novu emigra-
ciju ili etni~ke grupe koje su dugo bile dio nekog
nacionalnog okru`enja, uloga novinara je da gra-
|anima obezbje|uje i pru`a informacije o promje-
nama unutar populacije ili o dugoro~nom utjecaju
manjinskih kultura na razvoj onoga {to se danas
smatra nacijom, ili onoga {to }e nacija biti u bu-
du}nosti.

Svaka nacija ima jednu ili vi{e grupa koje se
smatraju nekom vrstom manjine. U Engleskoj su
se emigranti iz biv{ih kolonija Afrike, Kariba i ju-
`ne Azije decenijama `alili na isklju~ivost, stereoti-
pe ili mr`nju bjelaca. Ve}ina stanovnika biv{ih ko-
lonija evropskih dr`ava suo~ila se sa negativnim
reakcijama kada su se naselili u zemlju sa kojom,
zbog istorijskih okolnosti, dijele jezik. Emigranti iz
nekada{njih kolonija su na vlastito zaprepa{tenje
otkrili da upotreba istog jezika ne zna~i neophod-
no i dobrodo{licu. U mnogim drugim zemljama
Evrope prisustvo populacije emigranata dovodilo
je do produbljivanja nesporazuma i nepovjerenja

koji nisu bili shva}eni ili su upu}ivani na pogre{ne
adrese sve do pojave ve}eg sukoba. U me|uvreme-
nu, u mnogim drugim dru{tvima kulturne podjele
su postojale stotinama godina a izostala je potreba
da se one preispitaju. 

Novinari ~esto, kao i ostatak stanovni{tva, bi-
vaju uhva}eni nespremni, nesposobni da sagleda-
ju istorijske perspektive i promovi{u razumjevanje
i toleranciju u dru{tvu. Mnogo ~e{}e novinari biva-
ju optu`eni da potpiruju konflikte i mr`nju produ-
bljuju}i dru{tvene podjele jer nisu u stanju da da-
ju istinsku istorijsku perspektivu u svojim prikazi-
ma u medijima.

Istorija dru{tvenog isklju~ivanja uzela je maha
{irom svijeta. Ne postoji zemlja po{te|ena sukoba
izraslih iz postoje}ih razlika ili onog {to poimamo
kao postoje}e razlike koje nas ~ine druga~ijima od
na{ih susjeda.

Danas mnogi mo`da ne znaju za{to je dru{tve-
no isklju~ivanje zapravo po~elo. Me|utim, svi zna-
ju da je isklju~ivanje sastavni dio tkiva `ivota u za-
jednici. Oni koji su manjina smatraju se nevidljivi-
ma. Prije ili kasnije isklju~eni }e postati frustrirani,
zahtjeva}e uklju~enje u dru{tveni `ivot i njihovi
zahtjevi mogu izazvati reakcije koje dovode do ve-
}e netrpeljivosti, pristrasnosti, daljnjeg isklju~iva-
nja ili fizi~kog konflikta.

Informativni mediji imaju su{tinsku ulogu u
slabljenju tenzija koje su nastale zahvaljuju}i dru-
{tvenom isklju~ivanju. Oni svima pru`aju priliku
da u~estvuju u slobodnom protoku informacija
kao i sigurno mjesto za debatu, a dok se debata ras-
plamsava, i priliku da budu prikazani kao sastavni
dio dru{tva u temama koje se bave svakodnevnim
`ivotom. U stvari, prvi korak je uklju~ivanje svih
grupa u svakodnevno pra}enje tema kao {to su
zdravstvo i socijalna pitanja, ekonomija, obrazova-
nje i porodica. Ako se ove teme ozbiljno prate u in-
formativnim medijima, va`no je da se uspostavi i

Modul 1: ISTORIJA NASPRAM RAZLI^ITOSTI
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nivo tolerancije razli~itosti time {to se obezbje|u-
ju informacije koje ukazuju na razli~ita o~ekivanja
grupacija kada je rije~ o uslovima svakodnevnog
`ivljenja.

Upravo pra}enje svakodnevnih dru{tvenih
zbivanja sa naglaskom na razli~itost i uklju~ivanje
pitanja razli~itosti pru`a novinaru rijetku mogu}-
nost da sagleda razli~ite dru{tvene procese ne do-
zvoljavaju}i da njime ovladaju predrasude. Novi-
nari treba da postanu, ili to ve} jesu, �snimatelji�
`ivota u na{im zajednicama. Oni imaju mogu}nost
da se kre}u kroz dru{tvo prikupljaju}i informacije,
~injenice koje mogu utkati u pri~u o `ivotu ljudi
koji ~ine jednu naciju.

Novinari u dru{tvima sa razli~itim zajednica-
ma nepristrasno mogu stvarati prostor za razgovor
koji }e dovesti do zajedni~kih stanovi{ta.

Primjer: Novinar {tampanih medija pravi seriju pri-
~a o ekonomskim neslaganjima u velikom gradu.
On naporno radi da bi prona{ao izvore iz razli~itih
etni~kih, rasnih i religijskih grupa, starije gra|ane
i `ene koje se bore za ekonomsku ravnopravnost.
Pa`ljivim odabirom izvora koje }e iskoristiti novi-
nar je napravio korak ka stvaranju zajedni~ke gru-
pe ~itala~ke publike koja }e imati priliku da dijeli
iskustva sa ljudima koje smatra nepomirljivo razli-
~itim od sebe.

Napomena predava~u:
Ø Pripemite razne primjere pri~a iz novina ili elek-
tronskih medija koje pokazuju dobro pra}enje do-
ga|aja i podjelite ih u~esnicima seminara.

Ø Predava~ treba da pita u~esnike koji su na~ini da
se pri~e i izvje{taji u~ine afirmativnijim za sve slo-
jeve dru{tva. [ta bi novinar uradio da se u jo{
ve}em broju prate pri~e sa naglaskom na razli~ito-
stima?

Ø Prvu diskusiju treba organizovati sa cijelom gru-

pom. Dok se u~esnici predstavljaju, predava~ bi
morao postavljati pitanja o iskustvu sa specifi~nim
grupama sa ciljem da se prepri~avanjem iskustava
isprovocira diskusija.

Nekoliko primjera za pitanja koja se mogu postavi-
ti u~esnicima:
Ø Da li ste nekada radili pri~u sa osobama iz druge
etni~ke, vjerske ili rasne grupacije? [ta je u tom
iskustvu bilo najte`e? Kakve su bile reakcije osobe
ili osoba koje su bile va{ izvor?

Ø Da li ste bili u mogu}nosti da iskoristite te infor-
macije u izvje{taju? Da li se izvje{taj odnosio samo
na rasne ili etni~ke grupacije? Da li bi pri~a bila bo-
lja da se njen sadr`aj pro{irio sa rasnih i etni~kih
pitanja i na ekonomsku stvarnost?

Predava~ treba da obezbijedi drugi primjer o kom
}e u~esnici raspravljati u okviru manjih grupa od
tri i ~etiri ~lana. Svaka manja grupa treba da
osmisli plan kako bi pobolj{ala bilje`enje zaklju-
~aka.

Predava~ treba da uputi svaku grupu da izvu~e
najmanje tri zaklju~ka koja se odnose na razli~itost
a koja su donesena u diskusiji. Nau~ene lekcije se
snimaju, prekucavaju i poput postera ka~e na zido-
ve.

Predava~ mora razjasniti novinarima da vje`ba
poma`e promovisanje afirmativne uloge u procesu
pisanja. Takav pristup obezbje|uje priliku za ba-
lansirano, sa`eto gledanje zajednice na nove me-
dijske konzumente.

Na osnovu zabilje{ki svaki u~esnik bi trebao
formulisati korak koji }e koristiti kako bi dao no-
vi istorijski kontekst pra}enju pri~e. U~esnici mo-
raju biti veoma precizni u svojim namjerama.
Predava~ mora tra`iti specifi~nosti koje svaki u~e-
snik mo`e ponijeti sa sobom i koristiti u praksi.
Formural sa listom aktivnosti dostupan je na kra-
ju priru~nika.
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Cilj:
Definisanje vijesti kada se na umu ima razli~itost.

Princip:
Razli~itost i glasovi manjina oboga}uju i o`ivljava-
ju tretiranje zajednice kao cjeline.

Svako ima pri~u ali nije svaka pri~a vijest!
Da bi se odredilo {ta je vijest, moramo po~eti

sa pitanjem.
Predava~ pita: [ta je va{a definicija vijesti?

Napomena za predava~a:
Ø Svaki u~esnik, kao dio vje`be, treba na par~etu
papira da defini{e {ta je vijest. Kada su svi napisali
svoje definicije, svaki u~esnik bi trebao naglas pro-
~itati svoj odgovor dok predava~ bilje`i. 

Ø Odgovori se mogu zapisivati na velikom par~etu
papira koji }e se potom oka~iti u prostoriji tako da
se definicije jasno mogu vidjeti kada u~esnici zavr-
{e sa vje`bom. U~esnici ne moraju upisati ime is-
pod svog odgovora.

Kao {to je vje`ba pokazla, mnogi od nas su se mo-
rali potruditi da bi definisali vijest. Za{to? Zato {to
postoji mnogo slojeva te definicije. Svako od nas
donosi vlastitu istorijsku perspektivu prilikom de-
finisanja je li odre|eni doga|aj vijesti o kojoj treba
izvjestiti ~itaoce, odnosno gledaoce.

Naj~e{}e definicije � sto`eri novinarstva � jesu
sljede}e:
Ø Informi{ite publiku o teku}im de{avanjima koje
novinari i urednici smatraju za nju relevantnim.
Ø Obezbjedite zvani~ne informacije od razli~itih
izvora u zajednici.
Ø Pratite ono {to novinari i urednici smatraju va-
`nom informacijom koja se mora predo~iti publici.

Pedava~ treba da pita: [ta ~lanovi grupe misle o
onome o ~emu su razgovarali sa ~lanovima svoje
porodice no} prije? O ~emu razgovaraju na pauza-
ma za kafu ili za doru~kom? Koja su pitanja ostavi-
la utisak na njih kao na �obi~ne� ~lanove dru{tva
� ne kao na novinare na zadatku?

Predava~ treba da uklju~i u~esnike u diskusiju o rele-
vantnosti. Ho}e li relevantna tema biti druga~ije
percipirana ako je ~italac `ena starija od 65 godina
ili `ena specifi~nog etni~kog porijekla? Kako se vi-
{e razli~itih slojeva dodaje definiciji za slu{aoca na
kog se usmjerava relevantnost odre|ene teme? Po-
taknite `ivu diskusiju o izazovima i mogu}nostima
koje pru`a definisanje relevantnosti. 

Predava~ bi trebao da istakne sljede}e poante
prilikom rekapitulacije diskusije o tome {ta je vi-
jest:
Ø Definicija vijesti treba da sadr`i pitanje njene re-
levantnosti za `ivote ljudi.
Ø Relevantnost je te{ko definisati jer je mnogi de-
fini{u prema vlastitom poimanju va`nosti i na~ina
na koji primaju informacije {to ih plasiraju mediji.

Pitanja za u~esnike: Da li je traganje za onim {to je
relevantno naj{iroj medijskoj publici prikladnije
od definisanja vijesti na osnovu izjava politi~kih
vo|a koji predstavljaju status quo? Koji je rizik no-
vinske ku}e, novinara � ako uop{te postoji � od fo-
kusiranja na relevantnost a ne na odr`avanje statu-
sa quo ili starog na~ina prezentiranja informacija?

Napomena za predava~a:
Poti~ite raspravu, postavljanje pitanja i dovo|enje
izvjesnih tvrdnji u sumnju. Predava~ bi trebao po-
~eti verbalno ure|ivati i uobli~avati izjave iz disku-
sije. Tako doneseni zaklju~ci mogu se koristiti kao
ta~ke za usmjeravanje diskusije.

Modul 2: [TA JE VIJEST?



Pitajte u~esnike {ta misle o tome {ta posljednja
izjava zna~i i kako se ona uklapa u njihovo poima-
nje uloge novinara u razli~itom i promjenjivom
svijetu, regionu, nacijama i zajednicama gdje rade.
Koje su vrijednosti istaknute u posljednjoj defini-
ciji vijesti?

Ø Ne teba izvje{tavati samo o ustaljenim, uobi~a-
jenim sadr`ajima o najistaknutijim poslovnim lju-
dima. Primjer je vijest o malom poslovnom ~ovje-
ku ili `eni koja poma`e upo{ljavanje lokalnih sta-
novnika doprinose}i ekonomiji i uvode}i inovaci-
je na radnom mjestu.

Ø Va`ne su li~ne pri~e sa kojima se ljudi mogu sa-
`ivjeti.

Ø Treba na}i na~in da se razumiju na{a zajednica,
prava i obaveze kao i sposobnosti na{ih ~lanova.

Ø Vijest je relevantna.

Ø Gra|anska prava u`ivaju svi ljudi a ne samo di-
jelovi zajednice.

Ø Pravda za sve.

Predava~ treba da pita: Kako se ove vrijednosti odra-
`avaju u va{oj zajednici? Da li se vrijednosti podra-
zumjevaju i dijele na sve i za sve? Jesu li odre|ene
grupe isklju~ene i da li to isklju~ivanje dolazi od
medija ({tampanih, elektronskih) koji djeluju u toj
regiji?

Pitanja za u~esnike: Ako se govori o relevantnosti,
kako se suo~avamo sa ~injenicom da ono {to je va-
ma relevantno nije relevantno nekom drugom?
Kako posti`emo obje relevantne perspektive u iz-
vje{taju?

Razmotri dodatne definicije vijesti:
Ø Va`ni su oni doga|aji � veliki ili mali � koji nam
govore kako `ivimo, gdje `ivimo, obja{njavaju vri-
jeme u kom `ivimo i poma`u nam da nastavimo sa
vi{e znanja, tolerancije i otvorenih istra`ivanja. 

Ø Vijest je informacija va`na za pojedinca, grupu
ili zajednicu.

Ø Vijest je sve {to uti~e na neku osobu. Zar nije
istina da ono {to vas poga|a jeste vijest? To je ne-
{to {to `elite da znate bez obzira na to da li je u ve-
zi sa emocijama, finansijama ili fizi~kim svijetom.
Kvalifikacija o tome da li vijest postaje pri~a u no-
vinama zasniva se na prioritetima koji se svakog
dana uspostavljaju u svim novinama.

Ø Kada odre|ujemo {ta je vijest, ugra|ujemo u
proces stvaranja novina individualne predrasude.
Kada jednom krenete, zavr{i}ete sa mnogo podje-
ljenijim pristupom vijestima. Svi }e imati vlastitu
definiciju vijesti.

Ø Prilikom definisanja vijesti neophodan je mno-
go {iri i sveobuhvatniji pogled.

Pitanje za u~esnike: [ta mo`ete odrediti kao {iru i
sveobuhvatniju perspektivu onoga {to je vijest u
okviru svog posla i novinske, radijske ili televizij-
ske organizacije za koju radite?

Predava~ treba da izvu~e odgovore od u~esni-
ka. Kako bi isprovocirao diskusiju i usmjerio je, po-
stavlja pitanje:

Ø [ta je sa utjecajem raznolikosti me|u osobljem
zaposlenim u medijima: starosnom dobi, nacional-
nim grupama, religijskom pripadno{}u, seksual-
nom orijentacijom?

Po{to izgleda da vijest defini{u ljudi koji rade
u novinama, ona }e po toj definiciji biti raznovr-
snija ukoliko vi{e raznolikosti postoji me|u zapo-
slenima.

Ø O ~emu ljudi pri~aju?
Po{to izgleda da je vijest ono o ~emu ljudi pri~aju,
moramo biti u stanju da to prevedemo osoblju za-
poslenom u novinama. Moramo donositi vijesti od
svojih susjeda, iz kafi}a i restorana i poku{ati da
odredimo postoji li vi{e od tema o kojima raspra-
vlja javnost i da li upravo te i takve teme nedosta-
ju u na{em mediju.

Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima
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Zaklju~ak predava~a: Kao {to smo vidjeli iz diskusi-
je na temu {ta je vijest, svaki novinar prilazi toj de-
finiciji iz druga~ijeg ugla. Svako od nas mora raz-
misliti da li na{a definicija vijesti odgovara defini-
ciji koju je uspostavila na{a novinska, radijska ili
televizijska organizacija. Ako definicija nije isto-
vjetna, {ta ~inimo kako bismo premostili taj jaz?

Pravimo li kompromise? Kako mo`emo razmatrati
temu razli~itosti i u~initi da ona postoji u svim iz-
vje{tajima na kojima radimo? Kako kao pojedinci
prilazimo pitanju sveobuhvatnosti i razli~itosti i
kako po~injemo mijenjati kulturu informisanja u
okviru svoje medijske organizacije? Ili u okviru na-
{ih zajednica?
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Cilj:
Odrediti koje su mogu}nosti za raznovrsnije pra}e-
nje tema.

Princip:
Usprkos na{im razli~itostima � etni~kim, politi~-
kim, generacijskim, vjerskim ili ekonomskim � svi
smo ~lanovi zajednice u kojoj `ivimo i radimo; svi
`elimo biti uva`eni ~lanovi {ire zajednice.

Pra}enje razli~itosti ti~e se svega {to je zajed-
ni~ko u na{im `ivotima. Tako se stvaraju razumije-
vanje i tolerancija i kohezivna struktura zajednice
sa prostorom za debate, nesuglasice pa ~ak i nesla-
ganja, gdje je temeljna vrijednost po{tovanje razli-
~itosti me|u pojedincima, grupama ili zajednica-
ma.

Ako se oni koji pripadaju zajednici ne vide u
medijima, ne}e se smatrati dijelom zajednice u ko-
joj `ive. Ako novinari `ele da prate zbivanja u cije-
loj zajednici, moraju osigurati da se svi ~lanovi te
zajednice pojavljuju u medijima.

Na primjer, skorija pro{lost ukazuje na to da
izvje{taji o vladinoj politici u kojima nije ponu|en
prostor druga~ijim stavovima o toj politici pothra-
njuju rasizam, podjele i etni~ku mr`nju u mnogim
nacijama.

Predava~ pita: Za koja kriti~na pitanja razli~itosti
smatrate da su nedovoljno zastupljena u mediji-
ma?

Predava~ bi morao zapisati sve odgovore na ve-
likim papirima i postaviti ih na mjesto koje svi mo-
gu da vide.

Napomena predava~u:
Mo`e se o~ekivati da }e odgovori u~esnika uklju~i-
ti teme vezane za istorijske sukobe u regionu; poli-
tiku etni~kih sukoba ili rasnih razlika; politiku et-
ni~ke, rasne i vjerske netrpeljivosti.

Predava~ mo`e zatra`iti od grupe da navede
skora{nje primjere kako su mediji svojim izvje{ta-
jima pomogli ja~anje ili slabljenje dru{tvenih za-
jednica. Primjeri mogu biti iz lokalnog iskustva ili
iz Ruande, sa Bliskog istoka, iz Kanade, Zapadne
Evrope itd. Predava~ mo`e dodatno poku{ati da is-
tra`i specifi~nosti izvje{tavanja koje je doprinijelo
sukobima i izbijanju rata. Predava~ tako|e treba da
naglasi kako istorijska veza sa sukobom obezbje|u-
je okvir koji se te{ko mo`e prevazi}i ako mediji kao
jedini izvor koriste pri~e o sukobu, njegovoj istori-
ji i politici koja je do njega dovela.

Kao prvo, moramo se odmaknuti korak una-
zad od nemira i sukoba i sagledati svakodnevni `i-
vot. Predava~ se mora vratiti na prethodni Modul i
podsjetiti u~esnike da istinsko pra}enje razli~itosti
po~inje od pra}enja svakodnevnih zbivanja. Poku-
{ajmo uklju~iti sve ljude u redovno, svakodnevno
pra}enje osnovnih stvari. Na primjer, ako ljudi
po~nu nailaziti na imena osoba koja se identifiku-
ju sa manjinskom grupom � imena `ena, osoba
druga~ijeg etni~kog i vjerskog opredjeljenja � osje-
ti}e da sudjeluju u nacionalnom dijalogu i debati.

Kada mediji pro{ire izvore informacija na raz-
li~ite grupe, kada informativni programi budu ob-
ra|ivali teme koje su jasno usmjerene na sukob u
dru{tvu, njihova vjerodostojnost }e porasti po{to
}e ~itaoci i gledaoci shvatiti da postoji interes za
uklju~ivanje stavova i iskustva iz svih dijelova za-
jednice.

Mnoge novine ili elektronski mediji iz Evrope,
Afrike ili Amerike decenijama slu`e kao vladin ser-
vis za informisanje o onome {to i kako ona `eli da
prezentira. Po modelu sveobuhvatnog novinarstva
o razli~itostima, izjave vlade i njenih zvani~nika
imaju drugorazrednu vrijednost u odnosu na izvje-
{taje o tome kako njihova praksa i politika uti~u na
razli~ite ~lanove zajednice. Novinari rade kako bi

Modul 3: [TA JE RAZLI^ITOST I ZA[TO JE VA@NA?
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omogu}ili glasovima iz dru{tva da glasno govore o
vladinom reagovanju ili nereagovanju.

Kada se jednom ~uju glasovi iz zajednice, po-
ve}ava se mogu}nost da uklju~imo ve}i broj ljudi
u debatu; medij postaje forum za debatu koji mo-
`e s vremenom, omogu}iti dru{tvu da rije{i proble-
me u interesu svih svojih ~lanova.

Napomena predava~u:
Mora biti jasno da uzrokovanje promjene ne zna~i
i dirigovanje tom promjenom. Mediji nisu oru|e
ve} mjesto gdje se razli~iti glasovi mogu ~uti i vi-
djeti.

Za po~etak, predava~ mo`e zatra`iti od u~esnika da
navedu listu pojmova koji odra`avaju svakodnev-
ni `ivot. Primjeri koji }e podsta}i diskusiju su slje-
de}i: Zdravlje � Obrazovanje � Li~na zarada � Dje-
ca i njihov razvoj � Religija ili vjera.

Predava~ bi trebao imati primjere iz novina za ove
kategorije. Koriste}i ~lanke kao osnovu za analizu,
raspravljajte o tome kako su se ti izvje{taji mogli
pro{iriti da bi uklju~ili brojnije elemente dru{tva �
prema starosnoj dobi, nacionalnoj grupi, poseb-
nim potrebama, polu.

Primjer: Pri~a o odr`avanju trudno}e. Postoje li
uop{te doktori iz manjinskih ili etni~kih skupina?
Ima li `ena doktora? Postoje li vjerska pitanja koja
treba uzeti u obzir kada se raspravlja o odr`avanju
trudno}e? Ko se mogao uklju~iti u pri~u kako bi
ona bila sveobuhvatnija? Kako biste vi odredili te
razli~ite izvore?

Napomena predava~u:
Po~nite diskusiju o demografskim podacima koje
su u~esnici ponudili prije po~etka seminara; ili o
demografskim podacima koje ste vi sakupili. Neka
vam to poslu`i kao osnova za raspravu o razli~ito-
stima u specifi~nim zajednicama.

Hipoteti~ko pitanje koje treba da potakne diskusiju:
� Ako 30% stanovni{tva u va{oj zemlji ~ine `ene iz-
me|u 25 i 40 godina starosti, kakav uticaj ta ~inje-
nica mo`e imati na medijsko izvje{tavanje?

Nekoliko odgovora koji mogu pota}i diskusiju:
To su `ene koje mogu ra|ati. Vjerovatno su zainte-
resovane za pitanja zdravlja i obrazovanja, kao i za
informacije o strategijama roditeljstva. Zanima ih
politika vlade kada je u pitanju zdravlje, obrazova-
nje i socijalno staranje; `elje}e da znaju kako }e ta
politika uticati na njihov svakodnevni `ivot.

Predava~ pita: Ima li jo{ nekih sadr`aja za koje bi
one mogle biti zainteresirane? Obratite pa`nju na
~injenicu da taj interes mo`e prestati kada one pre-
|u starosnu dob pogodnu za ra|anje. [ta onda mo-
gu biti njihovi interesi? Predava~ treba da sugeri{e
da u~esnici u raspravama koriste iskustva iz vlasti-
tog svakodnevnog `ivota kao osnovne naznake.

Da li su ovi i ovakvi sadr`aju zastupljeni u va-
{im novinama, na radiju ili televiziji? Koliko ~esto?
Kako biste procijenili kvalitet takvog pra}enja te-
ma i izvje{tavanja? [ta biste u~inili da upotpunite
sadr`aj va{ih novinskih izvje{taja i tako zadovolji-
te potrebe za odre|enim informacijama ove speci-
fi~ne grupe? Imaju}i u vidu potrebe za informaci-
jama u ovoj skupini, da li isto tako nudite informa-
cije koje zanimaju i mu{karce?

Imajte na umu da utvr|ivanje podru~ja intere-
sa za odre|ene skupine ne zna~i nu`no da }e neko
drugi biti zanemaren.

Napomena predava~u:
Pitajte u~esnike seminara {ta misle o posljednjoj
tvrdnji. Kako pra}enje odre|ene grupe mo`e kori-
stiti ostalima? Da li neko od u~esnika ima ideju ili
koncept kojim se mo`e vrednovati navedena tvrd-
nja? Zatra`ite od u~esnika da navedu konkretne
primjere kako bi ilustrovali ovaj koncept.

Ø Ako je 20 procenata stanovni{tva u va{oj zajed-
nici starije od 65 godina, kakav uticaj to mo`e ima-
ti na medijsko izvje{tavanje? 

Nekoliko odgovora koji mogu pota}i diskusiju:
Putovanje i aktivnosti u slobodno vrijeme; li~na
zarada (sastavljanje kraja sa krajem kada se ostane
bez posla); planovi za penziju; pitanja zdravstve-
nog osiguranja. Koje bi druge informacije o ovoj
grupi mogle pomo}i da va{e izvje{tavanje bude in-
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teresantnije? Da li putuju? Da li se putovanja
usredsre|uju na posebna podru~ja va{e zemlje ili
susjednih zemalja? Zavise li ta putovanja od etni~-
kog porijekla putnika? Zavise li od ekonomskog
stanja ljudi iz ove kategorije?

Napomena predava~u:
Kao {to smo ve} savjetovali, pitajte u~esnike semi-
nara za mi{ljenje u vezi sa posljednjom tvrdnjom.
Kako medijsko pra}enje odre|ene grupe mo`e biti
od koristi pripadnicima neke druge grupe? Mogu li
u~esnici navesti ideje za ~lanke koje }e opravdati
ovu tvrdnju? Sa u~esnicima razmatrajte konkretne
primjere koji ilustruju ponu|eni koncept.

Ø Ako demografski podaci pokazuju da je 30% po-
pulacije iznad 25 godina starosti: kakav uticaj ta ~i-
njenica mo`e imati na medijsko izvje{tavanje?

Nekoliko primjera za poticaj na raspravu: 
Umjetnosti (naro~ito muzika); li~na zarada; zdra-
vlje i blagostanje.

Koje druge informacije o interesima ove grupe
su neophodne kako bi se odredilo {ta mediji poseb-
no trebaju uzeti u razmatranje? ^emu treba posveti-
ti vi{e pa`nje? Sport i aktivnosti u slobodno vrijeme?
Me|usobne veze? Prate li va{e novine ove teme?

Napomena predava~u:
Istra`ite ista pitanja kao u prethodnom slu~aju uzi-
maju}i u obzir koliko pove}ano pra}enje i izvje{ta-
vanje (u odnosu na sada{nje) mo`e biti u interesu
svih grupa.

Predava~ treba da koristi primjere iz novina ili
zapise iz elektronskih medija koje su prilo`ili u~e-
snici i da pro{iri fokus ovog modela. Pitanja mogu
biti veoma konkretna i odnositi se na probleme
nacije, starosne dobi i pola u zemlji u kojoj se se-
minar odr`ava.

Vje`ba � radionica:
U~esnici se podijele u grupe po ~etvoro. Svaki u~e-
snik uzima novinsku ili radio ili televizijsku repor-
ta`u od drugog u~esnika seminara i pregleda je ka-
ko bi postavio pitanja o predstavljanju klju~nih
elemenata zasnovanih na neprovjerenim demo-
grafskim informacijama koje se {ire me|u u~esnici-
ma. Dok u~esnici jedni drugima postavljaju pita-
nja o razli~itosti njihove publike i novinarskim in-
formacijama koje se plasiraju, stvara se nezvani~ni
demografski profil zasnovan na onome {to je re~e-
no. Svaki u~esnik treba da vodi bilje{ke prilikom
diskusije kako bi mogao predstaviti grupi povratni
izvje{taj.

U~esnici tragaju za sljede}im:
1. Neprovjerene informacije o demografskom pro-
filu.
2. Koje informacije nisu poznate, a pomogle bi
ocjeni da li novine prate sve segmente dru{tva?

Rezultati grupnih rasprava predstavljaju se na radi-
onici. Po`eljno bi bilo voditi bilje{ke u vezi sa regi-
jama u kojima je potrebno vi{e pratiti razli~itosti.
One }e se iskoristi kasnije u ovom modulu.
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Cilj:
Razviti osje}aj za upotrebu jezika kako bi se izbje-
gli rasni i etni~ki stereotipi.

Princip:
Na{e rije~i imaju mo} da poti~u na{u zajednicu da
~ita na{e novine, da slu{a i gleda na{e emisije, da
nam vjeruje. Te iste rije~i mogu ovjekovje~iti nega-
tivne predod`be zajednice o razli~itim grupama i
ostaviti dojam da su mediji pristrasni ili nepo{teni
prilikom izvje{tavanja. Bitno je razmotriti za{to
neke rije~i jednostavno �ne pale�.

Napomena predava~u:
Predava~ bi morao potaknuti diskusiju koriste}i se
primjerima iz novinskih ~lanaka ili radijskih i tele-
vizijskih programa koje donesu u~esnici. U slu~aju
{tampanih primjera, fotokopirajte pri~e koje }ete
koristiti, kako bi ih svaki u~esnik mogao pro~itati i
pratiti diskusiju. Pri~e sa elektronskih medija treba
emitovati za cijelu skupinu.

Ve}ina medija ne polazi od toga da stvori stereoti-
pe i podjele. Me|utim, novinarima ~esto ne polazi
za rukom da se poslu`e jezikom koji bi eliminisao
grupne stereotipe ili netrpeljivost. Ako pretpostavi-
mo da je dana{njim medijima stalo do toga da iz-
bjegnu nano{enje {tete koje uzrokuje upotreba ne-
prikladnog jezika, prvo pravilo za novinare je:
Ø Prilikom pisanja dr`ite se pravila o preciznosti,
koja }e dozvoliti da se jezik koristi u svom naj~isti-
jem obliku.

Rije~i koje odabiremo odlu~uju}e su za na{e traga-
nje za razli~ito{}u u medijskim sadr`ajima. Prvi je
izazov predstavljanje ~lanova razli~itih etni~kih i
rasnih skupina po{teno i precizno, bri`ljivim bira-
njem rije~i i izbjegavanjem stereotipa i kli{ea koji
se mogu shvatiti kao uvreda.

Neke novinske organizacije osnovale su komi-
sije kako bi popravile �probleme� sa pogre{nom
upotrebom rije~i i pogre{nom identifikacijom.
Druge su pitanje jezika uklju~ile u svoja pravila i
propise u vezi sa stilom.

Me|utim, ve}ina novinara rijetko ima priliku
da zagnjuri glavu u ruke i zamisli se za{to bira ba{
one rije~i kojima se slu`i. Pritisak zbog kratkih ro-
kova, ograni~en prostor i tok cijele pri~e ~esto
upravljaju na{im izborom. Rijetko imamo vreme-
na da razmi{ljamo o najboljim rije~ima koje upo-
trebljavamo na poslu.

Danas, kad mediji priznaju dubinu dru{tvene
raznolikosti i kad istra`ujemo utjecaj koji raznoli-
kost ima � ili bi trebalo da ima � na na{ posao no-
vinara, primorani smo da preispitamo rije~i kojima
se slu`imo.

U stvari, jedino opravdanje za ispitivanje ono-
ga {to nazivamo �narodom� i opisivanje onog {to
nazivamo �mjestom� jeste poku{aj da precizno iz-
vijestimo o svim segmentima na{e zajednice i da se
pri tom u izvje{tavanju slu`imo odgovaraju}im ri-
je~ima.

Kada pa`ljivo razmotrimo kako upotrebljava-
mo ili pogre{no upotrebljavamo jezik, mi ne brine-
mo o politi~koj korektnosti. Mi u stvari obavljamo
svoj posao slu`e}i se svim neophodnim pravilima
i pomo}nim sredstvima.

Kori{tenje rje~nika
Prvi korak u ispitivanju upotrebe i pogre{ne upo-
trebe rije~i je jednostavan: koristimo se rje~nikom.
Knjiga je pomo}no sredstvo koje mo`emo uvesti u
na{ svakodnevni posao dok se hrvemo sa na~inima
na koje }emo precizno i objektivno predstaviti ni-
janse u na{oj zajednici.

Rje~nik je isto tako oru|e kojim se novinari
mogu koristiti kako bi pobolj{ali kontrolu nad rije-
~ima i istovremeno eliminisali predod`be koje

Modul 4: RAZGOVOR USREDSRIJE\EN NA JEZIK



stvaramo o vlastitoj naciji, o na{im zajednicama i
ljudima {to `ive u njima, kao i o nama samima.

Vremena se mijenjaju. Zna~enja rije~i se mije-
njaju. Rje~nik nas mo`e podsjetiti na tu ~injenicu
� podsjeti}e nas i na porijeklo rije~i kojima se kori-
stimo i pomo}i nam da proberemo odgovaraju}e
rije~i za pri~u koju pi{emo.

Primjer:
Geto: [ezdesetih godina rje~nici su kao �geto� de-
finisali mjesto u koje je zakon primoravao odre|e-
nu grupu ljudi da boravi unutar strogo odre|enog
dijela grada, a to se posebno odnosilo na pogrome
u Evropi. U me|uvremenu je dodata jo{ jedna de-
finicija. Danas se ta rije~ koristi kako bi opisala
gradsku ~etvrt u kojoj `ive pripadnici odre|ene
manjinske grupe, a uzroci su dru{tveni, ekonomski
ili zakonski pritisak na njih. Klju~ne ~injenice
uklju~ene u ovu drugu definiciju promijenile su ra-
nije zna~enje, koje je podrazumijevalo odre|enu
akciju vlasti prilikom stvaranja geta.

[ta novinari i urednici moraju znati prije nego
{to upotrijebe ovu rije~?
(1) jedino manjinske grupe `ive u pomenutoj sre-
dini; 
(2) one `ive u getu zbog dru{tvenog, ekonomskog
ili zakonskog pritiska koji se vr{i na njih.

Zaista ima mjesta po gradovima {irom svijeta
koja bi se mogla nazvati getom, ali novinari treba-
ju biti veoma pa`ljivi jer moraju postojati svi fak-
tori koji su neophodni da se zadovolji pomenuta
definicija. Nagla{avamo, ova rije~ ne mo`e se kori-
stiti za bilo koji dio grada koji ne odgovara stan-
dardima stanovanja srednje klase. [tavi{e, u ve}ini
slu~ajeva novinari bi morali biti precizniji i imeno-
vati konkretnu gradsku ~etvrt u kojoj se odvija rad-
nja pri~e.

Barrio: Ova rije~ ima tako|e konkretno zna~e-
nje zasnovano na ~injenicama. Prema rje~niku,
barrio je ~etvrt u kojoj `ive ljudi koji govore {pan-
skim jezikom. Ako nam rje~nik poslu`i kao vodi~,
utvrdi}emo da ne mo`emo koristiti rije~ barrio kao
sinonim za geto. [tavi{e, ni{ta ne ukazuje na to da
je ekonomski, dru{tveni ili zakonski pritisak formi-
rao takvu ~etvrt. Ta rije~ se odnosi samo na ona su-
sjedstva u kojima se prete`no govori {panski. Bar-

rio nije ni geto ni slam. To je ~etvrt u kojoj najve-
}i broj stanovnika govori {panski.

Napomena predava~u:
Zatra`ite od u~esnika seminara da navedu rije~i iz
svog jezika o kojima se mo`e diskutovati. Predava~
bi tako|e morao da navede nekoliko rije~i. Kada je
to mogu}e, potaknite u~esnike da upotrijebe rije~-
nik kako bi utvrdili precizno zna~enje rije~i o koji-
ma diskutujete. Ponekad ovakve vje`be mogu
mnogo toga rasvijetliti. Tamo gdje popularno zna-
~enje nije precizno odre|eno i gdje vidite da se ri-
je~i pogre{no upotrebljavaju, pitajte u~esnike {ta
misle o uticaju takve upotrebe i je li konkretna ri-
je~ uop{te bila pogre{no upotrijebljena. Koga naj-
vi{e poga|a pogre{na upotreba?

Specifi~nosti umjesto etiketiranja
�Barrio� i �geto� samo su dva primjera za rije~i ko-
je ~esto pogre{no upotrebljavamo. Bolji tekst ili re-
porta`a precizno bi opisali mjesta, uslove i eko-
nomske okolnosti o kojima je rije~: umjesto toga,
zbog pogre{ne upotrebe jezika ~esto pribjegavamo
etiketiranju i stereotipima koji izazivaju zabunu.

Novinari moraju biti svjesni toga da brojni lju-
di koje intervjuiramo nisu osjetljivi na rje~nik i
precizne definicije. Mo`da nisu osjetljivi ni na ~i-
njenicu da etni~ka pripadnost nije presudan ~ini-
lac kada se radi o uspjehu ili nov~anim prihodima.
Ili da konkretne nacionalne grupe nisu sinonimi
za siroma{ne, kriminalce, neobrazovane, neasimi-
lirane ili one koji su izgubili gra|anska prava.

Obrazujte ~itaoce i svoje izvore informacija
Koliko je novinara napisalo pri~e o osobama u go-
dinama nazivaju}i ih �starijim�, ali nije pitalo ko-
liko su intervjuirani stvarno stari. 

Pogledajte zna~enje rije~i �stariji� ili �u godi-
nama� i vidje}ete da se ono odnosi na starije od 65
godina.

[ta je sa agencijskom vije{}u u kojoj je jedan
~ovjek nazvan �invalidom� a nije opisano stanje u
kom se on nalazi. Pogledajte zna~enje rije~i i vidje-
}ete da se ono odnosi na izuzetno mali broj ljudi,
koji se smatraju �hendikepiranim�.

Priru~nik za izvje{tavanje o razli~itostima
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Je li to razli~itost bez razlika? Ne, te razlike di-
jele novinare od ljudi kojima bi izvje{tavanje tre-
balo da slu`i. Te razlike i dalje polariziraju na{e
dru{tvo.

Kako smo kro~ili u dvadeset prvi vijek, na na-
ma je velika odgovornost da ne dopustimo da se te
polarizacije nastave i pro{ire samo zbog toga {to
smo prezauzeti, pretjerano lijeni ili previ{e ravno-
du{ni da bismo potra`ili neke rije~i u rje~niku.

Nekoliko dodatnih naznaka
Ø Budite oprezni prilikom upotrebe pridjeva i pri-
loga. Te rije~i slu`e za opisivanje i mogu da ovjeko-
vje~e stereotipe. Novinari su izvje{ta~i a ne opisiva-
~i. Mi ~itaocima, slu{aoci i gledaocima nudimo ~i-
njenice kako bi oni izvukli vlastite zaklju~ke. Nije
na{a funkcija da govorimo zajednici ono u {ta bi
ona morala da vjeruje. Mi zajednici moramo ponu-
diti ~injenice koje }e svakom njenom ~lanu omo-
gu}iti da sam donese odluku o tome kako }e `ivje-
ti svojim `ivotom i dijeliti prednosti ali i teret koje
~lanstvo u zajednici nosi sa sobom.

Ø Vodite ra~una o tome da ne koristite termine ili
fraze koje }e stvoriti osje}anje li{enosti gra|anskih
prava kod ~lanova najizlo`enije grupe. Ho}emo li,
poku{avaju}i da do~aramo atmosferu, osobu koja
je na{ izvor informacija opisati kao tamnoputog,
crnomanjastog ~ovjeka, ne shvataju}i da stvaramo
stereotip? Ho}emo li se poslu`iti frazom �radi kao
crnac� ne shvataju}i kakav }e to utisak ostaviti?
Prilikom izbora svake rije~i ili fraze za koju se opre-
djeljujemo moramo neprekidno imati na umu pro-
sje~nog ~itaoca, slu{aoca ili gledaoca. Prenosimo li
onu poruku koju smo imali na umu? Pothranjuje-
mo li stereotipe o nekim grupama a da toga nismo
svjesni ili nam to uop{te nije bila namjera?

Na{e rije~i imaju mo} da podsti~u ~lanove za-
jednice da ~itaju na{e novine i gledaju ili slu{aju
na{e emisije i da vjeruju u informacije koje im sva-
kodnevno nudimo. Kada se slu`imo kli{eom, `ar-
gonom ili frazama nabijenim zna~enjem, rizikuje-
mo da izgubimo povjerenje koje je postojalo izme-
|u na{e zajednice i na{ih medija.

Rije~i koje biramo mogu potvrditi sliku u za-
jednici da mediji i dalje sa dvostrukim kriterijima

pristupaju izvjesnim segmentima dru{tva, kao {to
su to ~inile prethodne generacije ili prethodni po-
liti~ki re`imi. Kada se na{e rije~i pro~itaju ili ~uju,
one nanovo o`ivljavaju iskustva iz prethodnih vre-
mena, u kojima su dru{tvene, politi~ke, ekonom-
ske i pravne snage stvarale segmente mr`nje, stra-
ha, podjele i sukoba. Kad god se tako ne{to desi,
kre}emo se unatrag, u istorijski kontekst, umjesto
da na{im zajednicama dozvolimo da krenu napri-
jed i prerastu u dru{tva u kojima }e se cijeniti slo-
boda izra`avanja i raznolikost mi{ljenja i stavova,
o ~emu ovise demokratski mediji.

Napomena predava~u:
Ø Defini{ite {ta je stereotip. Tra`ite od u~esnika da
diskutuju o stereotipima koji postoje o etni~kim,
rasnim ili vjerskim grupama sa kojima se oni iden-
tifikuju. Tra`ite od u~esnika da ispri~aju kako se
osje}aju kada u nekom novinskom ~lanku ili u ne-
koj radijskoj ili televizijskoj emisiji pro~itaju ili ~u-
ju stereotip koji se odnosi na njihovu rasnu ili et-
ni~ku grupu.

Ø Slu`ite se primjerima iz novina koje donesu u~e-
snici seminara da biste diskutovali o jeziku u traga-
nju za raznoliko{}u. Kako bi se jezik u tim pri~ama
mogao izmijeniti da bi se izbjegli ili eliminisali ste-
reotipi?

Trebalo bi naglasiti sljede}e:

Ø Izbjegavajte rije~i ili fraze koje ne daju jasnu sli-
ku.

Primjer: U zemlji u kojoj se vjerske slobode tek us-
postavljaju nazivati manjinske vjerske organizacije
kao {to su Jehovini svjedoci, baptisti ili protestan-
ti �sektama� ne samo da je neprecizno ve} stvara
maglovitu sliku u zajednici u kojoj prevladavaju
�glavne organizacije�, to jest katolici, muslimani
ili pravoslavni.

Napomena predava~u:
Na ovom mjestu predava~ bi trebalo da zatra`i da
neko iz grupe pro~ita definiciju pojma �sekta�, a
zatim bi trebala uslijediti diskusija o tome za{to ta
rije~ mo`e stvoriti negativnu predod`bu kod onih
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~lanova vjerske grupe koja je svrstana u tu katego-
riju.

Ø Izbjegavajte opise koji potvr|uju � ili negiraju �
neki stereotip.

Ø Slu`ite se rije~ima koje precizno opisuju starije
ljude, ali koje nisu patroniziraju}e niti poni`avaju-
}e.

Ø Izbjegavajte upotrebu rije~i koje o starijim ljudi-
ma govore stereotipno: onemo}ali, oronuli, oboga-
ljeni.

Ø Izbjegavajte da `ene opisujete prema njihovim
bra~nim drugovima. U na{im pri~ama moramo `e-
nama omogu}iti da �stoje za sebe�. Ne opisujte ih
kao `ene odre|enih mu{karaca, ve} im obezbijedi-
te da poka`u vlastiti identitet.

Ø Izbjegavajte geografske ili istorijske neprecizno-
sti u jeziku.

Ø Koristite se specifi~nostima i izbjegavajte etiketi-
ranje.

Primjer: U pri~i o nekom zlo~inu osumnji~eni je
opisan kao mu{karac izme|u 20 i 30 godina tamne
puti. Pitajte policiju za dodatne pojedinosti. Kakvu
je odje}u nosio, gdje je vi|en kako bje`i, kakva mu
je frizura? Vlasti ne}e iznijeti detalje ako novinari
sami ne postavljaju pitanja. A na{a konkretna pita-
nja poma`u da zajednici ponudimo odgovaraju}i
opis osumnji~enog umjesto da dajemo op{ti opis
koji bi se mogao primijeniti na 50 odsto stanovni-
{tva odre|ene etni~ke ili rasne grupe. A {ta ako ne
postoji ni{ta konkretnije? Razmislite da li opis ima
bilo kakvu svrhu ukoliko ne}e pomo}i vlastima da
uhvate nekog zlo~inca.
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Sljede}a pitanja i odgovori daju se kako biste ih is-
koristili u diskusiji sa grupom. Usredsredite disku-
siju na konkretne primjere iz iskustva u~esnika.
Odgovore koje dajemo treba smatrati po~etkom a
ne krajem. Dajte u~esnicima dovoljno vremena da
raspravljaju o tome je li identifikovanje sa nacijom
ili rasom bilo na mjestu u pri~ama koje ste koristi-
li kao primjere. U~esnici }e pokrenuti pitanja a
predava~ morati biti spreman da se aktivno anga-
`uje, da tvrdnje dovodi u sumnju ili da ih dalje raz-
vija kako bi pomogao grupi da vodi raspravu koja
ima smisla. Na kraju diskusije predava~ mora da re-
kapitulira zaklju~ke grupe. 

Bilje{ke sa ove sesije treba ~uvati kako bi se dalje
razgovaralo o pitanjima i odgovorima povodom
problema izvje{tavanja o manjinama.

Napomena predava~u:
^esto je najbolje kao osnovu za diskusiju o izvje-
{tavanju o manjinama upotrijebiti pri~e o nekom
zlo~inu. Ti se primjeri mogu najlak{e na}i u medi-
jima za koje u~esnici rade.

Pitanje: Kada je rasna ili nacionalna pripadnost re-
levantna?
Odgovor: Op{te gledano, rasna ili nacionalna pripad-
nost nije relevantna za pri~u ukoliko ne predstavlja
faktor od klju~ne va`nosti. U pri~ama koje se ti~u
politike, dru{tvenog djelovanja ili dru{tvenih uslo-
va, rasna pripadnost nije sama po sebi automatski
relevantna. Autori tekstova moraju biti na oprezu
kako njihov izbor rije~i ne bi ~itaoce naveo da mi-
sle da je tekst posve}en etni~kim problemima.

Primjer: U velikim gradovima jedna etni~ka grupa
mo`e posjedovati posebnu vrstu malih prodavnica
ili poslovnih preduze}a. Te radnje ~esto postaju
cilj vandalizma ili mr`nje drugih grupa. ^ak i kada

se radi o takvom slu~aju, prilikom izvje{tavanja o
nekom konkretnom vandalizmu novinar ne bi
smio da pretpostavi kako je on etni~ki motivisan.
Na prvi pogled etni~ka pripadnost mo`e biti uzrok.
Me|utim, pobli`e istra`ivanje i ispitivanje po su-
sjedstvu mo`e ukazati na druge uzroke nasilja,
uklju~uju}i i me|uljudske odnose izme|u onih ko-
ji `ive u tom susjedstvu. U takvim okolnostima et-
ni~ka pripadnost je sporedni faktor, tako da izvje-
{tavanje ne bi smjelo navesti ~itaoca da povjeruje
kako su ~lanovi jedne grupe krenuli s namjerom da
uni{te ~lanove druge grupe ili da im na{kode.

Napomena predava~u:
Zatra`ite od u~esnika da diskutuju o tome da li se
u ovom slu~aju radi o rasnom sukobu ili je jedno-
stavno po srijedi sukob izme|u bogatih i siroma-
{nih. Ili su se naprosto kriminalci �otka~ili�. Kako
na{a pri~a mo`e da uti~e na tu situaciju? Pitajte
u~esnike da li bi napada~a identifikovali po etni~-
koj pripadnosti kad bi bio ~lan ve}inske grupe.
Ukoliko ve}ina odgovori sa �ne�, treba ozbiljno
razmotriti da li je etni~ka pripadnost uop{te rele-
vantna za pri~u.

Predava~ bi trebao na}i primjere identifikacije po-
jedinaca sa etni~kim grupama koji navode na za-
klju~ak da je tema pri~e u stvari situacija koja ima
veze sa etni~kom ili rasnom pripadno{}u.

Primjer: Ako je rasna ili etni~ka pripadnost rele-
vantna, kako treba obraditi temu?

Odgovor: Ukoliko je rasna ili etni~ka pripadnost re-
levantna za pri~u, novinari moraju biti posebno
oprezni. Morali bi testirati svoje kolege, razgovara-
ti sa njima o premisi cijele pri~e kako bi bili sigur-
ni da ne u~itavaju u pri~u etni~ki faktor ondje gdje
on ne postoji.

Modul 5: 
PITANJA KOJA SE ODNOSE NA ETNI^KU PRIPADNOST
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Napomena predava~u:
Jo{ jednom razmotrite primjere kojima smo se ra-
nije bavili. Kako bismo mogli napisati pri~u u ko-
joj }emo eliminisati sve negativne tonove koji su
~itaocu o~igledni? Kako da promijenimo naglasak
u pri~i i prebacimo ga na stvarni aspekt a ne na et-
ni~ki?

Ako imate primjere u kojima je na prikladan na~in
obra|en etni~ki problem, poslu`ite se njima da bi-
ste ukazali na razlike izme|u pri~e u kojoj je pri-
stup rasnom ili etni~kom problemu ispravan i pri-
~e u kojoj je to nespretno u~injeno.

Primjer: Ko odlu~uje o tome je li pristup nekoj te-
mi bio etni~ki ili rasni?
Odgovor: Novinari ne bi trebali preuzimati na sebe
teret da odlu~uju o tome je li neki incident imao u
sebi rasne ili etni~ke prizvuke. Same ~injenice u
pri~i morale bi obezbijediti dovoljno materijala da
mo`emo odlu~iti radi li se o etni~kom ili rasnom
pitanju. Iz vladinih izvora ~esto mo`emo dobiti in-
formaciju da su rasni ili etni~ki element prisutni u
cijeloj pri~i. Zvani~ne izjave mo`emo testirati tako
{to }emo porazgovarati sa predstavnicima konkret-
nih zajednica. Ukoliko zvani~nici tvrde da po srije-
di jeste etni~ko ili nacionalno pitanje, razvijte mre-
`u izvora svojih informacija me|u razli~itim etni~-
kim ili rasnim grupama, tako da }ete u najmanju
ruku svaki put imati razli~ito vi|enje problema.
Dovedite u sumnju izjave samih zvani~nika pod-
badaju}i ih pitanjima: Za{to su zaklju~ili da se radi
o etni~kom pitanju?

Primjer: Policija je rat izme|u bandi ozna~ila kao et-
ni~ki sukob. Kad novinar upita za{to je izveden taj
zaklju~ak, sazna}e da jedna banda pripada jednoj
etni~koj grupi, a druga drugoj. U stvari, sukob je po-
~eo zbog borbe za presti` u ilegalnoj prodaji droge i
ima veze sa ekonomskim dimenzijama cijele pri~e.
Mo`e li se na}i i neki etni~ki element u pri~i? Mo-
gu}e. Me|utim, on nije nu`no najzna~ajniji uzrok
sukoba, tako da novinar mora oprezno zaklju~ivati
da li je etni~ko pitanje u prvom planu pri~e.

Primjer: Kako da nazivamo ljude s kojima i o koji-
ma govorimo?
Odgovor: Jedan od na~ina na koji mo`emo rije{iti
ovo pitanje jeste da svoj izvor informacija � osobu
s kojom razgovaramo ili koju citiramo ili na koju
se pozivamo � pitamo kako ona `eli da je opi{emo.
Me|utim, op{te je pravilo da se etni~ke ili rasne ka-
rakteristike navode jedino u slu~aju kada su bitne
za pri~u.

Zapamtite, jedna slika govori vi{e od hiljadu
rije~i. ^esto se podaci o etni~kom identitetu va{eg
izvora informacija mogu efikasno prenijeti pomo-
}u slike u novinama ili na televiziji. Ako je to mo-
gu}e, za{to ne prikazati va{ izvor informacija kao
stvarnu li~nost umjesto da ga posredno karakteri-
{ete?

Napomena predava~u:
Opis izvora informacija morao bi biti {to konkret-
niji. Kada je ve} jednom zaklju~eno da je rasni
identitet relevantan, ako samo navedete da je ne-
ko iz Azije, niste dali nikakvu relevantnu informa-
ciju o toj osobi. Budite precizni: generaliziranjem
podsti~ete stereotipe. Dobro novinarstvo je kon-
kretno u svakoj dimenziji, uklju~uju}i i rasnu i et-
ni~ku. Iz koje je zemlje u Aziji ta osoba?

Primjer: [ta je sa useljenicima?

Odgovor: Primijenite isto pravilo. Izbjegavajte da
sve useljenike trpate u istu vre}u. Na primjer: Afri-
kanci, Azijati. ^italac ili gledalac prima vi{e infor-
macija ako mu ponudite konkretne pojedinosti o
tome odakle je osoba o kojoj je rije~. Neka osoba iz
Amerike mogla bi biti iz Kanade, Sjedinjenih Dr`a-
va ili Latinske Amerike. ^italac ni{ta ne saznaje
ako mu ka`ete i da je osoba o kojoj se radi iz Azije;
vjerovatno je za pri~u zna~ajnije iz koje je ona ze-
mlje. Ondje gdje je to relevantno, recite ~itaocima
nacionalnost, zemlju ili grad iz koje ta osoba dola-
zi. Afrika je veliki kontinent, tako da ~itaocu treba
re}i kojoj naciji pripada pomenuta osoba. Kriti~no
pravilo: Ponudite ~itaocima ili gledaocima kon-
kretne informacije.
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Cilj:
Pomo}i u~esnicima u programu da razviju nove i
raznovrsne mre`e izvora svojih informacija.

Princip: 
Raznovrsnost izvora informacija u novim pri~ama
sama }e po sebi prirodno stvoriti raznovrsnije iz-
vje{taje za medije.

Promjena na~ina na koji nalazimo i koristimo svo-
je izvore informacija u na{em izvje{tavanju za me-
dije predstavlja zadatak koji zahtijeva ve}e novina-
rove svjesne napore. Novinar koji je zainteresovan
da ponudi razli~ite aspekte u svojoj pri~i mora se
prilikom svakog kontakta unutar jedne zajednice
truditi da razvija �banku izvora informacija�. Neo-
bavezni susreti ~esto pru`aju priliku da se upozna-
te sa nekim lije~nikom ili advokatom koji vam mo-
gu ponuditi druga~iju perspektivu za neku obi~nu
pri~u. Neobavezni susreti su prilika da dodamo no-
va imena svom spisku, recimo, akademika koji su
cijenjeni u svojoj zajednici, ali poti~u iz razli~itih
etni~kih grupa. Svaki kontakt sa nekom zanimlji-
vom osobom pretvara se u priliku da pro{irite spi-
sak svojih izvora informacija koji su ve} decenija-
ma na spiskovima razli~itih novinara. Najbolji no-
vinari imaju najopse`nije mre`e najraznovrsnijih
izvora informacija.

Za razmi{ljanje:
^uvajte se neizbalansiranih pri~a koje su naizgled
izbalansirane.

Pitanja koja se odnose na manjine ne zahtijevaju
komentare ve}ine. Za probleme jevrejske zajednice
ne}emo tra`iti mi{ljenje antisemita. Isto tako se za
pitanja koja se odnose na homoseksualce ili lezbij-
ke ne}emo obra}ati onima koji su neprijateljski ras-
polo`eni prema njima. U stvari, mehani~ko �balan-

siranje� izvora informacija mo`e otvoriti vrata pri-
strasnom izvje{tavanju jer pru`a vi{e mogu}nosti
da nam promaknu stereotipi, kli{ei i predrasude.

Napomena predava~u:
Izaberite ~etiri pri~e iz primjera u~esnika ili iz va-
{ih ilustracija koji se mogu iskoristiti za diskusiju o
{irenju baze izvora informacija za nove pri~e. Za-
molite u~esnike da pro~itaju svaku pri~u, a onda ih
podijelite u manje grupe. Zatra`ite da ocijene sva-
ku pri~u sa stanovi{ta raznovrsnosti izvora infor-
macija. Jesu li svi koji su citirani bili mu{karci? Je-
su li citirani jedino ~lanovi vlade? Jesu li citirani
samo pripadnici ve}inske grupe, iako je pitanje ta-
kvo da bi bile zanimljive i perspektive pripadnika
manjinskih rasnih ili etni~kih grupa?

Ø Budite oprezni kada opisujete okolnosti u koji-
ma odrasli ljudi `ive pod istim krovom.

Napomena predava~u:
Ponovo pro~itajte pri~e. Zatra`ite od svakog u~e-
snika da napravi spisak drugih kategorija ljudi s
kojima bi se moglo kontaktirati kako bi se dala no-
va perspektiva cijeloj pri~i. Istu vje`bu ponovite i
na primjeru ostale tri pri~e. Zatra`ite od u~esnika
da diskutuju o tome kako bi oni identifikovali iz-
vore informacija da bi se svakoj pri~i dala nova
perspektiva.

U mnogim zemljama nije relevantno da li mu-
{karac i `ena imaju vjen~ani list i da li dva mu{kar-
ca ili dvije `ene `ive zajedno kao par. Ukoliko se ta
~injenica uop{te mora pomenuti, ne moralizirajte
niti se slu`ite �slatkim� etiketiranjem. Mnogi novi-
nari slu`e se terminima �bliski prijatelji� ili �prija-
teljica� kako bi opisali trajniji odnos ili zajedni~ki
`ivot pod istim krovom. Klju~ je u tome da ne na-
ga|ate: upitajte ih kako bi oni okarakterisali svoj
odnos.

Modul 6: Razvijanje mre`e izvora informacija



Jedan od najva`nijih na~ina na koji novinari mo-
gu pru`iti priliku ~lanovima svih rasnih, etni~kih
ili vjerskih skupina da se identifikuju sa sadr`ajem
novina, ~asopisa ili televizijskih emisija jeste upo-
treba snimaka.

Napomena predava~u: Pitajte u~esnike semina-
ra kakvi su snimci manjina uvr{teni u njihove no-
vine ili televizijske vijesti � ukoliko su uop{te uklju-
~eni. Da li pripadnici manjina rade i kao urednici
emisija ili samo kao novinari sa terena? Da li se `e-
ne u pri~ama pokazuju samo kao ilustracija i jesu li
tema novinskih i video pri~a prete`no mu{karci?
Predava~ bi trebao iskoristiti primjere iz novina ili
video priloga koje su donijeli u~esnici, ili primjere
koje je sâm unaprijed pripremio, za koje osje}a da
bi bili izvrsni da ilustruju nedostatak raznovrsnosti
u novinskim slikama koje nudimo publici.

Ø Nakon {to u~esnicima poka`ete primjere, zatra-
`ite da svako od njih iznese mi{ljenje o druga~ijim
na~inima na koje su te pri~e mogle biti ilustrova-
ne, usredsre|uju}i se prije svega na raznolikost a
ne na jednostavno kori{tenje istih mu{kih vladi-
nih izvora informacija. Prika`ite u~esnicima njiho-
ve fotografije ili video snimke.

Ø Zatra`ite od u~esnika da posebno prika`u pri~e i
ilustracije vezane za kriminal. Takve pri~e ~esto su
ilustrativnije. Tako|e na|ite video snimke ili foto-
grafije izvje{taja sa rati{ta ili iz predjela zahva}enih
gra|anskim nemirima. Mo`da ti snimci ili video
materijali daju krivu sliku o neredima ili borbama?
Da li video snimak (posebno) slu`i da se uka`e na
neku ta~ku gledi{ta? Je li to bio novinarev cilj � da
li bi trebalo da mu to bude cilj? Kako se prikaziva-
nje nekog stanovi{ta mo`e izbje}i u pri~ama koje
imaju sna`an politi~ki ili istorijski kontekst, koji je,
tradicionalno, isklju~ivao sva druga gledi{ta osim
zvani~nog � vlastitog?

Slike � kako na videu, tako i fotografije � mo-
raju odra`avati vijest koju prenose. Me|utim, ne-
ma pravila o tome ko mora biti uklju~en u snimke
koje odra`avaju vijest. Osim kada se radi o nepo-
srednom izvje{tavanju ili o sportskim pri~ama, ~e-
sto imamo ve}i izbor na raspolaganju.

Napomena predava~u:
Pregledajte novine i video snimke koje su donijeli
u~esnici. Pogledajte sve snimke koji su vam na ras-
polaganju. Razgovarajte o tome da li je bilo mo-
gu}nosti da se upotrijebe raznovrsniji snimci ne-
kog doga|aja nego {to su to u~inile odre|ene no-
vine ili televizijska stanica.

Kada se organizuje neki doga|aj od {ireg zna-
~aja, fotografi mogu iskoristiti priliku da snime ra-
znovrsnije slike mno{tva ljudi umjesto da se usred-
srede na one koje obi~no snimaju ili one koji pred-
stavljaju ve}inu.

Primjer: Tokom nedavnih izbora fotograf je snimao
bira~ko mjesto na kome je monitor bila jedna `e-
na, dok je druga `ena upravo glasala. Fotograf je
znao da takav prizor u pro{losti ne bi bio zabilje-
`en u dru{tvu u kom dominiraju mu{karci. Njego-
va fotografija obilje`ava novo doba. Fotograf je po
svoj prilici mogao da ode na neko drugo bira~ko
mjesto ili je mogao snimiti nekog mu{karca dok
glasa i � gotov posao. Me|utim, u ovom slu~aju fo-
tograf je uhvatio trenutak promjene, tako da }e ~i-
taoci ili gledaoci na neki na~in biti pod uticajem
promjene koju njegova slika predstavlja. Svjesno
ili nesvjesno, ~italac ili gledalac }e po~eti da osje}a
pomjeranje u zajednici i zna~aj uloge koju `ene
igraju u njoj.

Napomena predava~u: 
Ponovo potra`ite snimke koji pokazuju osjetljivu
promjenu unutar zajednice. Mo`ete li tako ne{to
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Modul 7: SLIKE



na}i u novinama ili elektronskom materijalu koji
ste pripremili za seminar? Ima li bilo kakvih drugih
snimaka za koje bi u~esnici mogli postaviti pitanje:
jesu li oni mogli biti snimljeni a da se ne izmijeni
pri~a o konkretnom doga|aju?

Jedan od ciljeva zbog kojih ispitujemo snimke ka-
da je rije~ o razli~itosti jeste i da nekim ~itaocima i
gledaocima pru`imo priliku da ka`u: �Hvala {to ste
mi omogu}ili da vidim sebe samog u va{im novi-
nama ili televizijskoj emisiji. Hvala {to ste omogu-
}ili da se osjetim dijelom ove zajednice na na~in
na koji vi � mediji � defini{ete na{u zajednicu u vi-
jestima koje donosite svakog dana.�

Napomena predava~u: 
Ovdje bi predava~ morao naglasiti da izbor snima-
ka zavisi od osoba iz medija, jer one odlu~uju koji
}e snimci biti objavljeni ili emitovani. 

U kolikoj }e se mjeri izmijeniti dono{enje od-
luka ako se pove}a raznolikost snimaka u novina-
ma ili na televizijskim vijestima? Ponovo se vratite
fotografiji ili video snimku koji ste ranije analizira-
li. Je li mogao biti napravljen druga~iji izbor i ka-
kav? Kada je takav izbor mogao biti napravljen? Ko
donosi odluke o tom izboru? Predava~ bi morao da
anga`uje grupu u diskusiji o tome kako se pravi taj
izbor. Tako|e, potaknite diskusiju o ilustracijama
koje se unaprijed planiraju, koje snima fotograf ili
kamerman.

Raznolikost prilikom pravljenja vijesti uklju~uje i
dono{enje odluka o tome za{to treba objaviti ba{
tu ilustraciju a ne neku drugu. Svaka osoba odgo-
vorna za snimanje ili izbor ilustracija treba se po-
~eti pitati koji je najbolji na~in da se pri~a ilustru-
je kako bi privukla {to vi{e ~italaca ili gledalaca.

Napomena predava~u:
Iz nacionalnih ili lokalnih novina izaberite dvije ili
tri pri~e bez ilustracija koje }e podsta}i diskusiju sa
raznovrsnim prijedlozima o tome kakva bi vrsta
ilustracija bila najpogodnija za pri~u � imajte sve
vrijeme na umu na~ela razli~itosti. Sugestije za sva-
ku pojedinu pri~u zabilje`ite na veliki list papira
koji bi trebao biti vidljiv svim u~esnicima. Kada se

ovaj proces zavr{i, sugeri{ite u~esnicima da se istim
procesom poslu`e za pri~e u kojima su oni odgo-
vorni za ilustracije, kako bi svaki od u~esnika
uklju~io takav proces u rad svog medija?

Uredni~ki komentari: karikature
Karikature na mjestu uvodnika predstavljaju pose-
ban izazov. Njihova je odlika da ne po{tuju tabue
i da povremeno predstavljaju krajnosti u sukoblje-
nim politi~kim stavovima ili u gledi{tima koja po-
lariziraju dru{tvo. Karikature se ~esto oslanjaju na
stereotipe o manjinskim grupama.

Me|utim, karikature na mjestu uvodnika �
premda spadaju u sasvim drugu �ligu� � nisu imu-
ne na procjenu, posebno kad postoji te`nja da se
ovjekovje~e stereotipi koji izazivaju podjelu u za-
jednici ili pothranjuju mr`nju i nepovjerenje. Lijek
za to jeste neprekidna rasprava o tome i budnost
novinara i novinskih organizacija.

Napomena predava~u:
Ø Na|ite primjere za karikature koje su uredni~ki
komentari i podjelite njihove kopije u~esnicima.
Pitajte da li u bilo kojoj od tih karikatura postoji
ne{to {to bi bilo uvredljivo za njih � ili za nekog iz
druge rasne, etni~ke ili vjerske grupe. Posljednje pi-
tanje: Vjeruju li u~esnici da je uvredljivost � ~ak i
sama mogu}nost da karikatura bude uvredljiva �
bila �cijena koju je vrijedilo platiti� za poruku ko-
ju je konkretna karikatura prenijela? Neka vam re-
akcija u~esnika bude polazna ta~ka za utvr|ivanje
toga je li uredni~ki komentar u vidu karikature
uvredljiv za bilo koji segment stanovni{tva.

Ø Po~nite diskusiju o razlici izme|u karikature na
mjestu uvodnika i fotografije koja prati pri~u u no-
vinama ili na televiziji. Koji su (razli~iti) standardi
primjenjeni u ova dva slu~aja? Shvata li medijska
publika razliku? Kakav je stav u~esnika: {ta treba
uraditi ukoliko je objavljena uvredljiva karikatura?
[ta }e biti ako se neko iz lokalne zajednice na to
po`ali? [ta se de{ava u slu~aju kad svi znaju da je
karikatura uvredljiva, a ipak se niko ne `ali? Da li
bi ~injenica da se niko ne `ali bila znak da izme|u
zajednice i medija postoji problem na kome bi me-
diji morali raditi kako bi ga prevazi{li?
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Plan pojedina~nih akcija
Plan pojedina~nih akcija (PPA) klju~na je ta~ka u
pomaganju novinarima da �ponesu� ku}i ono o
~emu su raspravljali, {to su analizirali i nau~ili to-
kom programa. Ovakvim individualnim planom
u~esnici se podsti~u na to da se aktivno posvete
promjenama u onom {to svaki dan rade kao profe-
sionalci. Nadalje, novinari se mogu posvetiti ne sa-
mo pojedina~nim akcijama ve} i zajedno raditi sa
svojim kolegama, novinskim organizacijama i pro-
fesionalnim asocijacijama i udru`enjima. Plan po-
jedina~nih akcija tako|e mo`e biti mehanizam za
uticaj na druge pojedince i institucije.

Predava~ treba da prilagodi PPA formular po-
nu|en u priru~niku, dodaju}i ili mijenjaju}i pita-
nja. Formular treba podijeliti svim u~esnicima na
po~etku rada radionice ili seminara, tako da svaki
u~esnik tokom cijelog programa mo`e imati na
umu krajnji cilj. PPA treba razmotriti sa grupom
prije popunjavanja. Preporu~ljivo je da predava~
sve u~esnike ponaosob podstakne na ostvarivanje
individualnog plana, da budu {to precizniji u cilje-
vima koje postavljaju, sredstvima koja }e koristiti i
vremenskom rasporedu kog }e se pridr`avati. Za
ostvarivanje PPA predla`e se period od {est mjese-
ci, ali to je samo uputa za predava~a i njegovu gru-
pu koja }e sama mijenjati formular plana sve dok
ne napravi najprikladniji formular na osnovu kog
se u~esnici mogu posvetiti postavljenim zahtjevi-
ma. Po{to je formular PPA ispunjen na posljednjoj
sesiji, predava~ predla`e da svaki u~esnik predstavi
svoj plan akcije cijeloj grupi.

Predava~ vodi bilje{ke kako bi kasnije mogao
bolje asistirati u raspravi koja slijedi. Najbolje bi bi-
lo kad bi se poslije krajnjeg roka predvi|enog za
ostvarivanje PPA u~esnici ponovo sreli. Po{to je
privr`enost novinarstvu osjetljivom na pitanja raz-
li~itosti ~esto ote`ana u osobnom i institucional-
nom smislu, takav ponovni susret pru`a mogu}-
nost da se kriti~ki pregleda materijal obuhva}en u
prvobitnim diskusijama, da se potaknu nove di-
skusije, kao i da se nanovo istaknu prvobitni cilje-
vi. U najboljem slu~aju, takvo ponovno okupljanje
bilo bi institucionalizovano u obliku ponovnih ra-
dionica, publikacija i drugih formi podr{ke i obuke
na poslu.

Upamtite {ta je na{a misija:
Podsticanje vjerodostojnosti i vrijednosti no-

vinskih, radijskih i televizijskih izvje{taja kao sred-
stava za bolje razumijevanje i toleranciju unutar
zajednice.

Upamtite na{e klju~ne ciljeve:
Ø Pove}ati broj slika razli~itosti i glasova razli~ito-
sti u novinskim izvje{tajima.
Ø Ja~ati veze sa ~itaocima, slu{aocima, gledaocima
i potencijalnom publikom.
Ø [iriti ~itala~ku publiku ili broj slu{alaca i gleda-
laca na cjelokupnu zajednicu.
Ø Ja~ati timski rad i komunikaciju u medijskim or-
ganizacijama

Plan pojedina~nih akcija (PPA) jedan je od najva-
`nijih koraka u odgovoru na izazove koji se sre}u u
primjeni onoga {to je nau~eno u ovom programu.
Svaki u~esnik treba da ima konkretni plan akcije
kojim }e se koristiti kada se vrati svojim svako-
dnevnim obavezama novinara.

Razmotrite nakratko na~ine kojima mo`ete
po~eti konkretan rad na pove}anju broja glasova i
slika o razli~itostima, eliminaciji stereotipa, pa`lji-
vom kori{tenju jezika i op{tem pove}anju osjetlji-
vosti za teme o razli~itostima o kojima ste razgova-
rali tokom ovog programa.

Kao sljede}e, napi{ite kratak opis akcija koje
}ete poduzeti kako biste ostvarili neke od ciljeva
postavljenih tokom programa. Razmotrite svoj {e-
stomjese~ni plan; svakih {est mjeseci analizira}ete
napredak koji ste ostvarili i nove ciljeve dok nasta-
vljate da se kre}ete ka stvaranju informativnijih
medija koji doprinose razumijevanju i toleranciji u
zajednici. Planovi akcija predstavljaju afirmativne
tvrdnje koje se usredsre|uju na konkretne zadatke
za koje smatrate da }e vam biti zanimljivi za rje{a-
vanje po zavr{etku ovog programa. Plan akcije je
va{ li~ni plan za ostvarenje nekih od ciljeva koje
ste sebi u njemu zacrtali. Va`no je postaviti ciljeve
za koje znate da }ete ih ispuniti i odr`ati tokom po-
stavljenih {est mjeseci ili du`e.

Slijedi nekoliko primjera. Koristite dodatni
prostor da pro{irite ili promijenite modele ili da se-
bi zadate obaveze na kojima }ete raditi.
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1. Na svom poslu raspravlja}u sa drugim novinari-
ma o na~elima razli~itosti i razmjenjiva}u sa njima
materijale nastale tokom ove obuke. To }u uraditi
tako {to }u...

2. Koristi}u jezik mnogo preciznije i provjeravati
svoj rad kako bih eliminisao klevete, kli{ee i druge
na~ine komuniciranja koji jesu, ili mogu biti uvre-
dljivi nekoj grupi. To }u uraditi tako {to }u...

3. Podijeli}u sa drugim novinarima saznanja o
uspje{noj strategiji za preciznije kori{tenje jezika.
To }u uraditi tako {to }u...

4. Organizova}u obuku za ostale ~lanove redakcije
kako bismo raspravili na~ela razli~itosti onako ka-
ko se ona primjenjuju na...

5. Nadgleda}u snimke emitovane ili objavljene u
svom mediju i iznositi prijedloge ili planirati saku-
pljanje vijesti kako bih obezbijedio ilustracije za
razli~itosti � `ene, stariji ljudi, pripadnici druge ra-
sne, etni~ke ili vjerske skupine � u svojim novin-
skim izvje{tajima. Po~e}u sa...

Napomena:
Ovi prijedlozi samo su primjeri mogu}eg plana ak-
cije. Napravite nacrt vlastitih obaveza koriste}i na-
vedene primjere kao model. U~inite to konkretno.
Budite precizni. Budite realni. Bez obzira na to ko-
liko jednostavno ovo izgledalo, zapamtite da svako
od nas ~ini korak u svom mediju ka pove}avanju
broj glasova koji govore o razli~itosti. Kako vrijeme
prolazi, pribli`avamo se stvaranju boljih na~ina za
razumijevanje i toleranciju u zajednici.
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Terminologija

Predrasuda ili diskriminacija zasnovana na ne~ijim godinama ili stereotipi-
ma o starim ljudima.

Predrasuda ili diskriminacija uperena protiv Jevreja zasnovana na negativ-
nim idejama o njihovoj religiji i vjerovanju ili na etni~kim stereotipima.

Uporna i neutemeljena uobra`enost, ili prepotentnost, bilo da je u pitanju
na~in `ivota, sistem vjerovanja u ne{to iz tog `ivota, sa uskim pogledima i
netolerancijom ili predrasudama kad se mi{ljenja su~ele. 

Predrasuda ili diskriminacija zasnovana na socio-ekonomskoj klasi.

Fizi~ki ili mentalni nedostatak koji nekoga spre~ava da obavlja odre|ene ak-
tivnosti ili se negativno odra`ava na intelekt.

Odbijanje pravi~nog tretmanima i prava drugima: onima koji dolaze iz dru-
ga~ijih kultura, etni~kih zajednica ili socijalnih grupa u raznim nivoima �
od zapo{ljavanja, stanovanja, politi~kih prava ili javnih pogodnosti.

Prisustvo � me|u pojedincima, kao i u grupama � kvaliteta i karakteristika
koje razlikuju jedne od drugih, bez obzira na to da li su u primarnom obli-
ku i nisu pitanje op{teg izbora, a ti~u se godi{ta, etniciteta, pola, seksualne
orijentacije, hendikepiranosti itd.; ili su sekundarne � kao {to je edukacija,
mjesto odakle dolazimo, bra~ni status, vjeroispovjest i sli~no.

Stanje u kome nas neko smatra ravnopravnim sa drugima u pogledu digni-
teta, ranga ili privilegija.

Svjesno ili nesvjesno su|enje drugim etni~kim grupama � druga~ijima od
na{ih po na{em vlastitom standardu � koje prati ignorisanje druga~ijih mi-
{ljenja i stavova.

Napad, nasrtaj, uznemiravanje ili neki drugi neprijateljski akt prema nekoj
drugoj osobi ili ne~ijem vlasni{tvu, a zasnovan je na druga~ijoj rasi, religiji,
polu, seksualnoj orijentaciji ili drugoj grupnoj osobenosti nekoga drugog.

Svijesno ili nesvijesno tretiranje homoseksualnosti i biseksualnosti kao na-
sljedne i, bez dileme, ni`erazredne u pore|enju sa heteroseksualno{}u.

EJD@IZAM
AGEISM

ANTISEMITIZAM 
(ANTI-SEMITSM)

BIGOTIZAM
(BIGOTRY)

KLASNOST
CLASSISM

HENDIKEPIRANOST
(DISABILITY)

DISKRIMINACIJA
(DISCRIMINATION)

RAZLI^ITOST, 
RAZNOLIKOST

(DIVERSITY)

JEDNAKOST
(EQUALITY)

ETNOCENTRIZAM
(ETHNOCENTRISM)

AKT MR@NJE
(HATE INCIDENT)

HETEROSEKSIZAM
(HETEROSEXISM)
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HOMOFOBIJA
(HOMOPHOBIA) 

MULKTIKULTURALIZAM
(MULTICULTURALISM)

PREDRASUDA
(PREJUDICE)

RASIZAM
(RACISM)

@IGOSANJE
SCAPEGOATING

SEKSUALNA
ORIJENTACIJA

(SEXUAL 
ORIENTATION)

STEREOTIP
(STEREOTYPE)

TOLERANCIJA
(TOLERANCE)

KSENOFOBIJA
(XENOPHOBIA)

Strah od ljudi za koje se smatra da su homoseksualci, lezbijke ili biseksual-
ci, i prezir prema njima.

Prihvatanje {irokog spektra kultura, religija, etni~kih zajednica i drugih
grupa koje `ive jedna pored druge.

Iracionalna sumnja ili ~ak mr`nja prema jednoj cijeloj kategoriji ljudi;
uvrije`en sud ili mi{ljenje o drugima zasnovano na statusu drugih koji pri-
padaju specifi~nim etni~kim, religioznim ili socijalnim grupacijama sta-
novni{tva.

Predrasuda ili diskriminacija zasnovana na ubje|enju da su neke etni~ke
grupe superiorne nad drugim grupama po inteligenciji, moralnim norma-
ma, vjeroispovesti, na~inu `ivljenja i drugim kvalitetima.

^in okrivljavanja jedne cijele kategorije ljudi, ili pojedinaca kao ~lanova te
grupe, za socijalne, ekonomske ili druge probleme koji u stvarnosti proisti-
~u iz mnogo kompleksnijih izvora.

Seksualna opredjeljenost pojedinca prema pripadniku istog, suprotnog ili
oba pola.

[iroka generalizacija o ~itavoj jednoj grupi ljudi kojom se previ|a da su
mogu}e individualne varijacije.

Otvorenost i spremnost za razumijevanje povodom obi~aja i vjerovanja
kod drugih kultura, etni~kih zajednica ili socijalnih grupa.

Duboka netrpeljivost ili strah od stranaca i drugih etni~kih grupa i od nji-
hovih kultura.
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Ogranak Mre`e za izvje{tavanje o razli~itostima 
u Jugoisto~noj Evropi:

Albanski medijski institut Tirana
Remzi Lani � direktor
http://pages.albaniaonline.net/institutemedia/

Asocijacija nezavisnih elektronskih medija (ANEM) � Beograd
Veran Mati} � direktor 
http://www.anem.org.yu/anemnews/indexSr.jsp 

Beta � novinska agencija � Beograd
Dragan Janji} � direktor
http://www.beta.co.yu/

Centar za nezavisno novinarstvo � Bukure{t
Ioana Avedani � direktor 
http://www.ijf-cij.org/

Centar za nezavisno novinarstvo � Budimpe{ta
[andor Orban � direktor 
http://www.media-diversity.org/rdn_partners.htm

Centar za nezavisno novinarstvo � ]isinau
Angela Siribu � direktor
http://ijc.iatp.md/en/

Centar za multikulturno razumevanje i kooperaciju � Skoplje
Kim Mehmeti � direktor

Nezavisno udru`enje novinara Srbije � Beograd
Milica Lu~i}-^avi} � direktor 

Internacionalni centar za obrazovanje novinara � Opatija
Stjepan Malovi} � direktor
http://icej.hnd.hr/

Makedonski institut za medije � Skoplje
Zaneta Trajkoska � direktor
http://www.mim.org.mk/index.htm
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Medija centar � Sarajevo
Boro Konti} � direktor
http://www.media.ba/

Centar za razvoj medija � Sofija
Ognian Zlatev � direktor 
http://www.mediacenterbg.org/

Medija plan institut � Sarajevo
Zoran Udovi~i} � direktor
http://www.media-diversity.org/rdn_partners.htm

Roma pres centar � Budimpe{ta
Gabor Bernath � direktor

STINA � novinska agencija � Split
Stojan Obradovi} � direktor
http://www.media-diversity.org/rdn_partners.htm

Vijesti, nezavisne dnevne novine � Podgorica
@eljko Ivanovi} � direktor
http://www.vijesti.cg.yu

Za sve informacije o na{im partnerima molimo vas da se obratite MDI-ju.
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nstitut za medije i razli~itosti (Media Diversity Institute) neprofitabilna je i nepristrasna organi-
zacija sa sjedi{tem u Londonu, osnovana da promovi{e rje{avanje konflikata izve{tavanjem o
razli~itostima u dru{tvima u tranziciji.

Najtemeljniji rad Instituta zasniva se na koordinaciji i {irenju Mre`e za izve{tavanje o razli-
~itostima (Reporting Diversity Network, RDN), ~iji je cilj okupljanje novinara, novinskih orga-
nizacija, centara za pomo} medijima, novinarskih {kola i dr. u zajedni~kom naporu da se mo-
biliziraju mediji i tako obezbjedi dublje razumjevanje razli~itosti, manjina, konflikata me|u raz-
li~itim grupama kao i njihova ljudska prava. RDN promovi{e najvi{e standarde profesionalnog
novinarstva, koji se odnose na izve{tavanje o manjinama, razli~itostima i odnosima me|u et-
ni~kim grupama, te razvija na~ine, sredstva za obuku i prakti~no izvje{tavanje, ne bi li se ovi
standardi po~eli primjenjivati u stvarnosti. 

Po{teno, ta~no, predano i temeljno izvje{tavanje vitalno je da bi se grupe me|usobno razu-
mjele. Mediji su previ{e ~esto kori{teni kao oru`je u {irenju predrasuda i diskriminacija. MDI
ima zadatak da pomogne promjename u tom pravcu, kako bi mediji bili sredstvo za ja~anje ljud-
skih prava i demokratije.

Ovo se radi prije svega edukacijom, obukom i u saradnji sa:
Ø profesionalnim novinarima;
Ø studentima novinarstva;
Ø profesorima novinarstva;
Ø vlasnicima medija i urednicima; 
Ø organizacijama za medije, ljudska prava i manjine.

Sveobuhvatni prilaz, pristup razli~itosti iz svih uglova � jedinstvena je karakteristika Instituta.
Mi obu~avamo novinare i menad`ere u najboljoj praksi novinarstva; u~imo manjinske organi-
zacije kako se saobra}a sa medijima; radimo na ja~anju manjinskih medija (bazi~na obuka kako
se vodi medijska organizacija) i radimo sa profesorima novinarstva koji predaju budu}im gene-
racijama novinara.

Aktivnosti MDI-ja podijeljene su u devet glavnih podru~ja:
1. Obuka u prihvatanju razli~itosti za novinare i menad`ere;
2. Prakti~na obuka u izve{tavanju o razli~itostima za novinare u srednjem profesionalnom dobu;
3. Vijesti na temu razli~itosti � kako ih stvarati (timsko izvje{tavanje i kursevi za novinske agen-
cije);
4. Kursevi za studente novinarstva na temu razli~itosti � u saradnji sa fakultetima novinarstva;
5. Kontakti sa javno{}u i medijima � kursevi za manjinske grupe;
6. Projekti namjenjeni {irenju ideje pomirenja putem medija;
7. Publikovanje priru~nika za novinare i predava~e koji se bave temama vezanim za razli~itosti;
8. Profesionalna edukacija novinara u postkonfliktnim dru{tvima, sa posebnim naglaskom na
posttraumatski stres;
9. Monitoring medijskog izve{tavanja o pitanjima vezanim za razli~itosti.

I

O Institutu za medije i razli~itosti (Media Diversity Institut)
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